﻿See discussions, stats, and author profiles for this publication at: Calauza dervisului (Luminita Munteanu, George Grigore Bucuresti) Book   April 2019 CiTATiONS 0 READS 35 1 author: University of Bucharest 28 PUBLiCATiONS 4 CiTATiONS SEE PROFiLE Some of the authors of this publication are also working on these related projects: Romanian Turkish Studies Turkish Studies Aii content following this page was uploaded by on 19 April 2019 The user has requested enhancement of the downloaded file CaLaUZA DERVisULUi - din mistica islamica - Sponsori: ROMPETROL S A reprezentat de: John Hamilton WORKS jr Director general executiv Rodica SOLGA si Gabriela SiRBU Directori de zona (Divizia "Africa de Nord si Orientul Mijlociu") Calea Victoriei 222, sector 1, Bucuresti, ROMaNiA Tel : 30 30 832   30 30 830 Fax: 31 40 243 Descrierea CiP a Bibliotecii Nationale Luminita, Munteanu George, Grigore Calauza dervisului Texte traduse si prezentate de: Luminita Munteanu si George Grigore Bucuresti: Editura Kriterion, 2001 192 p ; 20,5 cm Bibliografie index iSBN: 973-26-0618-5 i Munteanu, Luminita (trad ) П Grigore, George (trad ) 821 512 161-1=135 1 821 411 21-1=135 1 iSBN 973-26-0618-5 2 CALAUZA DERVisULUi - din mistica islamica - Texte sufite traduse si prezentate de Luminita MUNTEANU • George GRiGORE Studiu introductiv Luminita MUNTEANU Editura KRiTERiON Bucuresti, 2001 3 Toate drepturile asupra prezentei editii apartin Editurii KRiTERiON © Luminita MUNTEANU, 2001 © George GRiGORE, 2001 Lector: Elena DiATCU Coperta: Miniatura dintr-un manuscris aflat la Muzeul de arta turca si islamica, istanbul (Nr 1950) 4 STUDiU iNTRODUCTiV "Nevrednic este omul care graieste despre ce n-a vazut si despre ce nu stie Eu invatat nu sunt, ca sa am stiinta, sfant nu sunt, ca sa faptuiesc minuni Am ticluit cuvinte intortocheate ca un harbuz, le-am adus la adunarea celor desavarsiti; am dat seama de popasurile pe care le-am strabatut Cunoscatorul a inteles ce am spus Nestiutorul a pus miezul [celor spuse] pe seama nalucirii Pentru cel ce pricepe, cuvantul este o carte; celui ce nu pricepe, o mie de cuvinte de i-ai spune, tot nu trage nici un folos Domnii mei, a rosti cuvinte multe nu inseamna a rosti Cuvantul" KaygusQz Abdal, Cartea dervisului ratacitor Taram mirific de manifestare al exoticilor dervisilor, in mare masura insa insuficient, sau mai degraba superficial cunoscut, sufismul - definit, la modul cel mai general, ca mistica islamica - s-a afirmat ca un curent extrem de vital, cu prelungiri pana in contemporaneitate si cu nebanuite resurse de vitalitate, ramanand, peste vremuri, o formula de gandire flexibila, deschisa innoirilor, permanentelor adaptari Deconcertant si controversat, starnind reactii contradictorii, de la asumare pasionata, aproape fanatica, pana la repudiere violenta, adeseori pandita de martiriu si represiunea cea mai sangeroasa, acest curent de gandire a cunoscut evolutii oscilante, influentate uneori si de accidentele istoriei evenimentiale, fiind perceput si tratat, in functie de circumstante si de mediile sociale in care s-a insinuat, in registre extrem de diverse si, nu rareori, antagonice Sufismul este desemnat, in general, in mediile islamice, prin vocabula de origine araba tasawwuf, pe care majoritatea 5 exegetilor actuali o considera derivata de la cuvantul sUf, "lana" - aluzie probabila la mantia din aba purtata de adeptii acestei orientari, in semn de penitenta, de renuntare la vanitatile lumesti; multi adepti ai sufismului (sw i) stabileau, dealtfel, o analogie simbolica intre tipul de vesmant amintit - dobandit cu prilejul ceremoniei de initiere, care consfintea admiterea formala a unei persoane intr-un ordin sau altul - si lintoliu sau chiar piatra tombala, sugerand pe aceasta cale fenomenul mortii mistice, al "mortii inainte de moarte", ce definea renuntarea la reperele vietii profane si adeziunea la o miscare de factura initiatica Adeptii sufismului erau evocati printr-o mare varietate de termeni, a caror utilizare preferentiala intr-o zona sau alta reflecta adeseori particularitati comportamentale dominante sau, eventual, un tip de perceptie locala puternic conditionata de experientele religioase anterioare, ce impuneau, implicit, conexiuni mentale particulare si, de aici, un anumit gen proxim Pe de alta parte, terminologia specifica a inregistrat ea insasi variatii in timp, chiar in interiorul aceleiasi zone - modificari de natura sa sugereze, la randul lor, evolutiile survenite in mentalitatea si comportamentul diverselor grupari de orientare mistica Printre asemenea formule denominative figurau, de pilda, termeni ca siifiyyuna (pl de la safi) ori mutasawwuf -ambii, in sensul de "adepti ai sufismului"; ’awliya’ (pl de la wali), "prietenii [lui Dumnezeu]"; ’abdal (cu varianta de pl budalaj, "cel care succede [spiritual] altuia, prin permutare (badil)", si apoi, prin extensie, "dervis ratacitor"; ghuraba’(p  de la gharib), "strainii", "instrainatii", "autoexilatii", dar si "ciudatii", "neobisnuitii"; fuqara ’ (pl de la faqir), "sarmanii", "saracii", "nevoiasii"; masalan (pl de la mislari), "mizerabilii", "sarmanii"; jaw'iyya, "infometatii"; nuriyya, "iluminatii"; fikaftiyya, "oamenii grotelor"; darwisan, (pl de la darwis), "cersetorii", "cei ce umbla, din poarta-n poarta", "dervisii"; <urqfa  "gnosticii", "misticii"; "cei ce au cunoasterea de la Dumnezeu" (termen tarziu, folosit indeosebi in mediile siite) 6 Dupa cum lesne se poate observa, denumirea de "dervis" (de origine persana), introdusa in Occident prin intermediul diverselor specii ale literaturii de colportaj, a devenit cea mai populara in zonele nemusulmane, desi realitatea la care se referea sau, mai degraba, din care se inspira era destul de vag cunoscuta la nivel mediu, iar referintele la ea se caracterizau in mod curent prin inexactitati, clisee si stereotipuri de natura livresca, cu un parfum exotic destul de indoielnic - fapt frus-trant pentru specialistii in domeniu, familiarizati cu marea diversitate a societatilor islamice intemeiat pe "o teologie a lui mirum: a lui "cu totul altul"", spre a folosi expresia lui Rudolf Otto (1992, p 41), aplicabila oricarui tip de mistica, sufismul se concentreaza asupra a ceea ce se sustrage gandirii noastre conceptuale, se refuza oricarei categorizari si, implicit, limitari, se manifesta sub forme surprinzatoare, stupefiante, aparent violente si irationale ori, dimpotriva, fluide si evanescente, imposibil de captat in carapacea cuvintelor, de fixat sub crusta inghetata, definitiva a conceptelor Sufismul presupune, mai presus de toate, traire participativa, contopire, stradanie neobosita de anulare a limitelor umane, a tenebrosului si teluricului in favoarea inefabilului celest, de regasire a starii unitive, armonice, precedente creatiei Sufismul este, insa, deopotriva meditatie si elan al gandului, el traduce aspiratia irepresibila a spiritelor elevate de a depasi efemerul, derizoriul care submineaza existenta umana confruntata cu eternitatea, mereu egala cu sine, a divinului impresurat de mister Tocmai catre descifrarea acestui mister tinde efortul oricarui adept al misticismului islamic, pornit pe calea descoperirii personale a tainelor divine si, deopotriva, a descoperirii si intelegerii de sine Asa cum o atesta si textele din antologia de fata, departe de a fi unitar, de vreme ce nu reprezinta, in sine, o filosofic, curentul la care ne referim permite o mare varietate de manifestari, derivate din multitudinea de fatete si disponibilitati ale fiintei umane, excluzand abordarile reductioniste si etichetele simplificatoare, situate, de obicei, la nivelul simplei 7 vulgarizari si tentate, prin urmare, sa ignore complexitatea deconcertanta a fenomenului Definit, uneori, ca esoterism sau gnosa a islamului, sufis-mul se intalneste, sub aspectul intentionalitatii declarate, cu siismul, care aspira, la randul sau, catre o cunoastere soterio-logica, impartasind acelasi tip de metafizica Cele doua tendinte nu sunt, insa, nici pe departe similare ori superpozabile caci, simtindu-se amenintat in insasi substanta sa de ascensiunea surprinzatoare a sufismului, siismul avea sa se replieze rapid, reprosandu-i cu asprime laxismul doctrinar si moral, eclectismul funciar, rolul eminent rezervat maestrului spiritual, in detrimentul imamului - singurul in masura, potrivit siitilor, sa dezvaluie sensurile anagogice ale Coranului si sa asigure continuitatea evolutiei spirituale a umanitatii Substituindu-se imamilor, de la care se revendica, dealtfel, in covarsitoarea lor majoritate, maestrii spirituali, in jurul carora graviteaza intreaga istorie a sufismului, comiteau, asadar, un fel de crima de lezmajestate, care urma sa-i descalifice fara speranta in ochii rigoristilor siiti La fel de virulenta a fost opozitia fata de sufism si in unele medii sunnite, din care provin, in egala masura, o serie de confrerii sufite Suspectati mereu de erezie, de antinomism politic si religios, evoluand la limita, niciodata limpede definita si, prin urmare, intotdeauna riscanta, dintre licit si ilicit, adeptii sufismului se vedeau, astfel, nevoiti sa se protejeze si sa-si remode-leze permanent tacticile de supravietuire, strecurandu-se cu abilitate prin capcanele vremurilor, osciland intre afirmarea deschisa a propriei identitati si aplicarea principiului disimularii defensive a credintei (taqiyya), admis si de Coran (XVi, 106), insa practicat in mod sistematic mai ales de gruparile siite Spre deosebire de siism, ale carui origini istorice se plaseaza sub zodia conflictului intern de interese si a carui inclinatie speculativa, metafizica se va preciza ulterior, sufismul - cel putin in faza sa initiala - este rodul asteptarilor frustrate ale mediilor intelectuale care, la mai putin de doua secole de la aparitia islamului, intr-o atmosfera marcata de antagonisme si 8 rivalitati ancestrale, intuiau impasul prefigurat de replierea sa sterila intr-un ritualism aproape mecanic, din ce in ce mai lipsit de elanul trairii religioase autentice Dezvoltarea exploziva a sufismului, raspandirea sa rapida in toate zonele si mediile islamice, amploarea pe care o va cunoaste fenomenul de-a lungul timpului nu vor face decat sa confirme dimensiunile acestei frustrari, nevoia de exuberanta, de depasire a cadrelor rigide, excesiv de austere pe care cautau sa le impuna teologii fundamentalisti Mai mult, diseminarea sa pe arii foarte largi - imposibil de ignorat, fara indoiala -, capacitatea de adaptare, toleranta sa intrinseca, aveau sa permita o reevaluare a mostenirii preisla-mice, niciodata pe deplin ocultata si, mai ales, niciodata sincer abjurata, dand frau liber tendintelor de recuperare mascata a spiritualitatii specifice diverselor populatii islamizate si contribuind, totodata, la vehicularea pe spatii imense, situate adesea la mari distante geografice, a unor teme si motive comune, incluse intr-un inventar imagistic specific Receptivitatea incontestabila cu care a fost intampinata si adoptata aceasta noua cale spirituala in cele mai variate contexte de civilizatie pune, astfel, in lumina inconsistenta unor teorii, cu evidente conotatii ideologice, care, prevalandu-se de marea vitalitate a sufismului in regiunile persanofone, identificau in primul rand in acest curent o reactie a fondului arian - in speta, iranian - fata de religia semitica cuceritoare Simpla trecere in revista a intinselor si variatelor regiuni care au asimilat sufismul, din Balcani pana in nordul Africii si al indiei, cuprinzand intregul Orient Apropiat si Mijlociu, dar si Asia Centrala ori Extremul Orient, este de natura sa releve inadec-varea fundamentala a oricarei teorii einiciste, derivate din vetusta einopsihologie; in schimb, se impune ideea ca, departe de a fi apanajul vreunei civilizatii ori rase determinate, curentul sufit ramane de evidenta inspiratie coranica (acesta fiind, de fapt, elementul unificator al tuturor culturilor la care ne referim, dincolo de aspectul fundamental eterogen al substratului) si ca, 9 pe de alta parte, el nu poate fi calificat sub nici o forma ca un epifenomen, cu eventuale conotatii ori determinari locale, al islamului inrudirea genealogica a celor doua paradigme este confirmata si de unii promotori ai curentului sufit care, apeland la subtile consideratii de ordin etimologic, prezinta adesea calea pe care paseste misticul musulman - tariqa - drept calea desprinsa din san'a - Legea islamica, legea revelata -, de vreme ce drumul principal (cel care duce la apa) este desemnat, in limba araba, prin cuvantul sariar cararea sau poteca (drum secundar, mai putin frecventat), prin termenul tariq Acuzati constant de comportament religios deviant ori, dimpotriva, de agnosticism pios, cu tenta cosmopolita, marii exponenti ai sufismului s-au vazut pusi in situatia de a-si reafirma necontenit fidelitatea fata de islam, orientandu-si demersurile critice nu catre fundamentele sale imuabile, intemeiate pe Revelatie, ci catre modalitatea simplista, deceptionanta de interpretare rezervata acestora, care sfarsea in platitudine si conducea, in mod inevitabil, la reducerea periculoasa, la opacizarea orizontului spiritual al credinciosului; cu alte cuvinte, potrivit conceptiei sufite, deschiderea initiala adusa de Revelatie era, oarecum, tradata in insusi spiritul ei, sfarsind in repliere defensiva, in rutina si ignoranta lenesa Principalele teme de meditatie sufita sunt, pe de alta parte, ele insele de extractie coranica, reconfirmand ideea filiatiei islamice a acestui curent: Versetul Luminii' XXiV, 35 (a se vedea, in acest sens, tratatul lui Al-Ghazali, inclus in acest volum); Versetul Tronului' П, 256; asa-numitul "pact preetem" sau "pact primordial", incheiat intre Dumnezeu si sufletele umane preexistente in cer, inaintea creatiei: Vii, 171-172; versetele care proclama superioritatea absoluta a omului in raport cu restul creatiei: П, 28-29, ХѴП, 72; versetele care fac referire la "prietenii lui Dumnezeu" - wali -, categorie la care adera, in mod explicit si fara ezitare, adeptii sufismului: X, 63-65 etc La aceste teme-cheie se adauga, fara doar si poate, meditatia constanta 10 asupra profetului islamului, din care deriva o veritabila imitatio Mohammedi, cu profunde repercusiuni asupra pietatii specifice si ale carei leitmotive isi afla, adeseori, sursa in traditiile profetice (hadit), fie ele autentice sau apocrife Afirmarea izvoarelor islamice ale sufismului nu exclude, insa, nicidecum recunoasterea posibilelor influente exercitate asupra doctrinei si evolutiei miscarii de alte curente de gandire ori paradigme religioase cu care s-au intersectat, de-a lungul timpului, diversele sale orientari: influente neoplatonice, crestine sau, in unele cazuri, iudeo-crestine, mazdeiste, maniheiste, buddhiste Acestea au contribuit, probabil, in etape si grade diferite, la configurarea trasaturilor esentiale ale misticii islamice, de la anumite particularitati ideatice la organizarea con-gregationala si aspectele rituale Ponderea detinuta de fiecare dintre traditiile amintite in cristalizarea anumitor concepte ori in modelarea unui anumit tip de comportament a fost, evident, extrem de variata, de la un caz la altul sau de la o epoca la alta, si a dobandit, in multe situatii, o relevanta mai degraba circumstantiala, strans legata de configuratia religioasa anterioara a zonei sau de tendintele spirituale dominante indiferent, insa, de nuantele conjuncturale, aceste sugestii au contribuit substantial la conturarea aspectului viu si policrom, adeseori sincretic al misticii islamice, a carei formula permisiva, realista si inevitabil pragmatica se impusese, inca din perioada sovaielnica a inceputurilor, nu atat ca o modalitate de contestare, cat ca o alternativa, necesara si viabila, la dogmatismul sumbru, apocaliptic, lipsit de nuante si patrundere psihologica al integristilor, de care se delimita in mod irevocabil Diversitatea formala a sufismului, imposibil de surprins intr-o definitie lapidara si, totodata, atotcuprinzatoare, isi gaseste reflectarea nu numai la nivel doctrinar, prin multitudinea de dezvoltari si interpretari conferite temelor si motivelor sale predilecte, ci si la nivelul manifestarilor rituale, a caror varietate tipologica exprima, implicit, diversitatea tipurilor umane angrenate in acest fenomen A existat, de exemplu, intotdeauna, un 11 sufism de factura eminamente intelectuala, rafinat si livresc, inclinat mai curand catre aventura spirituala solitara, marcata de subtile jocuri metafizice, dar si un foarte consistent segment al sufismului popular, ai carui exponenti se orientau cu predilectie catre afilierea congregationala - perceputa ca o garantie de stabilitate emotionala si de securitate personala -, pretuind mai ales experientele de tip comunitar si efuziunile rituale, cultul sfintilor, miracolele, si manifestand mai degraba indiferenta, sau chiar reticenta fata de speculatiile abstracte ale teoreticienilor Purtati de valul devotiunii colective, care atingea forme paroxistice in perioadele de profunda instabilitate politica si insecuritate sociala, adeptii sufismului popular erau, in principiu, mai expusi represaliilor si infinit mai vulnerabili, vadindu-se nu de putine ori tinta unor masacre ori deportari in masa Radicalizarea exponentiala a unor astfel de miscari, atrase cu usurinta in orbita unor interese politice conjuncturale, va fi, desigur, dezaprobata de metafizicienii care se revendicau de la aceleasi surse si va conduce, in cele din urma, la aparitia unui clivaj din ce in ce mai accentuat intre elitele instruite si masele ignorante Acest clivaj se va traduce, printre altele, in elaborarea unor doctrine cu doua paliere de accesibilitate si, in mod inevitabil, in diferentierea tot mai radicala a treptelor prevazute in scenariile initiatice Ordinele sau congregatiile sufite - care beneficiau, fiecare, de o elita proprie si aveau sa devina din ce in ce mai arborescente, scindandu-se in numeroase ramuri si subramuri -, se intemeiau, in mod obisnuit, pe o doctrina cu accente particulare, care determina, deopotriva, cadrul ritual, etapele initiatice si organizarea de tip conventual Aceasta din urma implica, printre altele, un cod comportamental propriu si ierarhii spirituale bine determinate Acceptatea postulantului intr-o confrerie era precedata, cu necesitate, de o perioada de pregatire, ce urmarea familiarizarea sa cu fundamentele doctrinale si rituale specifice si era, in cele din urma, consfintita printr-o ceremonie formala de initiere, in cursul careia cel implicat isi rostea juramantul de 12 fidelitate fata de ordin; tot cu acest prilej era incheiat si pactul perpetuu, irevocabil care urma sa-1 lege pe discipol de maestrul sau initiator in acelasi cadru- solemn, postulantului ii erau inmanate insemnele distinctive ale confreriei la care adera, reprezentate in special de un turban sau o boneta cu aspect usor recognoscibil si de o mantie, carora li se adaugau, de obicei, alte accesorii, mai mult sau mai putin caracteristice Maestrul initiator, "desteptator de inteles", detinea un rol esential in sufism, de vreme ce acesta se concentra, cel putin teoretic, asupra revelarii sensurilor anagogice ale cartii fundamentale a islamului - Coranul la care se adaugau si alte texte, eventual apocrife, redactate intr-un stil asemanator; adeseori erau supuse interpretarii si reevaluarii o serie de episoade obscure din istoria islamului, neglijate sau in mod deliberat trecute sub tacere, eventual dezagreate de istoria oficiala Potrivit marilor maestri ai gandirii sufite, sensurile profunde, tainice, misterioase, presarate pe "drumul cu semne" al Cartii se lasa anevoie descifrate, ba chiar raman ascunse in cochilia lor, asemenea translucidelor perle, in absenta unui invatator, a unui initiator "specializat", care ar urma sa i le dezvaluie discipolului pas cu pas, treapta cu treapta, intr-o progresie care se va adapta, negresit, datelor intelectuale si temperamentale ale celui vizat, in cadrul unei relatii personale foarte apropiate, care se poate prelungi pe o perioada nedeterminata si care implica supunere absoluta din partea aspirantului acesta va invata "sa vada cu ochiul sufletului", sa descifreze in semnele schimbatoare ale vremurilor pecetea transcendentei si sa recunoasca in ele tot atatea semne trimise de Dumnezeu oamenilor, spre a-i feri de ratacirea prin labirintul amagitoarelor forme terestre La fel ca orice transmitere de acest tip, initierea sufita se intemeia esentialmente pe oralitate: tainele ordinului erau "soptite" la urechea discipolului, in acelasi mod in care nou-nascutului ii este soptita marturia de credinta islamica Aceasta analogie rituala, cu valente simbolice, era menita sa sugereze ca abjurarea existentei profane presupunea nu numai o veritabila 13 tabula rasa, ci, mai ales, o benefica renastere, sub zodia unei constiinte spirituale mai elevate Noua formula nu implica anularea adeziunii initiale la islam, ci sugera, mai degraba, o treapta de initiere superioara, la care se accedea, in mod semnificativ, prin moarte si reinviere mistica Pe aceasta cale, maestrul spiritual isi transmitea nu numai propria experienta initiatica, ci si o intreaga traditie gnostica, al carei garant absolut era si pe care o asimilase, candva, pe aceeasi cale si in aceleasi conditii Cu alte cuvinte, el functiona ca o simpla veriga de legatura, integrata unui lung lant genealogic (silsila, ’isnad) ce urca, pe firul timpului, pana la profetul Muhammad sau, uneori, pana la califul ‘Ali, fara a-1 omite, desigur, pe fondatorul acreditat al scolii sau sectei la care se producea adeziunea Maestrul spiritual (sayh, pir, mur si d) era socotit o intruchipare, o ipostaza a Omului Perfect sau Desavarsit (al-’insan al-kamil) - concept central al sufismului -, a carui paradigma absoluta ramane profetul Muhammad Acesta din urma este expresia Prototipului Universal, prin intermediul caruia fiinta umana accede la ideea unitatii in - si prin - multiplicitate; ca principiu manifestant, el este creditat cu rolul de liant, de punte de legatura, de "istm" (barzah) intre umanitate si divinitate Analog cu Spiritul Universal (ar-ruh), cu Condeiul (al-qalam) sau cu intelectul primar (al- 'aql al- ’awwal), Muhammad reprezinta epifania terestra a acestui principiu El intruchipeaza un aspect esential al Realitatii profetice eterne, etaland, totodata, suma calitatilor cu care a fost inzestrata fiinta umana de catre Dumnezeu la inceputul timpului - cu alte cuvinte, dubla calitate de om si de receptacul al naturii divine De aici, perceptia profetului ca "epitoma" a umanitatii si, implicit, asumarea sa ca etalon absolut - atitudine ce conduce, in plan comportamental, la atat de controversata imitatio Mohammedi, de care aminteam anterior Marca prin excelenta a Omului Desavarsit este pe-renizarea sau eternizarea sa in Dumnezeu (baqa’), dupa stingerea sinelui (fana’) - aspiratie suprema a oricarui adept al 14 sufismului, care constituie finalitatea, dar si esenta laboriosului proces initiatic caruia i se supune Pentru adeptii sufismului de orientare siita ori cu simpatii siite (orientare valabila nu numai pentru zonele persanofone, ci si pentru unele grupari turcofone din Anatolia), Muhammad reprezinta aspectul exoteric (zahir), iar califul (sau, in respectivul context, imamul) ‘Ali - aspectul esoteric (batin) al Revelatiei Desi cele doua fatete sunt, principial, solidare, inseparabile, ‘Ali - definit adeseori ca mistagogul prin excelenta al islamului - este plasat, cu o remarcabila consecventa, in fruntea majoritatii genealogiilor initiatice, pomindu-se de la ideea ca Revelatia (al carei receptacul a fost Muhammad, "pecetea profetilor" -hatam an-nabiyyina; cf Coranul, XXXiii, 40) este, practic, incheiata, in vreme ce patrunderea nesfarsitelor, inepuizabilelor semne pe care le inglobeaza ea ramane mereu deschisa interpretarii, aprofundarii Preocupati de echilibrul esential intre exoteric si esoteric, dar si de dublul aspect al Fiintei Divine, asa cum se reveleaza ea in Coran - transcendent si imanent -, sufitii aveau sa insiste indeosebi asupra caracterului incognoscibil, indefinibil si inimaginabil al Esentei divine; meditatia lor urma sa se concentreze, asadar, asupra creatiei, prin intermediul careia Dumnezeu devine manifest si poate fi admirat in toata maretia sa Creatiei ii era atribuit, in acest context, un caracter relativ, tranzitoriu, de umbra a Absolutului, existenta sau disparitia sa depinzand in intregime de bunavointa, de generozitatea si, nu in ultimul rand, de dorinta de autocunoastere divina Viata in asezamintele de cult sufite era, evident, ritmata de ceea ce am numi "timpul liturgic", care dicta alternanta regulata a momentelor de concentrare devotionala - ce se traduceau in rugaciuni colective, dar si in retrageri pioase cu titlu individual - si a momentelor consacrate comunitatii Stilul simplu, cu accente mai degraba utilitare al primelor lacasuri de acest gen, datand din perioada timpurie a islamului combatant - lacasuri care aveau sa fie amenajate chiar in incinta unor fortarete de 15 frontiera ale islamului - va cunoaste o continua diversificare si nuantare, soldandu-se adeseori cu extinderea progresiva a destinatiei initiale Acest proces sugereaza si o evolutie de mentalitate sau, poate, o revenire la mentalitatea comunitara primordiala a islamului, atitudine determinata de imperative sociale imediate, dar si de dimensiunea generoasa, autosacri-ficiala, participativa, intrinseca sufismului Astfel, termenul de origine araba zawiya, litt "colt, ungher", eventual "colt de moschee, propice izolarii si meditatiei", va ajunge sa desemneze asezamintele simple, de dimensiuni reduse, slujite de unul sau mai multi dervisi rezidenti, adesea amplasate la rascruci de drumuri sau de-a lungul marilor rute de pelerinaj Vocabulele de origine persana astane, litt "prag", "mormant al unui sfant", "loc de pelerinaj" (desemnand, in perioada otomana, si capitala imperiului otoman, istanbul), si dargah, litt "curte [a unui suveran]", denumeau lacasuri de mari dimensiuni, cu ample spatii destinate activitatilor de tip devotional si studiului, dar si cu spatii utilitare, precum cele afectate activitatilor caritabile ("cantine ale saracilor", "bolnite", azile destinate orfanilor, batranilor ori bolnavilor psihic etc ) Asezamintele de aceasta factura includeau, in mod obisnuit, si cenotafuri, morminte ori mausolee inchinate fondatorului confreriei, al lacasului ori vreunui sfant cu semnificatie locala, ceea ce le conferea un plus de atractivitate pentru potentialii pelerini Termenul hanqah hane-gah, litt - "loc de casa", "casa", "loc de intalnire sau de popas", tot de origine persana, avand aproximativ aceeasi acceptiune, era raspandit indeosebi in rasaritul lumii islamice si in Egipt, in vreme ce vocabula tekke (cu forma mai veche tekye) se regasea cu precadere in Turcia si in zonele islamizate din Balcani, unde era frecvent folosita cu sens generic Otomanii aveau sa amplifice stilul initial al acestor asezaminte, integrandu-le adesea unui complex sacru (tr kiilliye) cu functionalitate multipla, care se compunea, dupa caz, dintr-o moschee - in cazul ordinelor cu afiliere sunnita - sau o sala de ceremonii (oratoriu), din chilii destinate dervisilor, discipolilor, 16 precum si oaspetilor, eventual dintr-o scoala teologica (ma-drasa), dar si din spatii rezervate activitatilor caritabile, din anexe precum bucatarii, gradini cultivate, grajduri etc Vaste spatii verzi, presarate cu havuzuri si chioscuri destinate recre-erii, completau peisajul acestor veritabile oaze de calm si relaxare, oferind un cadru propice reculegerii si meditatiei, cu atat mai atractiv cu cat asemenea ctitorii erau amplasate in zone aerisite, situate, in cazul anumitor ordine, chiar in afara perimetrului urban Planul asezamintelor mai modeste, lipsite de pretentii ori ostentatie, se subordona unor criterii strict functionale si prevedea, in general, facilitati mai reduse, fiind astfel gandit incat sa poata oferi adapost intregii familii a conducatorului lacasului, precum si unui numar determinat de discipoli Reperul central al tuturor ansamblurilor de acest gen ramanea, indiferent de tipologie, spatiul consacrat ceremoniilor rituale ale comunitatii - ceremonii la care erau autorizati sa participe, cu ocazia marilor sarbatori, si simpatizanti laici; acestia obisnuiau sa contribuie, potrivit rangului si posibilitatilor materiale, la cheltuielile de intretinere presupuse de institutie Este necesar sa precizam, poate, si faptul ca pietatea dobandea forme de manifestare si accente cu totul particulare in spatiul islamului, in general, si al sufismului, in mod special in ciuda unor sentinte apocrife atribuite profetului Muhammad de unii adepti ai curentului mistic, care incercau sa-si justifice, pe aceasta cale, excesele in materie de austeritate, islamul nu agreaza, cu siguranta, exagerarile si comportamentele de tip ascetic, cultul castitatii, izolarea de societate; el este in mod neechivoc orientat catre viata comunitara, adoptand o viziune mai curand realista asupra omului si a necesitatilor sale vitale Nici congregatiile sufite nu se sustrageau in mod explicit acestei viziuni, multi dervisi ducand o existenta sociala relativ normala, asumandu-si, asadar, identitati multiple, a caror armonizare nu era umbrita ori vaduvita de optiunea religioasa Existau, pe de alta parte, si ordine sau subordine de dervisi celibatari, care se remarcau printr-un legamant personal de 17 castitate si care optau pentru un stil de viata mai auster, cvasi-inonahal; nu putini dintre acestia erau perceputi ca excentrici de catre comunitatile sedentare, cil repere existentiale foarte limpezi, caci purtau insemne exterioare deconcertante, se consacrau unei vieti ratacitoare, pline de privatiuni si nesiguranta, intretinan-du-se, cu preponderenta, din cersit si evitand orice forma de posesie, fie ea si tranzitorie Altii, special mandatati in acest sens de catre propriul superior sau maestru spiritual, desfasurau activitati misionare in teritorii indepartate, socotite, nu fara temei, periculoase ori ostile, si sfarseau prin a fonda ei insisi ramuri ori subramuri ale directiei spirituale pe care o reprezentasera initial, devenind, gratie calitatilor ori charismei personale, obiect de veneratie pentru localnicii convertiti Cei dedicati studiului sau unei profesiuni bine determinate - implicati, eventual, in structurile unei organizatii de tip corporatist, asemanatoare, atat in privinta modului de organizare, cat si a influentei sociale, cu breslele medievale europene -, preferau un mod de viata mai tihnit, in compania unor persoane cu care impartaseau aceleasi afinitati Ei erau departe de a putea fi definiti, totusi, ca sedentari: impotriva a ceea ce se crede astazi, se calatorea mult si in cele mai variate conditii, uneori in mod individual ori in grupuri restranse, alteori in masa, sub impulsul nedorit al evenimentelor istorice (de pilda, mari invazii, precum cea mongola, care a afectat viata pe teritorii foarte intinse, colonizari, expulzari, epidemii), ori sub impulsul firesc al unor imperative materiale sau spirituale, resimtite ca presante (pelerinaje, transhumanta sezoniera, migratii in cautarea unor noi spatii de pasunat etc ) Asadar, departe de a fi restrictiva, viata in mediile sufite se caracteriza printr-o mare varietate de atitudini si comportamente, care urmau indeaproape inclinatiile personale ale adeptilor Mai mult, afilierea la o structura congregationala sau alta venea in intampinarea viziunii integratoare a islamului, oferindu-le celor implicati sentimentul tonic al protectiei, dar si al apartenentei la o comunitate ce cultiva acelasi tip de valori, aceeasi nevoie de evadare in spiritual, de eliberare de sub tirania constrangatoare a formelor rituale golite de sens 18 Adeseori nedreptatiti ori dezavantajati de cursul istoriei, atrasi in capcanele unor destine pe care nu si le asumasera sau pe care fusesera departe de a le dori, suspectati ori culpabilizati de tabere altfel antagonice, veritabilii adepti ai sufismului au sfarsit prin a se retrage, treptat, din peisajul societatilor islamice, ducand cu ei framantarile, dar si farmecul desuet, usor melancolic al unor epoci care, in ciuda vietii frematatoare din care se teseau altadata, nu vor mai fi niciodata posibile Dervisii lasa in urma lor nenumarate "carari" presarate cu tainice semne, care se' cer a fi descifrate, in continuare, cu migala si intelegere, spre a le servi drept pilda si calauza celor ce vor pasi, candva, la fel de fascinati, prin aceeasi nesfarsita "padure de simboluri" O padure asemenea, desi mereu alta, cu sensuri inepuizabile, precum absolutul din care-si trage seva, in a carei explorare a pornit, acum mai bine de unsprezece secole, sufismul L M 19 Multumiri domnului Teodor Ghiondea, profesor de istorie a religiilor la Liceul "Constantin Brancusi" (Bucuresti), pentru sugestiile pertinente facute cu privire la redarea in limba romana a unor notiuni din Firida luminilor, precum si domnilor Mircea Dunca (Muzeul National de Arta al Romaniei) si Kamil Oued Al-Amiri (revista ’Afaq ‘Arabiyya - Bagdad) pentru materialele puse la dispozitie, in vederea definitivarii traducerii aceleiasi lucrari G G 20 Mistica de expresie araba Al-Ghazaii FiRiDA LUMiNiLOR Prezentare, traducere din limba araba si note: George GRiGORE 21 - 22 Al-Ghazali, ’Abu-Hamid bin Muhammad bin Muhammad bin Muhammad Desi numele lui Al-Ghazali este binecunoscut, am dori sa-i reamintim cititorului roman cateva date din biografia sa ’Abv-Hamid bin Muhammad bin Muhammad bin Muhammad Al-Ghazali s-a nascut in anul 5 05 de la hegira (1058 d C ), in oraselul tus din Horasan (regiune din iranul de astazi) Supranumele de Al-Ghazali provine, spun biografii sai, fie de la satul Ghazala din Horasan (in care familia sa avea proprietati funciare), fie de la meseria tatalui sau, aceea de tesator (ghazzar) inca de mic a ramas orfan de tata trebuind astfel sa aiba grija si de fratele sau mai mic, nu mai putin celebrul, cu precadere in lumea persanofona, ’Ahmad Al-Ghazali A invatat in oraselul natal gramatica limbii arabe, apoi dreptul canonic islamic, cu seicul ’Ahmad bin Muhammad Ar-Radakani Apoi s-a mutat la Jurjan unde a devenit elevul lui ’АЬй-1-Qasim bin Musa’ada al-’isma‘ili al-Jugani La scurta vreme, avea sa plece din Jurjan la Nisapiir, unde studiaza dreptul canonic, logica, filozofia, teologia cu’Abii-l-Ma‘ali ‘Abd al-Malik Al-Juwayni si unde va ramane pana la moartea acestui mare invatat Dupa moartea lui Al-Juwayni, Al-Ghazali va continua sa studieze, asa cum facuse din copilarie, in dorinta de a patrunde tainele existentei: "Diferentierea omenirii prin religii si comunitati, diferentierea fiecarei adunari prin caile credintei sale, cu o multime de grupari si de rituri felurite constituie o mare adanca, in care multi se afunda, insa putini ies mantuiti, cu toate ca fiece grupare pretinde ca ea este cea mantuita (fiecare grup este fericit cu ceea ce are) insusi Profetul, fie asupra sa binecuvantarile lui Dumnezeu, a spus: "Adunarea mea se va faramita in saptezeci si trei de grupari si doar una dintre ele va fi cea mantuita" inca de pe cand eram in floarea tineretii, inainte de a implini douazeci de ani, si pana acum cand am mai bine de cincizeci de ani, 23 m-am aruncat in valtoarea acestei mari adanci, strabatand-o cu curaj, si nu cu teama lasului sovaitor Am iscodit fiece cotlon intunecat, am navalit asupra oricarei probleme, m-am aruncat in orice impas, si am cercetat credinta fiecarei grupari, ca sa descopar tainele caii urmate de catre ea, asa incat sa pot alege adevarul de desertaciune, traditia de innoire Setea de a intelege lucrurile asa cum sunt ele cu adevarat mi-a stat in fire inca de la o varsta frageda, acesta fiind felul meu de a fi, pe care mi l-a harazit Dumnezeu, si nu propria mea alegere ori silinta Odata cu ajungerea mea la varsta adolescentei, legaturile simplei imitatii au incetat sa ma mai stranga, iar credintele mostenite si-au slabit stransoarea " (Al-Ghazali, 1984, 10-11) Va descoperi raspunsul la toate aceste framantari in sufism, asa cum va povesti el insusi in cartea deja citata mai sus, Al-Munqid min ad-dalal (Salvatorul de la ratacire), carte ce reda zbuciumul launtric al acestor cautari si solutia aflata in final: "Dupa ce am studiat toate aceste stiinte, m-am intors la calea sufismului Atunci mi-am dat seama ca singura cale adevarata este cea care cuprinde atat credinta intelectuala, cat si practica de cult, caci aceasta de pe urma te ajuta sa treci peste obstacolele din tine insuti, inlaturand viciile morale, lasand inima libera pentru credinta" (Al-Ghazali, 1984,40) Dupa ce a parasit Nisapur-ul, s-a indreptat catre Bagdad unde, datorita faimei sale, a fost primit cu mare caldura de vizirul selgiukid, Nizam al-Mulk, care il numeste profesor de stiinte religioase la vestita scoala bagdadiana An-Nizamiyya (in jurul anului 484 h ) in rastimpul de patru ani cat a stat la Bagdad, pe langa predarea stiintelor religioase, si-a scris si publicat o buna parte din opera Paraseste Bagdadul, mult prea tumultuos pentru el, pentru a se retrage intr-un loc mai linistit, pentru meditatie: "Asadar, am parasit Bagdadul Am impartit toata avutia ce o stransesem aici, pastrand numai atat cat sa-mi ajunga pentru traiul meu si cel al copiilor mei" (Al-Ghazali, 1984, 44) De la Bagdad, pleaca la Damasc, ierusalim, Месса: "Apoi am intrat in Damasc, unde am stat aproape doi ani, fara nici o alta treaba in afara de insingurare, meditatie, stradanie de a intelege tainele dumnezeiesti, preocupare de curatire a sinelui si de purificare a inimii, 24 pentru a preamari amintirea lui Dumnezeu Preainaltul, precum se arata in stiinta misticismului pe care o dobandisem Pe atunci, stateam in Moscheea Damascului, urcam in minaretul ei si incuiam usa in urma mea, pentru a fi singur Apoi am plecat la ierusalim, unde in fiecare zi mergeam la Domul Stancii (Qubbat as-sahra), si incuiam usa in urma mea in aceasta perioada am simtit nevoia sa-mi indeplinesc datoria de a face pelerinajul, pentru a primi binecuvantarile Meccai si ale Medinei, pentru a vizita mormantul trimisului lui Dumnezeu Preainaltul Dupa се-am calatorit o vreme prin Hijaz, grijile si chemarile copiilor mei m-au facut sa ma reintorc acasa (ibidem, 44-45) in aceasta perioada de unsprezece ani (din 488 h  1095 d C - data la care a parasit Bagdadul - si pana in 499 h  l 106 d C - data la care s-a reintors la Nisapiir din Hijaz) - Al-Ghazali a trait dupa regulile misticilor musulmani; este perioada in care si-a compus cartile cu subiect mistic Dupa Nisapiir, se retrage la tus, orasul sau natal, pe care nu-1 mai paraseste niciodata Moare in anul 1111 Din vasta sa opera amintim cele mai importante titluri: 'ihya' ‘uium ad-din (Reinvierea stiintelor religioase), unul dintre cele mai vaste si erudite tratate despre religia islamica in ansamblul ei; Al-Munqid min ad-dalal (Salvatorul de la ratacire), carte autobiografica; Al-wafiz fi al-fiqh (Pe scurt, despre dreptul canonic); Risalat ru ’yat Allah fi al-manam (Epistola despre vederea lui Dumnezeu in vis); Tahafut al-falasifa (incoerenta filosofilor), lucrare incorporata de ibn Rusd in tratatul polemic Tahafut at-tahafut (incoerenta incoerentei); Ma'arij al-quds fi madarij ma'rifat an-nafs (inaltarile sfinteniei pe treptele cunoasterii de sine); ‘Ayyuha al-walad (Copile!) - lucrare tradusa in limba romana de ioana Feodorov, sub titlul Carte de invatatura, si publicata in revista Viata Romaneasca, 1994, nr 3-4, pp 105-119; Jawahir al-qur’an (Esentele Coranului), Miskat al-'anwar (Firida luminilor), Maqasid al-falasifa (intentiile filosofilor), Kimiya' as-sa'ada (Alchimia fericirii) 25 1 in numele lui Dumnezeu cel Milos si Milostiv Domnul meu, Tu, Cel ce ai daruit binecuvantarea, fa-o sa creasca prin harul Tau! 1 Slava lui Dumnezeu, Revarsatorul luminilor, Deschizatorul vederilor, Dezvaluitorul tainelor, Ridicatorul acopera-mintelor! Binecuvantarea fie asupra lui Muhammad, lumina a luminilor, domnul celor piosi, iubit al Temutului, aducator al vestii celei bune de la Atotiertatorul, propovaduitor din partea Biruitorului, oprimator al tagaduitorilor, ocarator al desfrana-tilor! Binecuvantarile fie asupra familiei sale si asupra insotitorilor sai, cei buni, cei curati, cei alesi! 2 Acum sa incepem: tu m-ai intrebat, o, preamarinimo-sule frate - Dumnezeu sa te calauzeasca in cautarea preainaltei fericiri, sa te aleaga ca sa fii printre cei care urca catre cea mai inalta culme, sa-ti impodobeasca privirea cu lumina Adevarului, sa curete totul, in afara Adevarului din sinele tau - daca iti pot dezvalui tainele luminilor dumnezeiesti, insotite de o lamurire a sensurilor exterioare ale acelor versete psalmodiate si ale acelor istorii povestite privitoare la luminile dumnezeiesti, precum cuvintele Sale: "Dumnezeu este lumina cerurilor si a pamantului" (ХХГѴ, 35)**; si daca iti pot lamuri sensul compararii acestora de catre El cu firida, sticla, lampa, uleiul si copacul; precum si spusele Profetului: "Dumnezeu are saptezeci de valuri de lumina si de intuneric pe care daca le-ar da la o parte, maretia fetei Sale ar arde pe oricine a carui privire ar ajunge la El" *** 3 Prin aceasta intrebare a ta, tu ai suit un greu povarnis catre inaltimile in fata carora ochii celui care scruteaza se pleaca Ai batut la o usa zavorata, care nu se deschide decat celor adanc inradacinati in stiinta Mai mult decat atat, nu orice taina este de descoperit si de impartasit, nu orice adevar este de 27 infatisat si de aratat Pe de alta parte, "piepturile celor liberi sunt mormintele tainelor*" Unul dintre cei daruiti cu stiinta spunea: "Sa impartasesti taina Domniei Sale este tagada" Pe de alta parte, Domnul celor dintai si al celui de pe urma - binecuvantarea lui Dumnezeu fie asupra sa* * - a spus: "Exista un fel de stiinta care este precum infatisarea celui ascuns; nimeni nu o cunoaste in afara cunoscatorilor lui Dumnezeu; nimeni nu se leapada de ea in afara celor preaplini de ei fata de Dumnezeu’***" Cu cat cei preaplini de ei sunt mai multi, cu atat trebuie pastrate valurile pe fata tainelor insa, pe tine, te vad cu pieptul deschis*’*** de catre Dumnezeu cu lumina, gata sa pastrezi cu grija taina de intunecimile preaplinului de sine Asadar, in aceasta disciplina nu voi fi zgarcit cu tine in a face aluzii la scanteieri si fulgerari [ale inteligentei], in a-ti oferi simboluri pentru adevaruri si subtilitati Teama de a ascunde stiinta fata de cei care o merita nu este mai mica decat aceea de a o impartasi celor care nu o merita: Cel care daruieste nestiutorului stiinta, zadarnic o risipeste, Cel care o opreste celui merituos, adanc pacatuieste 4 Multumeste-te cu aluzii prescurtate, cu indicii concise, caci dovedirea acestor spuse necesita stabilirea unor principii si lamurirea unor amanunte pentru care nu am indeajuns timp acum, si nici nu-mi stau grija si gandul la ele Cheile inimilor sunt in mana lui Dumnezeu; El le deschide atunci cand vrea, dupa cum vrea si cu ce vrea Deocamdata, insa, se deschid dinaintea ta, in clipa aceasta, aceste trei capitole 28 Capitolul intai in care se lamureste ca lumina adevarata este Dumnezeu, iar numele de "lumina" dat altuia in afara Lui este o simpla metafora, fara legatura cu realitatea 1 Aceasta lamurire porneste de la semnificatia cuvantului "lumina", ca prim sens, pentru oamenii simpli, apoi ca un al doilea sens al lui, pentru cei alesi; apoi ca un al treilea sens, pe care il are pentru alesii alesilor Atunci cand vei sti treptele si realitatile amintitelor lumini asa cum sunt ele puse pe seama alesilor celor alesi, ti se va dezvalui, odata cu ivirea treptelor lor, ca Dumnezeu este cea mai inalta si cea mai mare lumina, iar odata cu dezvaluirea realitatilor ei, [vei intelege ca] El singur este Lumina - Adevar adevarat, fara de partas asupra ei 2 in ceea ce priveste primul sens al acestui cuvant, cel dat de catre oamenii simpli, lumina inseamna manifestare Manifestarea este ceva relativ, atata vreme cat, fara nici o indoiala, acel lucru se poate manifesta pentru o persoana, insa poate ramane ascuns unei alte persoane: asadar, acel lucru are o manifestare relativa, dupa cum are si o nemanifestare relativa Cele mai puternice si mai limpezi cai de cunoastere la oamenii simpli sunt simturile, printre care este si simtul vazului 3 Pe baza simtului vazului, lucrurile se impart in trei feluri: lucruri care nu pot fi vazute prin ele insele, precum corpurile intunecate; lucruri care pot fi vazute prin ele insele, insa prin mijlocirea carora nu pot fi vazute alte lucruri, precum corpurile stralucitoare si jarul focului atunci cand nu mai are flacara; lucruri care pot fi vazute prin ele insele si cu ajutorul carora pot fi vazute si alte lucruri, precum soarele, luna, opaitul si focul cu flacara "Lumina" este un nume care tine de acest al treilea fel 29 4 Uneori, numele de "lumina" arata ceea ce se revarsa din aceste corpuri peste dimensiunile manifeste ale corpurilor dense Astfel se spune; "Pamantul este luminat, Lumina soarelui cade pe pamant si Lumina opaitului cade pe perete si pe imbracaminte" Alteori, numele de "lumina" este dat chiar acestor corpuri luminoase, caci ele se lumineaza deopotriva si pe ele insele 5 in esenta, "lumina" este ceea ce se vede prin sine insasi si cu ajutorul careia si alte lucruri sunt vazute, asa precum este soarele Aceasta este definitia si realitatea ei ca un prim sens Un punct subtil 6 Taina si spiritul luminii constau in manifestarea ei pentru perceptie Perceptia este conditionata de existenta luminii, precum si de existenta ochiului vazator Lumina este ceea ce se manifesta si face sa se manifeste; insa pentru orbi, lumina nici nu se manifesta si nici nu face sa se manifeste [alte lucruri] Asadar, spiritul vazator si lumina manifesta sunt egale prin faptul ca ele sunt un temei pentru perceptie, temei fara de care nu se poate Mai mult decat atat, spiritul vazator este superior luminii manifeste, deoarece el percepe si prin el este perceptia, in ceea ce priveste lumina, ea nici nu percepe si nici nu duce la vreo perceptie in sine Asadar, este mai indreptatit ca numele de "lumina" sa fie dat luminii vazatoare decat luminii vazute 7 Oamenii dau numele de "lumina" luminii ochiului vazator Ei spun, de pilda, despre liliac ca lumina ochilor sai este slaba, despre miop ca lumina vederii sale este slabita, despre orb ca si-a pierdtit lumina vederii, despre culoarea neagra ca strange si intareste lumina vederii Ei spun ca intelepciunea dumnezeiasca a ales culoarea neagra pentru gene si a inconjurat ochiul cu ele, pentru ca acestea sa stranga stralucirea ochilor in ceea ce priveste culoarea alba, ea imprastie stralucirea ochilor si-i slabeste lumina, in asa fel incat privirea cu luare aminte a unui obiect alb, luminos, sau a luminii soarelui intuneca si 30 anihileaza lumina ochiului, asa cum este anihilat cel slab in vecinatatea celui puternic 8 Prin aceasta, ai ajuns sa cunosti felul cum spiritul vazator este numit lumina, si de ce este numit lumina, si de ce acest nume este de preferat Acesta este cel de-al doilea sens al acestui cuvant, sens dat de catre cei alesi C л punct subtil 9 stii ca lumina vederii ochiului este infierata cu multe si felurite neajunsuri: vede alte lucruri fara sa se vada pe sine; nu vede ceea ce se afla departe; nu vede ceea ce se afla in spatele unui val Vede lucrurile manifeste, insa nu si pe cele nemani-feste Vede din lucrurile existente doar o parte, si nu pe toate Vede lucrurile marginite, insa nu si pe cele nesfarsite De asemenea, face multe greseli in modul cum vede: marele il vede mic; departele, aproape; statatorul, miscator; miscatorul, statator Aceste sapte neajunsuri nu pot fi separate deloc de ochiul din afara Daca printre ochi ar fi un ochi lipsit de toate aceste neajunsuri, atunci spune, pentru ce altceva ar fi mai potrivit numele de "lumina"? 10 stii ca inima omului are un ochi a carui desavarsire consta chiar in aceasta trasatura [adica, lipsa celor sapte neajunsuri] Acest ochi este numit uneori intelect, alteori spirit, iar alteori, suflet omenesc Lasa, insa, la o parte aceste expresii, caci cu cat se inmultesc, cu atat fac ca cineva cu vedere launtrica slaba sa-si inchipuie mai multe sensuri Noi avem in vedere la acest ochi sensul in temeiul caruia se face diferenta intre omul rational, pe de o parte, si copilul sugar, animal, nebun, pe de alta parte Sa-l numim "intelect", pastrand termenul folosit de marea majoritate a oamenilor! Asadar, noi spunem: 11 Este mult mai potrivit ca intelectul sa fie numit "lumina" decat "ochiul din afara", deoarece felul lui de a fi se ridica deasupra celor sapte neajunsuri care sunt: primul, ca ochiul nu se poate vedea pe sine insusi, in timp ce intelectul 31 percepe atat alte lucruri, cat si propriile sale atribute: el se percepe pe sine ca stiutor si puternic; el percepe stiinta sa de sine, el percepe stiinta stiintei sale de sine, el percepe stiinta stiintei stiintei de sine, si tot asa la nesfarsit Aceasta caracteristica este de neinchipuit atunci cand perceperea se realizeaza cu mijloacele trupului in spatele acestui lucru sta o taina care ar lua prea mult timp ca sa poata fi lamurita 12 Al doilea neajuns este acela ca ochiul nu vede ceea ce este departe de el si nici ceea ce este mult prea aproape, pe cand aproape sau departe este absolut la fel pentru intelect Cat ai clipi, el urca pana la cel mai de sus dintre ceruri, si dintr-o aruncatura de privire coboara in haurile pamantului Atunci cand adevarurile incep sa se aseze, se dezvaluie ca intelectul este atat de pur incat sensurile de "aproape" sau de "departe" care sunt puse pe seama corpurilor nu se pot invarti in regiunile sfinteniei sale intelectul este o mostra a luminii lui Dumnezeu; si ca orice mostra, nu este lipsita de o oarecare asemanare cu intregul, insa nu va fi niciodata la aceeasi inaltime cu el S-ar putea ca aceasta discutie sa fi miscat in tine dorinta de a cerceta taina din spusa Profetului: "Dumnezeu l-a creat pe Adam dupa chipul Sau-’ Nu vad, insa, potrivita pornirea acestei discutii acum 13 Al treilea neajuns este acela ca ochiul nu percepe ceea ce se afla in spatele unui val, in timp ce intelectul se misca liber in jurul tronului [lui Dumnezeu], [in jurul] scaunului [Sau], [in jurul a ceea ce se afla] in spatele valurilor cerurilor, in jurul celei mai inalte deplinatati si in jurul maretei imparatii [a lui Dumnezeu]? dupa cum se misca liber in propria sa lume si in regatul sau apropiat, adica in propriul sau corp Nici o realitate nu ramane ascunsa mintii in ceea ce priveste valul mintii in care se invaluie, este de la sine pentru sine, gratie unor calitati care ii sunt puse in seama in mod similar, ochiul este acoperit de val de catre sine insusi atunci cand pleoapele se inchid Vei afla despre aceasta in capitolul al treilea al acestei carti 32 14 Al patrulea neajuns este acela ca ochiul percepe numai dimensiunea exterioara si suprafata superioara ale lucrurilor, insa nu si dimensiunile launtrice Dupa cum, percepe contururile si formele lor, insa nu si realitatile lor in schimb, intelectul patrunde dimensiunile launtrice si tainele lucrurilor, percepand realitatile si spiritele lor El cerceteaza temeiul lor, cauza lor profunda, tinta lor ultima si intelepciunea felului lor de a fi El descopera din ce a fost creat un lucru, cum a fost el creat, de ce a fost creat, cate sensuri au fost adunate si amestecate in el, la ce nivel al existentei a fost coborat, care este legatura sa cu Creatorul sau si care este legatura sa cu celelalte creaturi ale Sale Ar mai fi inca multe de cercetat, ceea ce ar necesita lamuriri lungi, insa noi vedem mai potrivita scurtarea acestora 15 Al cincilea neajuns este acela ca ochiul vede numai unele lucruri existente, dand gres in a vedea obiectele intelectului si multe din obiectele simturilor El nu percepe sunete, mirosuri, gusturi, caldura, frigul, facultatile perceptive cum ar fi auzul, vazul, mirosul, gustul De asemenea, el nu percepe trasaturile launtrice ale sufletului, cum ar fi bucuria, fericirea, mahnirea, tristetea, durerea, placerea, dragostea, pofta, puterea, dorinta, vointa, stiinta si asa mai departe Aceste lucruri existente nu pot fi nici socotite, nici numarate Asadar, ochiul este un taram ingust, un canal micsorat, care nu poate trece dincolo de lumea culorilor si a formelor, care este latura cea mai de jos a lucrurilor existente Mai mult decat atat, corpurile sunt, in fond, cele mai de jos laturi ale lucrurilor existente, iar culorile si formele sunt cele mai de jos manifestari ale lor 16 Toate lucrurile existente sunt de domeniul intelectului, pentru ca el percepe toate aceste lucruri existente pe care le-am enumerat si inca multe altele, pe care nu le-am enumerat intelectul se misca liber peste toate aceste lucruri, le judeca intr-un mod convingator si adevarat Tainele ascunse lui ii apar descoperite, iar sensurile ascunse ii apar limpezi si atunci, cum poate ochiul din afara sa se ia la intrecere cu el, ca sa merite numele de "lumina"? 33 17 Nu, ochiul este lumina in comparatie cu alte lucruri, insa el este intuneric in comparatie cu intelectul Mai mult decat atat, ochiul este una din iscoadele intelectului Lui i s-a lasat in seama cea mai de jos dintre camarile sale [ale intelectului] si anume, camara culorilor si a formelor din care ii infatiseaza Maiestatii Sale [intelectului] noutatile asupra carora el hotaraste, in virtutea vederii sale sfredelitoare si a judecatii sale patrunzatoare Cele cinci simturi sunt iscoadele intelectului, alaturi de altii, iscoade aidoma acestora in forul launtric, cum ar fi: imaginatia, plasmuirea, reflectia, aducerea aminte, memorarea in spatele acestor iscoade sunt servitori si soldati supusi intelectului in lumea sa proprie intelectul ii subjuga si se poarta cu ei precum un rege care isi subjuga vasalii sau chiar mult mai aprig Ne-ar lua prea mult timp pentru a lamuri aceasta, insa eu am amintit deja acest lucru intr-una din cartile ’Ц уа’, si anume in "Minunile inimii" (‘Aja’ib al-qalb) 18 Al saselea neajuns este acela ca ochiul nu vede ceea ce este nesfarsit, de vreme ce el vede trasaturile corpurilor, iar corpurile nu pot fi inchipuite decat ca marginite in schimb, intelectul percepe obiectele cunoasterii, si este de neinchipuit ca obiectele cunoasterii sa fie marginite Desigur, atunci cand cerceteaza separat felurite stiinte, prezentul actual nu poate fi decat marginit pentru el, insa puterea sa de perceptie este nesfarsita Ne-ar lua prea mult timp pentru a explica insa aceasta Daca vrei o pilda pentru aceasta, caut-o printre lucrurile vadite: intelectul percepe numere, iar numerele sunt nesfarsite Mai mult decat atat, el percepe multiplii de doi, de trei si asa mai departe, fara ca cineva sa poata inchipui sfarsitul acestora El percepe feluritele tipuri de legaturi care exista intre numere, insa un sfarsit al acestora este de neinchipuit Ca atare, el percepe stiinta sa asupra unui lucru, stiinta stiintei sale asupra acelui lucru, si stiinta stiintei stiintei sale Prin urmare, puterea intelectului nu se opreste la un hotar al marginitului 19 Al saptelea neajuns este acela ca ochiul vede lucrurile mari ca fiind mici Prin urmare, el vede soarele ca avand 34 marimea unui scut, iar stelele ca pe niste dinari imprastiati pe un covor albastru intelectul, in schimb, percepe stelele si soarele ca fiind de cateva ori mai mari decat pamantul Ochiul vede stelele ca fiind nemiscate, vede umbra dinaintea lui ca fiind nemiscata il vede pe baiatul in cresterea sa continua ca fiind nemiscat intelectul insa percepe ca baiatul este in miscare in timpul cresterii sale continue, ca umbra este intr-o neincetata miscare, ca stelele se misca mii de mile in fiece clipa Odata, Profetul l-a intrebat pe Gabriel, pacea fie asupra sal: "Soarele se misca?" El a raspuns: "Nu-Da!" Profetul a spus atunci: "Cum vine asta?" Gabriel i-a raspuns: "De cand am spus ‘Nu’ si pana cand am spus ‘Da’, el s-a miscat pe o distanta de cinci sute de ani" 20 Privirea face multe greseli, pe cand intelectul a scapat de ele Ai putea spune: "Noi ii vedem pe cei daruiti cu intelect ca fac greseli de judecata" Tu trebuie, insa, sa stii ca oamenii au imaginatie, conceptii, credinte si ei presupun ca proprietatile acestora sunt aceleasi cu cele ale intelectului Asadar, greselile sunt puse pe seama acestor lucruri Am lamurit toate acestea in cartile "Masura cunoasterii" (Mi ‘ar dl- ‘Uni) si "Piatra de incercare a judecatii" (Mihakk an-nazar) 21 intelectul, daca se elibereaza din invelisul conceptiilor si al imaginatiei, este de neinchipuit sa greseasca Dimpotriva, el va vedea lucrurile asa cum sunt Oricum, pentru intelect este teribil de greu sa se elibereze Eliberarea sa de toate aceste piedici se infaptuieste pe de-a-ntregul doar dupa moarte, atunci cand valurile cad, iar tainele se dezvaluie, si fiecare este pus fata in fata cu binele sau cu raul pe care le-a trimis inainte El marturiseste cartea care "nu scapa nimic, fie mare, fie mic, fara sa-l socoata" (XViii, 49) Atunci se va spune: "Noi ti-am dat la o parte valul si privirea ta este patrunzatoare astazi" (L, 22) Acest val este valul imaginatiei, al conceptiilor si al altor lucruri Atunci, cei care sunt ingamfati din pricina conceptiilor lor, credintelor lor decazute, imaginatiei lor desarte vor spune: "Domnul nostru! Am vazut si am auzit intoarce-ne pe pamant, caci vom face numai bine si vom crede cu tarie" (XXXii, 12) 35 22 Din toate acestea, ai ajuns sa stii ca numele de "lumina" este mai potrivit ochiului decat binecunoscutei lumini, apoi ca numele de "lumina" este mai potrivit intelectului decat ochiului De fapt, este o diferenta asa de mare intre ochi si intelect, incat corect este sa se spuna ca numai pentru intelect acest nume este potrivit si, intr-adevar, indreptatit Un punct subtil 23 Sa stii ca, desi intelectul vede, obiectele pe care le vede nu sunt pentru el la acelasi nivel Dimpotriva, unele sunt ca si cum ar fi prezente, cum este vadita cunoastere de sine De pilda, intelectul stie ca unul si acelasi lucru nu poate fi si vesnic si, in acelasi timp, creat, ori si existent, si inexistent, dupa cum una si aceeasi povestire nu poate fi si adevarata, si mincinoasa, in acelasi timp; atunci cand este savarsita judecata asupra unui lucru, aceeasi judecata este savarsita si asupra lucrurilor similare, iar atunci cand exista particularul este absolut obligatoriu sa existe si generalul Daca exista omul, trebuie sa existe si animalele insa intelectul nu vede ca si contrariul ar fi necesar: existenta culorilor nu implica existenta negrului, sau existenta animalelor nu implica existenta omului si alte asemenea afirmatii, care au de-a face cu lucrurile necesare, posibile si imposibile 24 Sunt si alte obiecte ale vederii care, supuse intelectului, nu se intalnesc intotdeauna cu aceasta in acelasi punct Trebuie zgaltait, trebuie sa i se scoata piedica, ca sa ia cunostinta de ele Asa este cazul cu problemele care tin de judecata rationala Oricum, nimic in afara de cuvantul intelepciunii nu poate aduce ceva in atentia sa; atunci cand lumina intelepciunii straluceste, intelectul incepe sa vada efectiv, dupa ce a fost in stare sa vada virtual 25 Cea mai mare intelepciune este Cuvantul lui Dumnezeu si, din tot Cuvantul Lui, cu precadere, Coranul Pentru ochiul intelectului, versetele Coranului au locul pe care il ocupa lumina soarelui pentru ochiul din afara, [lumina] cu ajutorul 36 careia poate vedea Ca atare, este nimerit numele de "lumina" pentru Coran, asa cum este potrivit ca lumina soarelui sa fie numita lumina Coranul este ca lumina soarelui, pe cand intelectul este ca lumina ochiului in acest fel trebuie sa intelegem spusa Sa: "Credeti in Dumnezeu si in trimisul Sau, precum si in Lumina pe care am pogorat-o" (LXiV, 8), precum si o alta spusa a Sa: "O dovada vadita v-a venit deja de la Domnul vostru, caci Noi am pogorat asupra voastra o lumina stralucitoare" (iV, 174) O completare la acest punct subtil 26 Ai inteles din aceasta ca ochiul este de doua feluri: ochiul din afara si ochiul dinlauntru Ochiul din afara ia fiinta din lumea simturilor si a vizibilitatii, in vreme ce ochiul dinlauntru ia fiinta dintr-o alta lume si anume, lumea imparatiei [lui Dumnezeu]* Fiecare din acesti doi ochi are un soare si o lumina, cu ajutorul carora vederea devine fara de cusur Unul din cei doi sori este din afara, in vreme ce celalalt este dinlauntru Soarele din afara tine de lumea vazuta; este soarele perceput prin simturi Celalalt tine de lumea imparatiei [lui Dumnezeu]; acest soare este Coranul, laolalta cu celelalte carti inspirate de catre Dumnezeu 27 Cand acesta ti se va dezvalui in intregime, atunci prima poarta a lumii imparatiei ti se va deschide in lumea aceea sunt minuni care, prin comparatie, fac ca lumea vazuta sa fie demna de dispret Daca cineva nu calatoreste catre aceasta lume, neputinta tinandu-1 la nivelul de jos al lumii vazute, el ramane un animal, lipsit de trasatura umanitatii si chiar mai mult decat atat, el poate fi chiar mai ratacit decat un animal, care poate avea fericirea sa ajunga in acea lume [a imparatiei] cu aripi pentru zbor Din aceasta pricina, Dumnezeu Preainaltul a spus: "Acestia sunt cei asemanatori dobitoacelor si chiar mai rataciti" (ѴП, 179) 28 Afla ca lumea vazuta, in comparatie cu lumea imparatiei, este precum coaja fata de miez, precum imaginea si 37 forma fata de spirit, precum intunericul fata de lumina, precum josul fata de sus Pe acest temei, lumea imparatiei este numita "lumea de sus, lumea spirituala, lumea luminoasa", prin antiteza cu lumea de jos, corporala, intunecata Sa nu-ti inchipui ca prin "lumea de sus", avem in vedere cerurile, ci "sus" si Jos" sunt numai in legatura cu lumea vazuta, cu lumea simturilor de a carei percepere au parte si dobitoacele 29 Pentru un rob [al lui Dumnezeu], poarta lumii imparatiei nu se deschide, iar el nu devine "imparatesc" pana cand, pentru el, pamantul nu se schimba in altceva decat pamant, iar cerurile [in altceva decat ceruri]* Asadar, orice intra sub stapanirea simturilor si a imaginatiei sale devine pamantul sau, cu ceruri cu tot, caci orice se ridica deasupra simturilor sale va fi cerul sau Acesta este primul urcus pentru orice drumet care isi incepe calatoria catre vecinatatea Prezentei Domnesti 30 Omul a fost trimis in catul cel mai de jos al lumii de jos* De aici, el urca inspre lumea cea mai de sus in schimb, ingerii sunt parte a lumii imparatiei, unde se consacra pe ei insisi Prezentei Sfinte si de unde vegheaza asupra lumii de jos De aceea, Profetul a spus: "intr-adevar, Dumnezeu a facut faptura in intuneric, apoi a revarsat asupra ei lumina Sa" Dupa cum a mai spus, de asemenea: "Dumnezeu are ingeri care cunosc faptele oamenilor mai bine decat ei insisi" 31 De asemenea, profetii, cand ajung la capatul urcusului lor, vegheaza de acolo asupra lumii de jos; privind de sus in jos, ei descopera inimile robilor [lui Dumnezeu], dupa cum descopera unele din stiintele Tainei Cel care se afla in lumea imparatiei este cu Dumnezeu, care "are cheile Tainei pe care nu o cunoaste nimeni afara de El" (Vi, 59) Cu alte cuvinte, cauzele lucrurilor existente coboara de la Dumnezeu in lumea vazuta; lumea vazuta fiind unul din efectele lumii imparatiei, precum este umbra fata de lucrul care ii da nastere, rodul fata de pomul roditor, efectul fata de cauza Cheile cunoasterii efectelor se afla numai in cauzele lor De aici, lumea vazuta este o similitudine a lumii imparatiei, asa cum se va arata in lamurirea asupra firidei, 38 lampii si copacului, aceasta deoarece efectul nu este lipsit de un paralelism cu cauza si de un fel de asemanare, mai de aproape sau mai de departe Aceasta necesita, insa, o cercetare adanca Celui care va patrunde adevarul cel mai tainic al acestei discutii cu usurinta i se vor dezvalui adevarurile de similitudini cu Coranul Un punct subtil care revine la adevarul luminii • 32 Noi spunem: Ceea ce se vede pe sine si ii vede si pe altii este potrivit sa fie numit "lumina" Daca vede insa si altceva, atunci cand se vede pe sine si pe altii, este si mai indreptatit sa fie numit "lumina" decat ceea ce nu are nici un efect asupra altora Prin urmare, este mult mai potrivit sa fie numita "lampa datatoare de lumina", deoarece isi revarsa lumina si asupra altora Aceasta caracteristica se afla in sfantul spirit profetic, caci prin el multe feluri de cunoastere se revarsa asupra fapturilor Ca atare, intelegem acum sensul in care Dumnezeu l-a numit pe Muhammad "raspanditor de stralucita lumina" (XXXiii, 46) Toti profetii sunt lampi, precum si invatatii, insa diferenta dintre ei nici macar nu poate fi masurata Un punct subtil 33 Daca este potrivit ca cea de care beneficiaza lumina vederii sa fie numita "lampa datatoare de lumina", atunci cel de la care se aprinde lampa este potrivit sa fie numit "foc" De fapt, aceste lampi pamantesti se aprind de la luminile de sus Sfantul spirit profetic, "al carui ulei aproape ca lumineaza fara ca focul sa-l atinga, devine lumina asupra luminii" (XXiV, 36), daca il atinge focul 34 Mai precis, sursa de aprindere a spiritelor pamantesti este inaltul spirit dumnezeiesc, pe care l-au descris ‘Ali* si ibn ‘Abbas** - Dumnezeu fie multumit de ei!: "Dumnezeu are un 39 inger care are saptezeci de mii de fete, iar fiece fata are saptezeci de mii de limbi care toate il preamaresc pe Dumnezeu" Acesta este ingerul care sta in fata celorlalti ingeri, drept pentru care se spune ca Ziua invierii este "Ziua cand Duhul si ingerii vor sta asezati in rand" (LXXViii, 38) Atunci cand acest Duh este socotit ca fiind Cel de la care se aprind lampile pamantesti, atunci singura lui asemanare nu poate fi decat aceea cu "focul" Cineva se poate apropia de acest foc numai de "pe coasta Muntelui" Un punct subtil 35 Daca luminile ceresti de la care se aprind luminile pamantesti sunt randuite intr-o ierarhie, astfel incat o lumina sa se aprinda de la alta, atunci lumina cea mai apropiata de intaiul izvor merita mai mult [decat celelalte] numele de "lumina", pentru ca este la cel mai inalt nivel O cale de a percepe o asemanare a acestei ierarhii cu ceva din lumea vazuta este aceea de a presupune ca lumina lunii intra printr-o lucarna a casei si pica pe o oglinda fixata in perete, apoi se rasfrange din oglinda pe peretele din fata ei, iar de pe perete se intoarce asupra pamantului, ca sa-l lumineze Tu stii ca lumina care este pe pamant vine de la cea de pe perete, iar cea de pe perete vine de la cea din oglinda, iar cea din oglinda vine de la luna, iar cea de la luna vine de la soare; asadar, este lumina revarsata de acesta asupra lunii Aceste patru lumini sunt randuite pe nivele, asa incat unele sunt mai inalte si mai aproape de desavarsire decat celelalte Fiecare isi are "locul ei cunoscut"’, pe o treapta anume, dincolo de care nu trece 36 Afla ca li s-a dezvaluit celor daruiti cu vedere launtrica precum ca luminile imparatiei se afla intr-o astfel de randuiala si ca lumina "apropiata"* este una dintre cele mai apropiate de Lumina cea mai indepartata Dupa cum, nu se poate spune ca nivelul lui israfil este deasupra nivelului lui Gabriel, ci doar ca unii ingeri sunt mai aproape din pricina apropierii treptei lor de 40 Prezenta Domneasca, care este izvorul luminilor, iar altii mai departe; intre aceste doua categorii sunt atat de multe trepte, incat nici nu pot fi numarate Singurul lucru care se cunoaste despre aceste trepte de lumina este ca sunt multe si randuite ierarhic, pe locuri si randuri Este precum-s-au descris ei insisi [ingerii], cand au spus: "Noi suntem cei randuiti in randuri Noi suntem cei care il preamarim" (XXXVii, 165-166) Un punct subtil 37 Atata vreme cat tu recunosti ca luminile au o ierarhie, afla, de asemenea, ca aceasta ierarhie nu continua la nesfarsit, ci urca pana la intaiul izvor, care este lumina in sine din sine si careia nu-i vine vreo alta lumina din alta parte De la aceasta lumina pornesc celelalte lumini, fiecare dupa locul sau ierarhic Vezi acum daca numele de "lumina" este mai potrivit si mai indreptatit pentru cel luminat, care-si imprumuta lumina de la un altul, sau pentru cel luminos in sine, care lumineaza asupra tuturor Mi se pare ca adevarul nu-ti este tainuit Asadar, este adeverit ca numele de "lumina" este mult mai potrivit pentru Lumina de inceput, Lumina Preainalta, deasupra careia nu mai este nici o alta lumina si de la care lumina coboara asupra tuturor Un adevar 38 Mai mult decat atat, eu spun - fara nici o sovaiala - ca numele de "lumina" nu este decat o simpla metafora pentru altceva in afara Luminii Dintai, atata vreme cat orice altceva in afara acestei lumini, socotit in sine, nu are o lumina a sa proprie, pentru sine insusi Dimpotriva, luminozitatea sa este imprumutata de la altceva, iar aceasta luminozitate imprumutata nu este sustinuta de sine insusi, ci de acel altceva A socoti un lucru imprumutat ca fiind al celui care l-a luat cu imprumut este 41 o simpla metafora Crezi ca daca cineva imprumuta vesminte, un cal, o cuvertura, o sa si calareste, iar cel care i le-a imprumutat il pune sa calareasca pana la hotarul pe care i-1 statorniceste, acela este bogat, intr-adevar, sau numai metaforic vorbind? Cel bogat este cel care da cu imprumut sau cel care ia cu imprumut? Nu! Cel caruia i s-a imprumutat este, in sine, la fel de sarac precum a fost Singurul bogat este cel care a imprumutat, cel de la care vin imprumutul si daruirea si la care lucrurile se reintorc si sunt luate inapoi 39 Adevarata Lumina este El, Cel care are in mana "Facerea si Porunca" (Vii, 54), Cel de la care, in primul rand, vine lumina, Cel care, in al doilea rand, o mentine vesnica Nimeni nu-i poate fi alaturi in adevarul acestui nume, caci nimeni altcineva nu-1 merita, in afara de El, care poate fi numit cu el, aratandu-si bunavointa prin numirea Sa, asa cum un stapan isi arata bunavointa fata de un rob caruia ii daruieste avutii, numindu-1, apoi, stapan Atunci cand robului i se dezvaluie adevarul, el va sti ca atat el insusi, cat si avutia sa ii apartin stapanului sau care, bineinteles, nu are nici un tovaras in toate acestea 40 Acum, cand ai cunoscut ca lumina se defineste prin manifestare, prin a face sa se manifeste, prin diferitele sale nivele, afla ca nu este intuneric mai intens decat locul unde se ascunde inexistenta Ceva este numit "intunecat" atunci cand privirea nu poate ajunge la el, astfel incat el nu devine un lucru existent pentru privitor, chiar daca el exista in sine Cel care nu exista nici pentru altul, nici pentru sine cum sa nu merite sa fie ultima treapta a intunericului care se opune existentei - ce este lumina? in concluzie, un lucru care nu se manifesta in sine, nu se manifesta nici pentru altul 41 Existenta poate fi impartita in existenta pe care un lucru o poseda in sine si in existenta pe care un lucru o poseda de la un altul Atunci cand un lucru are existenta de la un altul, existenta sa este imprumutata si nu are suport in sine Atunci cand un lucru este vazut in sine, prin raportare la sine insusi, el 42 Prezenta Domneasca, care este izvorul luminilor, iar altii mai departe; intre aceste doua categorii sunt atat de multe trepte, incat nici nu pot fi numarate Singurul lucru care se cunoaste despre aceste trepte de lumina este ca sunt multe si randuite ierarhic, pe locuri si randuri Este precum s-au descris ei insisi [ingerii], cand au spus: "Noi suntem cei randuiti in randuri Noi suntem cei care il preamarim" (XXXVii, 165-166) Un punct subtil 37 Atata vreme cat tu recunosti ca luminile au o ierarhie, afla, de asemenea, ca aceasta ierarhie nu continua la nesfarsit, ci urca pana la intaiul izvor, care este lumina in sine din sine si careia nu-i vine vreo alta lumina din alta parte De la aceasta lumina pornesc celelalte lumini, fiecare dupa locul sau ierarhic Vezi acum daca numele de'"lumina" este mai potrivit si mai indreptatit pentru cel luminat, care-si imprumuta lumina de ia un altul, sau pentru cel luminos in sine, care lumineaza asupra tuturor Mi se pare ca adevarul nu-ti este tainuit Asadar, este adeverit ca numele de "lumina" este mult mai potrivit pentru Lumina de inceput, Lumina Preainalta, deasupra careia nu mai este nici o alta lumina si de la care lumina coboara asupra tuturor Un adevar 38 Mai mult decat atat, eu spun - fara nici o sovaiala - ca numele de "lumina" nu este decat o simpla metafora pentru altceva in afara Luminii Dintai, atata vreme cat orice altceva in afara acestei lumini, socotit in sine, nu are o lumina a sa proprie, pentru sine insusi Dimpotriva, luminozitatea sa este imprumutata de la altceva, iar aceasta luminozitate imprumutata nu este sustinuta de sine insusi, ci de acel altceva A socoti un lucru imprumutat ca fiind al celui care l-a luat cu imprumut este 41 o simpla metafora Crezi ca daca cineva imprumuta vesminte, un cal, o cuvertura, o sa si calareste, iar cel care i le-a imprumutat il pune sa calareasca pana la hotarul pe care i-1 statorniceste, acela este bogat, intr-adevar, sau numai metaforic vorbind? Cel bogat este cel care da cu imprumut sau cel care ia cu imprumut? Nu! Cel caruia i s-a imprumutat este, in sine, la fel de sarac precum a fost Singurul bogat este cel care a imprumutat, cel de la care vin imprumutul si daruirea si la care lucrurile se reintorc si sunt luate inapoi 39 Adevarata Lumina este El, Cel care are in mana "Facerea si Porunca" (Vii, 54), Cel de la care, in primul rand, vine lumina, Cel care, in al doilea rand, o mentine vesnica Nimeni nu-i poate fi alaturi in adevarul acestui nume, caci nimeni altcineva nu-1 merita, in afara de El, care poate fi numit cu el, aratandu-si bunavointa prin numirea Sa, asa cum un stapan isi arata bunavointa fata de un rob caruia ii daruieste avutii, numindu-1, apoi, stapan Atunci cand robului i se dezvaluie adevarul, el va sti ca atat el insusi, cat si avutia sa ii apartin stapanului sau care, bineinteles, nu are nici un tovaras in toate acestea 40 Acum, cand ai cunoscut ca lumina se defineste prin manifestare, prin a face sa se manifeste, prin diferitele sale nivele, afla ca nu este intuneric mai intens decat locul unde se ascunde inexistenta Ceva este numit "intunecat" atunci cand privirea nu poate ajunge la el, astfel incat el nu devine un lucru existent pentru privitor, chiar daca el exista in sine Cel care nu exista nici pentru altul, nici pentru sine cum sa nu merite sa fie ultima treapta a intunericului care se opune existentei - ce este lumina? in concluzie, un lucru care nu se manifesta in sine, nu se manifesta nici pentru altul 41 Existenta poate fi impartita in existenta pe care un lucru o poseda in sine si in existenta pe care un lucru o poseda de la un altul Atunci cand un lucru are existenta de la un altul, existenta sa este imprumutata si nu are suport in sine Atunci cand un lucru este vazut in sine, prin raportare la sine insusi, el 42 este inexistent, pur si simplu El exista numai in raport cu altul Aceasta, insa, nu este o existenta adevarata, asa cum ai aflat din pilda imprumutarii vesmintelor si a bogatiei Adevaratul Existent este Dumnezeu, asa cum Adevarata Lumina este El Adevarul adevarurilor 42 De aici, cei daruiti cu stiinta urca de pe taramul cel de jos al metaforei catre piscurile cele inalte ale adevarului, ducandu-si urcusul pana la capat Ei au vazut - marturie a propriilor lor ochi - ca nimic nu este in existenta, in afara de Dumnezeu si ca "Totul este pieritor in afara de Fata Sa" (XXViii, 88) Aceasta nu inseamna ca orice lucru piere ia un anumit soroc, ci ca el este pieritor in comparatie cu vesnicia cea fara de inceput si fara de sfarsit, si este de neinchipuit altfel decat asa Orice, in afara de El, daca este vazut in sine prin raportare la sine insusi este inexistent, pur si simplu Cand este vazut, insa, prin raportare la "fata" catre care existenta curge de la intaiul, Adevarul, atunci el este vazut ca existent nu in sine, ci prin fata apropiata Datatorului Existentei Asadar, singura existenta este Fata lui Dumnezeu 43 Orice lucru are doua fete: o fata catre sine si o fata catre Domnul Vazut in cadrul fetei catre sine, el este inexistent, insa vazut in cadrul Fetei lui Dumnezeu, el exista Prin urmare, nimic nu exista in afara de Dumnezeu si Fata Sa: "Totul este pieritor in afara de Fata Sa" in vesnicia cea fara de inceput si fara de sfarsit 44 Cei daruiti cu stiinta nu au nevoie de Ziua invierii ca sa auda chemarea Plasmuitorului: "A cui este imparatia in Ziua aceea? A lui Dumnezeu, Unul, Biruitorul!" (XL, 16) Aceasta chemare nu le paraseste auzul niciodata Ei nu inteleg spusa: "Dumnezeu este cel mai mare!", in sensul ca El este mai mare decat altceva Doamne fereste! Nimic nu este alaturi de El in existenta, asa incat fata de ce sa fie mai mare? Nimeni, in afara de El nu are gradul "de cu-itate"*; totul este intr-un grad de 43 dependenta Orice altceva in afara de Fata Sa exista numai prin punere in legatura cu Fata apropiata Lui Ca atare, este absurd sa spui ca Dumnezeu este mai mare decat Fata Sa in concluzie, sensul spusei "Dumnezeu este cel mai mare!" este un fel de a spune ca Dumnezeu este prea mare pentru orice comparatie sau masurare El este prea mare fata de oricine - fie el chiar profet ori inger - in afara de El, care sa patrunda sensul adanc al maretiei Sale Nimeni nu il cunoaste pe Dumnezeu in profunzime, in afara de Dumnezeu Orice obiect al cunoasterii intra in puterea si stapanirea celui daruit cu stiinta numai dupa plasmuire in caz contrar, aceasta ar nega maiestatea si maretia lui Dumnezeu Toate acestea au beneficiat de o cercetare pe care am mentionat-o in cartea "inaltul tel din explicarea sensurilor celor mai frumoase nume ale lui Dumnezeu" (Al-maqsad аі-’asnafisarh та ‘arii’asma’Allahal-husna) O aluzie 45 Cei daruiti cu stiinta, dupa ce au urcat la cerul adevarului, au fost de acord ca nu au vazut nimic in existenta in afara de Unul, Adevarul Unii dintre ei au aceasta stare ca pe un dat al cunoasterii Altii au atins aceasta stare prin incercari Pluralitatea este cu totul indepartata de ei, fiind cufundati numai in singularitate pura intelectul lor este atat de multumit de starea in care sunt, incat au devenit buimaci Nu mai au vlaga decat sa-l aminteasca pe Dumnezeu, numai pe El, nici macar pe ei insisi Nimic nu este pentru ei, in afara de Dumnezeu Ei se imbata atat de tare, incat betia le frange puterea de judecata Ca atare, unul dintre ei spune: "Eu sunt Adevarul!"’ Un altul spune: "Slava mie, cat de teribila este maretia mea!" iar un altul: "Nu este nimic in anteriul meu, in afara de Dumnezeu!" 46 Cuvintele indragostitilor, in stare de betie, trebuie sterse, si nicidecum povestite Atunci cand betia se mai domoleste, puterea de judecata - care este balanta lui Dumnezeu pe 44 pamantul Sau - le revine Ei incep sa inteleaga atunci ca ceea ce au incercat nu a fost adevarul uniunii, ci doar ceva asemanator uniunii Este la fel cu cuvintele indragostitului aflat in culmea dragostei sale mistuitoare: "Eu sunt Cel pe care-L iubesc, El, Cel pe care-L iubesc, sunt eu" * 47 Nu este departe de omul care da peste o oglinda intr-un loc neasteptat; el priveste in oglinda fara sa vada deloc oglinda El banuieste ca imaginea pe care o vede este imaginea oglinzii si aceasta este unita cu oglinda Aceasta este precum faptul ca el poate vedea vinul in cupa si presupune ca vinul este culoarea cupei Atunci cand totul ii este familiar si devine stapan pe situatie, ii cere iertare lui Dumnezeu spunand; "Cupa-i limpede, vinu-i limpede, Ambele-s tot una, totu-i incurcat, De parca ar fi vin fara cupa, De parca ar fi cupa fara vin" ** Este insa o diferenta in a spune "Vinul este cupa" si "De parca vinul ar fi cupa" 48 Atunci cand aceasta stare invinge, este numita "nimicire" cu privire la cel care o poseda Mai mult decat atat, este numita "nimicire din nimicire", deoarece posesorul acestei stari este nimicit de catre sine insusi, dupa cum este nimicit si de catre propria sa nimicire El nu este constient de sine insusi in acea stare si nici de lipsa sa de constientizare a sinelui Daca ar fi fost constient de propria sa lipsa de constientizare, ar mai fi fost inca constient de sine insusi Cu privire la cel cufundat in ea, aceasta stare este numita "unire", in termenii limbajului metaforic, sau este numita "proclamarea unitatii lui Dumnezeu", in termenii limbajului real in spatele acestor adevaruri sunt inca multe alte taine, care ne-ar lua insa prea mult timp pentru a le lamuri 45 Concluzie 49 Poate ca vei dori sa stii felul legaturii luminii lui Dumnezeu cu cerurile si pamantul sau, mai bine spus, felul in care Dumnezeu este lumina cerurilor si a pamantului in propria Sa esenta Nu trebuie sa-ti mai ascundem aceasta, de vreme ce tu stii deja ca Dumnezeu este lumina, ca nu este lumina in afara de El si ca El este totalitatea luminilor, precum si Lumina Universala Asa este, deoarece "lumina" este o expresie prin care lucrurile sunt dezvaluite; intr-un sens mai inalt, ea este cea prin care si pentru care lucrurile sunt dezvaluite; intr-un sens si mai inalt, ea este cea prin care, pentru care si de catre care lucrurile sunt dezvaluite Ca urmare, in adevaratul sens, lumina este cea prin care, pentru care si de catre care lucrurile sunt dezvaluite si deasupra careia nu mai exista o alta lumina de la care sa se aprinda si sa se revigoreze Altfel spus, ea este in sine, de la sine, pentru sine, si nu de la un altul Pe langa acestea, tu stii ca numai Lumina Dintai poate fi descrisa astfel 50 Mai mult decat atat, tu stii ca cerurile si pamantul sunt pline de lumina de la cele doua niveluri ale luminii si am in vedere aici lumina pusa pe seama vederii si cea pusa pe seama vederii launtrice; sau, cu alte cuvinte, lumina pusa pe seama simturilor si cea pusa pe seama intelectului Lumina pusa pe seama vederii este cea a stelelor, a soarelui, a lunii pe care le vedem in ceruri si ale caror raze se astern pe orice vedem pe pamant Har acestei lumini apar feluritele culori, cu precadere, primavara Aceasta lumina se asterne, in orice imprejurare, asupra animalelor, mineralelor, asupra tuturor lucrurilor existente Daca nu ar fi aceste raze, culorile nu ar aparea - de fapt, nici nu ar exista; iar toate formele si masurile le apar simturilor, care le percep gratie culorilor Perceperea culorilor este de neinchipuit fara aceste raze 51 in ceea ce priveste luminile rational-spirituale, lumea de sus este plina de ele, ele fiind esenta ingerilor De asemenea, si lumea de jos este plina de ele, ele fiind viata animala si, apoi, cea umana Pe temeiul luminii umane de jos, a aparut randuiala 46 lumii de jos, asa cum pe temeiul luminii ingeresti a aparut randuiala lumii de sus Acesta este sensul spusei lui Dumnezeu: "El v-a creat din acest pamant pe care v-a raspandit" (Xi, 61) Dupa cum a mai spus: "ca ii va face [pe oameni] urmasii Sai pe pamant" (XXiV, 55) si iarasi, a mai spus: "El este Cel ce v-a facut urmasi pe pamant" (XXVii, 62) si iarasi: "Vreau sa-Mi fac un urmas pe pamant" (ii, 30) 52 Odata ce ai aflat acestea, vei mai afla ca lumea intreaga este plina atat de lumini vadite, vazute, cat si de lumini nevadite, rationale Prin urmare, vei afla ca luminile de jos se revarsa unele din altele, precum se revarsa lumina de la o lampa Lampa este sfantul spirit profetic Spiritele profetice sfinte sunt aprinse de la spiritele inalte [de sus], asa cum o lampa este aprinsa de la o lumina Unele din lucrurile de sus [inalte] se aprind unele de la altele, iar ierarhia lor este o ierarhie a pozitiilor Toate urca pana la Lumina luminilor, inceputul lor, izvorul lor Dintai Acesta este Dumnezeu, Unul, fara de tovarasi Toate celelalte lumini sunt imprumutate Singura lumina adevarata este El Totul este lumina Sa sau, altfel spus, El este totul Nimeni in afara de El nu poseda o identitate , decat in sens metaforic 53 Nu este, asadar, lumina in afara de lumina Sa Toate celelalte lumini sunt lumini din lumina dimprejurul Sau, nu din propria Sa Esenta Fata oricui are o fata catre El, intoarsa in partea Sa "Oriunde v-ati intoarce, veti afla fata lui Dumnezeu" (ii, 115) Asadar, nu este [dumne]zeu in afara de El "Zeu" este o expresie pentru cel catre care se intoarce fata la vreme de inchinare si care este socotit a fi dumnezeiesc Eu, insa, am in vedere aici fetele inimilor, caci ele sunt luminile Asa cum nu este [dumne]zeu in afara de El, tot asa nu este nici un "el" in afara de El, deoarece "el" este o expresie care are in vedere orice si care nu poate avea in vedere nimic in afara de El Ca urmare, cand ai in vedere orice, de fapt il ai in vedere pe El Daca nu stii aceasta, este din pricina ca nu ai dat nici o atentie "Adevarului adevarurilor", pe care l-am mai amintit 47 54 Nu trebuie sa se aiba in vedere lumina soarelui, ci chiar soarele Sensul vadit al acestui exemplu este ca orice, in existenta, este legat de Dumnezeu, asa cum lumina este legata de soare Asadar, "Nu este [dumne]zeu in afara de Dumnezeu" este o proclamare a unitatii lui Dumnezeu la nivelul oamenilor simpli, pe cand "Nu este nici un el in afara de El" este o proclamare a unitatii la nivelul celor alesi, iar aceasta proclamare a unitatii lui Dumnezeu este mai completa, mai cuprinzatoare, mai potrivita, mai precisa Este mult mai capabila de a-1 face pe posesorul ei sa intre intr-o singularitate absoluta si o unicitate totala 55 tinta ultima a inaltarii fapturilor este imparatia singularitatii, dincolo de care nu mai este nici un loc catre care se poate urca Urcarea este de neinchipuit in afara pluralitatii Urcarea este un fel de legatura care presupune ceva de la care se urca catre ceva la care se urca Atunci, insa, cand pluralitatea dispare, unitatea este infaptuita, legaturile sunt anihilate, iar aluziile spulberate Nu mai ramane nimic cu sensul de sus ori jos, coborare sau urcare Daca urcarea nu mai este cu putinta, nici inaltarea nu mai este cu putinta Prin urmare, nu exista ceva inalt dincolo de cel mai inalt, nu exista alaturi de unitate pluralitate; nu exista inaltare acolo unde pluralitatea este anihilata Daca este vreo schimbare de situatie, ea este prin coborarea la cerul acestei lumi, adica prin scrutarea Josului" de "sus", deoarece "cel mai inalt" are un "mai jos", dar nu are un "mai sus" 56 Acesta este telul telurilor si capatul tuturor cautarilor Cel care il stie, il stie, cel care il neaga, il ignora El apartine acelui "fel de cunoastere care este ca infatisarea celui ascuns; nimeni nu-1 cunoaste in afara de cei care il cunosc pe Dumnezeu Cand vorbesc despre El, nimeni nu-1 neaga in afara celor prea plini de ei fata de Dumnezeu" 57 Nu este precum spun invatatii ca acea "coborare la cerul acestei lumi" inseamna coborarea unui inger, ei avand chiar si mai multe idei De pilda, unul dintre ei spune ca un om cufundat in singularitate are, de asemenea, o coborare la cerul acestei lumi, adica o coborare la folosirea simturilor si punerea 48 in miscare a madularelor La aceasta se face aluzie in cuvintele iui Dumnezeu: "Am devenit auzul cu care aude, am devenit vazul cu care vede, am devenit limba cu care graieste"* Daca El este auzul sau, vazul sau, limba sa, atunci El este cel care aude, cel care vede, cel care graieste, El si nimeni altcineva La aceasta se face aluzie in cuvintele Sale: "Am fost bolnav si tu nu m-ai vizitat" , si asa mai departe pana la sfarsitul ^arfzf-ului Asadar, miscarile acestui om care si-a dat seama de unitatea lui Dumnezeu vin de la cerul acestei lumi Simturile sale, precum auzul si vazul, vin din cerul de deasupra acestuia, iar intelectul, de si mai sus El urca de la cerul intelectului pana la cea mai de sus treapta a inaltarii fapturilor imparatia singularitatii este exact din sapte nivele El se aseaza pe tronul unicitatii si de acolo carmuieste nivelele cerurilor Sale 58 S-ar putea ca cineva care cerceteaza aceste lucruri sa socoata ca acest om este o intruchipare a spusei: "Adain a fost creat dupa chipul Milostivului", insa cand cerceteaza mai cu atentie, vede ca aceste cuvinte au o [alta] talmacire, precum spusa: "Eu sunt Adevarul!" si "Slava Mie!" Ori, precum spusa lui Dumnezeu catre Moise: "Am fost bolnav, iar tu nu m-ai vizitat", ori "Eu sunt auzul sau, vazul sau, limba sa" Cred ca ma voi intoarce pentru lamurirea acestor lucruri, caci vad ca nu poti suporta mai mult decat atat, acum ajutor 59 Poate ca aspiratiile tale nu se inalta la nivelul acestor cuvinte, ci ele se afla mai jos de piscul lor Asadar, alege pentru tine insuti cuvintele care sunt mai aproape de intelegerea ta si mai nimerite pentru slabiciunea ta 60 Afla ca poti cunoaste sensul faptului ca Dumnezeu este lumina cerurilor si a pamantului, prin comparatie cu lumina vadita, vazuta De pilda, atunci cand vezi luminile si verdeata primaverii in splendoarea zilei, nu ai nici o indoiala ca vezi culori Poate, insa, tu iti inchipui ca nu mai este nimic altceva 49 pe langa culori, de vreme ce spui: "Eu nu vad nimic altceva pe langa aceasta verdeata, in afara de verdeata" Unii insista asupra acestui lucru, de vreme ce isi inchipuie ca lumina nu are nici un sens si ca nu exista nimic alaturi de culori, in afara de culori Asadar, ei neaga existenta luminii, chiar daca ea face lucrurile sa apara Aceasta este lumina vazuta in sine si gratie careia alte lucruri sunt vazute, asa cum s-a spus mai inainte 61 in absenta lampilor, la apusul soarelui, la caderea umbrelor, cei care neaga percep o distinctie vadita intre locul umbrei si locul stralucirii Atunci, ei marturisesc ca lumina are un sens dincolo de culorile pe care le percep alaturi de culori, ca si cum din pricina dezvaluirii sale nu mai este perceputa, iar din pricina tariei cu care apare ramane ascunsa Aparitia poate fi cauza ascunderii Cand un lucru isi depaseste propriile limite, se reintoarce ca opus al sau 62 Daca ai recunoscut toate acestea, atunci mai afla ca cei daruiti cu privire launtrica nu vad niciodata un lucru fara ca sa nu-L vada si pe Dumnezeu dimpreuna cu el Unul dintre ei a spus, ca adaugire la acestea: "Eu nu vad niciodata un lucru fara ca sa nu-L vad pe Dumnezeu inaintea lui"* Aceasta, deoarece unul dintre ei vede lucrurile prin Dumnezeu, pe cand altul vede lucrurile si-L vede si pe Dumnezeu prin lucruri Primul este avut in vedere in spusa Sa: "Nu este de ajuns ca Domnul tau este tuturor Martor?" (XLi, 53) Cel de-al doilea, in spusa Sa: "Noi le vom arata semnele Noastre curand in zari" (XLi, 53) Primul se bazeaza pe marturia vizuala, in vreme ce al doilea, pe concluziile la care a ajuns despre El Primul este treapta celor drepti", al doilea treapta celor bine inradacinati in stiinta Dincolo de aceste doua trepte nu mai este nimic in afara de treapta celor nepasatori si acoperiti cu val* 63 Acum ca ai aflat aceasta, mai afla ca orice lucru apare vederii gratie luminii exterioare, asa precum orice lucru apare vederii launtrice gratie lui Dumnezeu Dumnezeu este cu fiece lucru si nu poate fi separat de el Asadar, El face ca fiece lucru sa apara, dupa cum si lumina este cu fiece lucru si gratie ei 50 apare acesta Ramane, insa, o diferenta Se intelege ca lumina exterioara dispare odata cu apusul soarelui Sau, este acoperita, asa incat apare umbra Lumina dumnezeiasca insa, har careia apare fiece lucru, este de neinchipuit ca ar disparea Mai mult decat atat, nu este cu putinta sa se schimbe, asa ca ramane cu lucrurile pentru totdeauna 64 Calea de a ajunge la o concluzie despre Dumnezeu prin separare este, asadar, taiata Daca presupunem ca lumina lui Dumnezeu ar disparea, atunci cerurile si pamantul ar fi nimicite Pe baza acestei separari, ceva poate fi perceput ca obligand pe cineva sa recunoasca ca ea face lucrurile sa apara insa atata vreme cat toate lucrurile sunt la fel in marturisirea unicitatii Creatorului lor, diferentierea dispare, iar calea devine ascunsa 65 Calea vadita pentru cunoasterea lucrurilor este prin contrariile lor Cand ceva nu are, insa, contrariu si nici nu se schimba, atunci starile lui sunt la fel in marturisirea lui Asadar, nu este rational ca lumina lui Dumnezeu sa fie ascunsa, ci ascunderea ei este din pricina tariei cu care apare, iar nepasarea fata de ea este din pricina raspandirii stalucirii sale Asadar, slava Lui, Cel ce este ascuns fapturilor prin taria aparitiei Sale si este acoperit fata de ei din pricina revarsarii luminii Sale! 66 S-ar putea ca unii oameni sa nu poata intelege esenta acestor cuvinte Oricum, ei vor intelege din cuvintele noastre: "Dumnezeu este cu fiece lucru, precum lumina cu [toate] lucrurile", ca El este in fiece loc - inalta-se si sfmteasca-se dincolo de legarea Sa de vreun loc! Probabil ca cel mai bine pentru a pune stavila oricarei inchipuiri este de a spune ca El este inainte de orice, ca El este deasupra a orice, ca El face orice sa apara Pentru cunoasterea celui daruit cu vedere launtrica, Cel care face sa apara nu poate fi despartit de ceea ce apare Aceasta este ceea ce am vrut sa spunem prin: "El este cu fiece lucru" Mai mult decat atat, nu-ti este ascuns ca Cel care face sa apara este deasupra si inaintea oricarui lucru care apare, si ca El este cu fiece lucru, intr-un anumit fel Sa nu-ti inchipui ca este o contradictie aici Cauta, de pilda, la obiectele simturilor care 51 sunt pe treapta ta de cunoastere: vezi cum este miscarea mainii impreuna cu miscarea umbrei mainii si inainte de ea Cine nu are pieptul destul de larg pentru cunoastere, trebuie sa lase deoparte acest fel de stiinta Pentru orice stiinta exista oameni [daruiti], caci "calea fiecarui om este usoara pentru ceea ce a fost creat" 52 Capitolul al doilea in care se lamureste similitudinea cu firida, lampa, sticla, copacul, uleiul si focul 1 Cunoasterea acestora necesita prezentarea a doi poli, intre care se intinde un taram fara margini precise Ma voi opri asupra lor pe scurt, prin mijlocirea simbolurilor 2 Primul pol lamureste taina si calea folosirii similitudinilor; felul in care spiritele sensurilor sunt prinse in cadrul similitudinilor; felul in care se stabileste un echilibru intre lumea vazuta - din care se ia lutul similitudinilor - si lumea imparatiei - din care coboara spiritele sensurilor 3 Al doilea pol are in vedere straturile spiritelor lutului omenesc si nivelele luminilor lor, iar la aceasta similitudine [cu firida, lampa etc ] se recurge pentru a lamuri aceste [straturi si nivele] Citind versetul Luminii*, ibn Mas'iid a spus: "Similitudinea luminii Sale in inima credinciosului este cu o firida", iar ’Ubbay bin Ka‘b‘, citindu-1, a spus: "Similitudinea cu lumina este ca inima celui care crede" Primul pol privitor la taina si metoda utilizarii similitudinilor 4 Afla, dar, ca lumea este formata din doua [lumi]: una spirituala, iar cealalta, corporala Daca vrei, poti spune "a simturilor" si "a intelectului", ori "de sus" si "de jos" Toate aceste cuvinte sunt apropiate ca sens, ele diferind numai in anumite privinte Daca vei socoti aceste doua cuvinte in ele insele, o sa spui: "corporal si spiritual" Daca le vei socoti unul in legatura cu celalalt, o sa spui "de sus" si "de jos" 53 5 S-ar putea s-o numesti pe una dintre ele "lumea regatului si a vazutului", iar pe cealalta "lumea Tainei si a imparatiei" Cineva care priveste la adevarurile acestor cuvinte poate fi tulburat de multitudinea lor si isi poate inchipui multe sensuri, insa cel caruia adevarurile i se dezvaluie face din sensuri temei, iar din rostiri, servitor Aceasta situatie este rasturnata de cel slab, care cauta adevaruri in rostiri Dumnezeu a avut in vedere aceste doua tabere in spusa Sa: "Cel care merge cu capul in jos este mai bine calauzit decat cel care merge pe Calea cea Dreapta cu capul sus?" (LXVii, 22) 6 Acum, dupa ce ai aflat sensul celor doua lumi, afla ca lumea imparatiei este lumea tainica, de vreme ce ea este absenta pentru majoritate, in vreme ce lumea senzitiva este lumea vazuta, de vreme ce oricine o poate vedea Lumea senzitiva este o scara catre lumea rationala si ca atare, daca nu este nici o legatura si nici o potrivire intre acestea doua, calea de urcare catre lumea rationala este blocata Daca urcarea este imposibila, atunci este imposibila si calatoria catre Prezenta Dumnezeiasca si apropierea de Dumnezeu, inaltul 7 Nimeni nu se apropie de Dumnezeu fara sa paseasca in mijlocul imprejmuirii sfinteniei Prin lumea "sfinteniei", intelegem lumea care este deasupra perceptiei prin simturi si prin imaginatie Daca o privim in totalitatea ei ca pe ceva de unde nu iese nimic si in care nu intra nimic ce ii este strain, atunci o numim "imprejmuirea sfinteniei" Putem numi spiritul omenesc, care este canalul pentru strafulgerarile de sfintenie, "valea sfanta" (XX, 12) Asadar, mai sunt si alte imprejmuiri in aceasta imprejmuire, unele dintre ele fiind mult mai aproape de sensurile de sfintenie decat altele insa cuvantul "imprejmuire" cuprinde toate straturile ei Asadar, sa nu-ti inchipui ca toate aceste cuvinte sunt o aiureala fara noima pentru cei daruiti cu vedere launtrica 8 Preocuparea mea de pana acum de a lamuri fiece cuvant amintit ma indeparteaza de la tinta propusa Tu trebuie sa iei asupra ta intelegerea lor Eu ma intorc la tinta cautarilor mele si spun: 54 9 Lumea vazuta este o scara catre lumea imparatiei, iar strabaterea "caii celei drepte" (i, 6) inseamna urcarea pe aceasta scara Se poate vorbi despre aceasta calatorie ca despre "religie si etape ale bunei calauziri" Daca nu este nici o legatura si nici o potrivire intre acestea doua, atunci urcarea dintr-o lume intr-alta este de neinchipuit Milostivenia dumnezeiasca face lumea vazuta ca o contragreutate la lumea imparatiei; nu exista nimic pe aceasta lume care sa nu aiba o similitudine cu ceva din lumea imparatiei 10 Se poate ca un singur lucru [din lumea vazuta] sa aiba o similitudine cu mai multe lucruri din lumea imparatiei, dupa cum un lucru din lumea imparatiei sa aiba mai multe similitudini in lumea vazuta Un lucru are o similitudine [cu altul] cand are o anumita asemanare si corespondenta Pentru socotirea tuturor acestor similitudini este necesara o cercetare completa a tuturor lucrurilor existente in cele doua lumi Puterea omeneasca este neindestulatoare pentru o asemenea cercetare si nici nu ar intelege-o Vietile noastre, atat de scurte, n-ar fi de ajuns pentru a o duce ia capat Cel mult, eu ti-as putea oferi o pilda, iar tu, din putin, ai avea putinta de a trage o concluzie pentru mult, si astfel ti s-ar deschide poarta talmacirii acestui fel de taine Ca atare, eu spun: 11 in lumea imparatiei sunt esente inalte, luminoase si nobile numite "ingeri" De la ei, luminile se revarsa asupra spiritelor omenesti, pricina pentru care ei mai sunt numiti si "domni", iar Dumnezeu, "Domnul domnilor" Acesti ingeri au felurite nivele de luminozitate Cea mai potrivita similitudine a lor in lumea vazuta ar fi cu soarele, luna si stelele 12 Cel care strabate drumul ajunge mai intai la ingerul care este pe aceeasi treapta cu stelele Stralucirea luminii sale devine limpede pentru el si i se dezvaluie ca lumea de jos este in intregime in puterea sa si sub stralucirea luminii sale Din pricina frumusetii si a inaltimii treptei sale, ceva il impinge sa spuna: "iata-1 pe Domnul meu!" (Vi, 76) 55 13 Atunci cand i-a devenit limpede ceea ce era deasupra lui - acela al carui nivel era nivelul lunii - el l-a vazut cum intra in locul de asfintire unde se prosterna in fata celui care era mai sus Atunci, el spuse: "Nu-i iubesc pe cei care asfintesc" (Vi, 76) 14 Pe acelasi drum, el continua sa urce pana cand ai unse la ingerul a carui similitudine este cu soarele il vazu ca este mai mare si mai inalt il vazu ca este receptiv la similitudine, din pricina ca avea un fel de analogie cu el Analogia cu ceva care are un neajuns este un neajuns si o asfintire, in acelasi timp Asadar, el spuse: "imi intorc fata, ca un dreptcredincios, catre Cel ce a creat cerurile si pamantul" (Vi, 79) Sensul lui "Cel ce" este o aluzie obscura, fara nici o analogie Daca cineva ar intreba: "Care este similitudinea pentru intelesul de "Cel ce""?, nimeni n-ar putea concepe un raspuns Numai intaiul, Adevarul, este dincolo de orice asemanare 15 De aceea, atunci cand un arab nomad l-a intrebat pe trimisul lui Dumnezeu - binecuvantarea si pacea lui Dumnezeu fie asupra sa!: "Care este neamul lui Dumnezeu"*?, i-a fost pogorat ca raspuns: "Spune: "Unul este Dumnezeu Dumnezeu! Absolutul! El nu naste si nu se naste, si nimeni nu-i este asemenea"" (CXii, 1-4) Aceasta inseamna ca sfintenia Sa si neputinta legarii Sale de vreun neam sunt neamul Lui De aceea, atunci cand Faraon l-a intrebat pe Moise: "Cine este, asadar, Domnul lumilor?" (Vi, 23) Moise, avand in vedere esenta Lui, raspunse facandu-i cunoscute lui Faraon faptele Sale, care sunt lucrurile cele mai vadite pentru cel intrebator, asa ca spuse: "Este Domnul cerurilor si al pamantului si a ceea ce se afla intre ele" (XXVi, 24) Faraon spuse atunci suitei sale: "Ati auzit?" (XXVi, 25), ca o mustrare pentru Moise ca a ocolit raspunsul la intrebarea despre esenta Atunci, Moise spuse: "Este Domnul vostru, Domnul stramosilor vostri dintai" (XXVi, 26) Atunci Faraon il socoti pe Moise nebun, de vreme ce el il intreba despre asemanare si identitate, iar el raspundea despre fapte Atunci, el spuse: "Trimisul ce v-a fost trimis este nebun" (XXVi, 27) 56 16 Sa ne reintoarcem la pilda [fagaduita mai sus] si sa spunem: 17 stiinta talmacirii viselor iti face cunoscut cat de reusita este calea similitudinii, avand in vedere ca visul face parte din profetie* Nu vezi ca soarele in vis este talmacit ca sultan Motivul este acela ca cei doi impart acelasi sens spiritual, fiecare fiind deasupra tuturor, fiecare revarsand-si puterea asupra tuturor Luna este talmacita ca fiind vizir, deoarece soarele absent isi revarsa lumina asupra lumii cu ajutorul lunii, asa precum sultanul isi revarsa luminile asupra celor care nu sunt in prezenta sa cu ajutorul vizirului 18 Cand cineva vede in vis ca are in mana o pecete cu care pecetluieste gurile barbatilor si partile intime ale femeilor, aceasta se talmaceste ca acela este un muezin care cheama oamenii la rugaciune inainte de ivirea zorilor in luna Ramazan' Cand cineva vede [in vis] ca toarna ulei [de masline] intr-o maslina, talmacirea este ca sclava concubina de sub el este mama sa, insa el nu o stie O cercetare amanuntita a diverselor feluri de talmacire a viselor te obisnuieste si mai mult cu lucrurile de acest fel, insa nu ma pot ocupa eu insumi de insiruirea lor acum Asadar, eu spun: 19 Printre lucrurile spirituale existente sunt unele a caror similitudine este cu soarele, cu luna, cu stelele De asemenea, sunt altele care au alte similitudini, cand se are in vedere si altceva decat caracteristicile luminozitatii Daca printre acele lucruri existente se afla si ceva care este statornic si neschim-babil, ceva din care tasnesc, catre vaile inimilor omenesti, apele stiintelor si giuvaierurile descoperirilor, atunci similitudinea sa este cu "muntele" (ХХѴШ, 29) 20 Daca sunt lucruri existente care primesc aceste giu-vaieruri, une'le fiind mai potrivite decat altele [ca sa le primeasca], atunci similitudinea lor este cu "valea" Daca aceste giuvaieruri, dupa ce s-au alipit inimilor omenesti, curg de la o inima la alta inima, aceste inimi sunt tot "vai" izvorul de inceput al vaii este inima profetilor, apoi cea a invatatilor, apoi a celor care vin dupa ei 57 21 Daca aceste vai se afla sub prima si se umplu din ea, atunci este mai potrivit ca aceasta prima vale sa fie numita "valea cea din dreapta" (XXViii, 30), din pricina belsugului si a inaltimii treptei ei 22 Daca valea cea mai de jos primeste de la ultima treapta "a vaii celei din dreapta", umplerea ei se face din "tinutul binecuvantat" (XXViii, 30), nu din strafundurile ei si nici din izvorul ei de inceput 23 Daca spiritul Profetului este o "lampa datatoare de lumina" (XXXiii, 46) care este aprinsa cu ajutorul revelatiei dumnezeiesti, precum spune Dumnezeu: "Noi ti-am dezvaluit un duh din Porunca Noastra" (XLii, 52) - similitudinea celui de la care se aprinde este cu "focul" 24 Daca unii dintre cei care invata de la profeti fac acest lucru prin simpla imitare a ceea ce aud, in vreme ce altii au parte de patrundere [a ceea ce aud], de vedere launtrica, atunci similitudinea partii imitatoare este cu "o veste" (XXViU, 29), in vreme ce similitudinea partii cu putere de intelegere este cu "un taciune aprins" (XXViii, 29), cu "un foc aprins" (XX, 10), precum si cu "o flacara" (XXVii, 7), deoarece cel cu gust este asemenea profetului in unele situatii Similitudinea acestei egalitati este "incalzirea" (XXViii, 29), deoarece numai un om care are un foc se poate incalzi, ci nu omul care aude o veste despre foc 25 Daca primul popas catre care urca profetii este lumea a carei sfintenie este deasupra intunecimii perceptiei simturilor si a imaginatiei, atunci similitudinea acestui popas este cu "valea cea sfanta"’ 26 Daca cineva poate calca in valea cea sfanta, lepadan-du-se de cele doua lumi - am in vedere Lumea de Aici si Lumea de Dincolo, cu fata intoarsa catre Unul, Adevarul - deoarece Lumea de Aici si Lumea de Dincolo sunt doua contrarii, doua contraparti, si din pricina ca ele sunt invelisurile materiei luminoase umane, ele pot fi, fie lepadate, fie imbracate Similitudinea lepadarii de cele doua lumi, atunci cand cineva isi 58 intoarce fata catre sfanta Ka’ba, este cu "lepadarea sandalelor" (XX, 12) 27 Sa urcam din nou pana la Prezenta Domneasca Noi spunem: Daca acolo, in acea Prezenta, este ceva cu care stiintele amanuntite sa fie gravate in materiile receptoare, similitudinea acelui lucru este cu "condeiul" [lui Dumnezeu] (LXViii, 1; XCVi, 4) 28 Daca una din aceste materii receptoare are intaietate la primirea [stiintelor], si de la ea sunt copiate altele, atunci similitudinea sa este cu "Tabla Pastrata" (LXXXV, 22) si cu "pergamentul desfasurat" [al lui Dumnezeu] (Lii, 3) 29 Daca este ceva deasupra gravorului stiintelor caruia el i se supune, atunci similitudinea lui este "mana" [lui Dumnezeu] (ХХІП, 88) 30 Daca aceasta Prezenta - cuprinzand mana, tabla, condeiul, cartea - are o ierarhie bine randuita, atunci similitudinea acestei ierarhii este cu "chipul" 31 Daca in chipul uman se afla un fel de ierarhie care ia aceasta forma, atunci chipul uman este "dupa chipul Milostivului" Este o diferenta intre a spune "dupa chipul Milostivului" si "dupa chipul lui Dumnezeu", pentru ca milostivenia dumnezeiasca este cea careia Prezenta Dumnezeiasca ii da chip prin chipul omenesc 32 Dumnezeu i-a aratat bunavointa lui Adam, dandu-i un chip micsorat, care aduna laolalta toate felurile de lucruri din lume Este ca si cum Adam ar fi tot ce exista in lume sau o copie micsorata a lumii Chipul lui Adam - am in vedere acest chip -este scris cu grafia lui Dumnezeu Grafia dumnezeiasca nu este scriere cu litere, caci grafia dumnezeiasca este dincolo de scriere si litere, dupa cum cuvantul Sau este dincolo de sunete si litere, condeiul Sau, de lemn si trestie, mana Sa, de came si oase 33 Daca nu ar fi aceasta milostivenie, urmasul lui Adam nu L-ar fi putut cunoaste pe Domnul sau, caci nimeni nu il cunoaste pe Domnul sau decat cunoscandu-si sinele* Deoarece aceasta cunoastere este una din urmele milostiveniei 59 dumnezeiesti, Adam a devenit dupa chipul Milostivului, si nu dupa chipul lui Dumnezeu Prezenta Dumnezeiasca este altceva decat Prezenta Milostiveniei, Prezenta Regalitatii, Prezenta Domniei De aceea, Dumnezeu a poruncit sa se caute adapost pe langa toate aceste prezente, spunand: "Spune: "izbavire caut la Domnul oamenilor, Regele oamenilor, Dumnezeul oamenilor "" (СХГѴ, 1-3) Daca nu ar fi fost acest sens, ar fi trebuit sa spuna "dupa chipul Sau", insa intr-un "hadit" veridic este "dupa chipul Milostivului"* 34 Distinctia intre Prezenta Dumnezeiasca, Prezenta Regalitatii, Prezenta Domniei necesita o lunga lamurire, asa ca sa trecem peste ea si iti este de ajuns pilda oferita, caci altfel este un ocean fara tarmuri Daca afli in tine insuti un dezgust fata de aceste similitudini, desfata-ti inima cu spusele Sale: "El trimite din cer apa pe vai dupa masura lor" (ХШ, 17), si cu comentariile coranice, unde se spune ca apa este cunoasterea si Coranul, iar vaile sunt inimile 35 Sa nu-ti inchipui din acest exemplu si din aceasta cale de a stabili similitudini ca eu as ingadui anularea sensurilor exterioare si ca as crede in anularea lor, si ca as putea spune, de pilda, ca Moise nu ar fi avut [doua] sandale, si nici ca nu l-ar fi auzit pe Dumnezeu adresandu-i cuvintele: "Leapada-ti sandalele!" (XX, 12) Fereasca Dumnezeu! Anularea sensurilor exterioare este punctul de vedere al hafiwf-tilor* care privesc cu ochi orb la una din cele doua lumi, fara sa priceapa paralelismul dintre ele si fara sa inteleaga semnificatia acestui fapt Dupa cum, anularea tainelor este calea zahiri-tilor * Asadar, cei care privesc numai pe dinafara sunt za wf-tilor, iar cei care privesc numai pe dinauntru sunt batini-tii; numai cei care unesc aceste doua cai sunt desavarsiti De aceea, Profetul a spus: "Coranul are un invelis, un launtru, un hotar si un loc de inaltare" S-ar putea ca aceasta spusa sa fi fost transmisa de catre ‘Ali, iar lantul de transmitatori sa se fi incheiat cu el 36 Eu spun asa: Prin porunca de a-si lepada sandalele, Moise a inteles sa se lepede de cele doua lumi Asadar, el se 60 supune poruncii, in afara, lepadandu-si sandalele, si inlauntru, lepadandu-se de cele doua iumi Aceasta este "trecerea" - adica trecerea de la un lucru la altul, din afara catre launtrul tainei 37 De asemenea, este o diferenta si intre oameni Unul aude spusa Trimisului lui Dumnezeu - binecuvantarile si pacea fie asupra sa! -: "ingerii nu intra intr-o casa in care este un caine"*, insa [cu toate acestea] isi aduce un caine in casa El spune: "Nu sensul exterior este cel avut in vedere aici, ci s-a avut in vedere golirea casei inimii de cainele furiei, deoarece el impiedica cunoasterea care este din luminile ingerilor, furia fiind monstrul intelectului" Un altul se supune sensului exterior al poruncii, spunand: "Cainele nu este caine din pricina chipului sau, ci din pricina semnificatiei sale de animal pradator, feroce si asa cum trebuie sa-ti pazesti casa — locul de odihna al persoanei si al trupului - de chipul cainelui, cu atat mai mult trebuie sa-ti pazesti casa inimii - locul de odihna al esentei adevarate specific-umane - de raul cainoseniei Cu aceasta, am pus laolalta vaditul si taina" 38 Acesta este omul desavarsit, cel care este avut in vedere in spusa lor: "Omul desavarsit este cel caruia lumina cunoasterii nu-i stinge lumina pioseniei"’ Asadar, dupa cum vezi, omul desavarsit nu-si ingaduie sa lase la o parte vreuna dintre prescriptiile legii", chiar daca este daruit cu o vedere launtrica fara cusur 39 Aceasta este greseala celor care se afunda in desfrau, insa intind covorul legilor exterioare, asa incat, daca se intampla ca vreunul dintre ei sa lase la o parte rugaciunea, sa pretinda ca el continua sa se roage in intimitatea sa Aceasta este la fel ca greseala pe care o comit acei prosti, aflati in desfranare, care iau de buna spusa unora dintre ei: "Dumnezeu nu are nevoie de faptele noastre", sau spusa altora: "Launtrul este plin de rele, si nu poate fi curatat" Ei nu aspira, de fapt, la smulgerea din radacini a furiei si a poftei, deoarece cred ca trebuie sa li se porunceasa ca sa le smulga Toate acestea sunt doar prostii Tot ce am amintit aici nu este decat o poticnire a calului [de rasa], 61 o impleticire а calatorului pe care Satan il pizmuieste si il impinge in jos pe coarda deznadejdii* 40 Ma reintorc la discutia despre [cele doua] sandale, spunand ca manifestarea exterioara de lepadare a sandalelor duce cu gandul la parasirea celor doua lumi Asadar, similitudinea in exterior este adevarata, iar faptul ca ea da nastere tainei launtrice este un adevar 41 Cei care dau atentie acestei similitudini au atins treapta "sticlei", in sensul pe care il vom arata mai incolo imaginatia, care ofera lutul din care este luata similitudinea, este solida si densa Ea invaluie misterele, punandu-se intre tine si lumini, insa atunci cand imaginatia este atat de purificata incat devine ca o sticla, atunci nu mai impiedica luminile; ba dimpotriva, devine o calauza catre lumini; si mai mult decat atat, fereste lumina de a fi stinsa de vanturile puternice Povestea "sticlei" va ajunge la tine in curand 42 Afla ca lumea densa, inchipuibila, joasa devine pentru profeti precum o sticla, o firida pentru lumini, un purificator al tainelor, o scara catre lumea de sus Prin aceasta se stie ca similitudinea exterioara este adevarata si ca in spatele ei se afla o taina Procedeaza in acelasi fel cu similitudinile "muntelui", ale "focului" si asa mai departe! Un punct subtil 43 Trimisul - pacea fie asupra sa! - a spus: "L-au vazut pe ‘Abd ar-Rahman bin ‘Awf* intrand in Rai de-a busilea" * Sa nu-ti inchipui ca nu l-a vazut cu ochii sai astfel Dimpotriva, l-a vazut astfel in stare de trezie, asa cum un om adormit l-ar vedea in vis, chiar daca ‘Abd ar-Rahman insusi dormea in casa lui Somnul are drept urmare infatisarile din aceste marturii vizuale, deoarece autoritatea simturilor il sileste pe omul respectiv sa se intoarca de la lumina launtrica dumnezeiasca, caci simturile il tin ocupat si il atrag catre lumea perceptiei senzitive, intorcan-du-i fata de la lumea Tainei [lumea nevazuta] si a imparatiei 62 44 Unele dintre luminile profetice il pot inalta luandu-1 in stapanire, asa incat simturile nu il mai pot trage in lumea lor si nici nu il mai pot tine ocupat Atunci, el vede in stare de veghe ceea ce altul ar vedea doar in vis Daca el ramane la limita desavarsirii, atunci perceptia sa nu se limiteaza la a vedea o imagine ci, trecand dincolo de ea, ajunge la taina Atunci i se dezvaluie ca credinta atrage catre lumea numita "rai", in vreme ce bogatia si avutia atrag catre lumea prezenta, care este lumea cea de jos Daca ceea ce atrage catre preocuparile acestei lumi este mai puternic sau rezista celeilalte atractii, atunci drumul respectivului catre Rai este infundat Daca atractia credintei este mai puternica, cealalta atractie ii ingreuneaza si ii incetineste calatoria Ca urmare, calatoria sa are drept similitudine in lumea vazuta "mersul de-a busilea" De asemenea, luminile tainelor i se arata din spatele "sticlelor" imaginatiei sale 45 Trimisul nu si-a limitat judecata numai la ‘Abd ar-Rahman, chiar daca l-a avut in vedere numai pe el Prin el, a facut o judecata [asupra] tuturor celor daruiti cu vedere launtrica si credinta puternica, insa a caror avutie este atat de mare incat se ia la intrecere cu credinta lor pe care, totusi, nu o poate invinge, caci puterea credintei este mai mare 46 Aceasta ti-a aratat cum de vad profetii imagini, si cum de vad sensuri dincolo de aceste imagini, in cele mai multe dintre cazuri, sensul este inaintea vederii launtrice, de la care pleaca catre spiritul imaginativ, in care imaginatia se intipareste cu o imagine care este paralela cu sensul si asemanatoare lui Acest tip de revelatie in stare de veghe necesita o interpretare, asa cum visul necesita talmacire Ceea ce apare in vis este legat de trasaturile profetice, cam unu la patruzeci si sase*, iar ceea ce apare in stare de veghe este mult mai indeaproape legat [de ele] decat aceasta Eu cred ca raportul aici este de unu la trei, deoarece trasaturile profetice care ne-au fost dezvaluite isi limiteaza ramurile la trei tipuri, iar acesta este unul dintre cele trei tipuri 63 Al doilea pol in care se lamuresc nivelele spiritului uman luminos Cunoscandu-le, vei cunoaste similitudinile Coranului 47 Primul dintre spiritele umane luminoase este spiritul sensibil El este cel care primeste ceea ce aduc cele cinci simturi El pare a fi izvorul si prima manifestare ale spiritului animal, prin care animalul devine animal El se gaseste si la copilul sugar 48 Al doilea este spiritul imaginativ El este cel care fixeaza ceea ce ii aduc cele cinci simturi, pastrandu-1 la el prin strangere laolalta pentru a-1 expune spiritului rational, care este deasupra lui, cand este nevoie Acest spirit nu se gaseste la copilul sugar la inceputul cresterii sale El se cazneste sa ia un lucru, insa-cand acesta dispare din fata lui il uita, iar sufletul sau nu-1 face sa tanjeasca dupa el Atunci cand devine un pic mai mare, ajunge la un punct cand plange si cere acel lucru chiar daca nu-1 are in fata, deoarece imaginea lui se pastreaza in imaginatia sa Acest spirit se gaseste la unele animale, iar la altele nu Nu se gaseste la fluturele care se napusteste in foc El se indreapta catre foc din cauza iubirii sale nestavilite pentru lumina zilei El crede ca lampa este o ferastruica deschisa catre lumina, asa ca se arunca asupra ei, facandu-si siesi rau Daca trece, insa, de foc si ajunge din nou in intuneric se intoarce asupra lui o data, si inca o data Daca ar avea un spirit pastrator, care sa fixeze durerea ce a ajuns la el prin simt, acesta nu l-ar mai lasa sa se nenoroceasca inca o data in schimb, daca un caine este lovit cu un bat, atunci cand vede batul, fuge de departe 49 Al treilea este spiritul intelect, cu ajutorul caruia percepi sensuri dincolo de simturi si imaginatie Acest spirit este esenta umana insasi El nu se gaseste nici la dobitoace, nici la copii Obiectele perceptiei sale sunt cunostinte universale axiomatice, asa cum am mentionat cand am aratat superioritatea luminii intelectului asupra luminii ochiului 64 50 A) patrulea nivel este spiritul ganditor El este cel care ia cunostintele pur rationale, facand [tot felul de] combinatii si imperecheri intre ele, desprinzand din ele cunostinte nobile De pilda, cand trage doua concluzii, le combina cu o alta noua, tragand de aici o alta concluzie si astfel, el continua aceasta inmultire la nesfarsit 51 Al cincilea este spiritul profetic sfant, care se distinge la profeti si la unii prieteni ai lui Dumnezeu in el sclipesc strafulgerari ale Tainei, semne ale Lumii de Apoi, o seama de cunostinte din imparatia cerurilor si a pamantului, sau chiar din cunostintele domnesti la care spiritele rational si ganditor nu pot ajunge La acesta se face aluzie in spusa lui Dumnezeu: "Noi ti-am dezvaluit un duh din Porunca Noastra pe cand tu nu cunosteai nici Cartea si nici credinta Noi l-am facut lumina cu care calauzim pe cine voim dintre robii Nostri" (XLii, 52) Nu este putin probabil - o, tu cel care tii la lumea intelectului - ca dincolo de intelect sa fie o alta etapa, in care apare ceea ce nu apare intelectului Dupa cum, nu este putin probabil ca intelectul sa fie o etapa dincolo de discernamant si de simtire, in care ciudateniile si minunile, in fata carora discernamantul si simtirea sunt neputincioase, sa se dezvaluie Sa nu-ti inchipui ca suprema desavarsire se opreste la tine 52 Daca vrei o similitudine cu acest lucru, luata din toate trasaturile pe care le vedem la unii oameni, uita-te la gustul poeziei, care este un tip de simtire si perceptie, prin care se distinge un grup de oameni Unii oameni sunt atat de lipsiti de acest gust, incat nici macar nu pot deosebi o melodie armonioasa de una nearmonioasa in schimb, uita-te la cat de mare este puterea gustului la unii oameni incat, cu ajutorul ei, au nascocit muzica, cantecele, instrumentele cu corzi si alte tipuri de moduri muzicale, care provoaca tristete, desfatare, somn, ras, nebunie, omorare, pierdere a cunostintei Aceste efecte sunt puternice doar la cineva care are samanta acestui gust in schimb, asupra altuia, lipsit de trasatura gustului, care aude si el sunetele, efectele sunt slabe El se minuneaza de cel 65 care ajunge la extaz si la pierderea cunostintei Daca toti ganditorii rationali, cei care au si gust, s-ar strange laolalta ca sa-1 faca sa inteleaga sensul gustului, nu le-ar sta in putinta s-o faca Aceasta este o similitudine privitoare la o situatie banala, insa este mai aproape de intelegerea ta 53 Foloseste aceasta similitudine pentru a intelege gustul profetic specific si lupta din rasputeri ca sa devii unul dintre cei care gusta ceva din acel spirit Prietenii lui Dumnezeu au o parte imbelsugata din el Daca nu-ti sta in putinta sa faci aceasta, atunci lupta din rasputeri ca, prin analogiile pe care le-am amintit deja si prin observatiile atragatoare de atentie pe care le-am oferit ca simboluri, sa devii unul dintre cei care au stiinta de acesta Daca nu-ti sta in putinta sa o faci, atunci cel putin fii unul dintre cei care au credinta in el "Dumnezeu fi va ridica pe trepte pe cei care cred si au primit stiinta" (LViii, 11) stiinta este deasupra credintei, gustul este deasupra stiintei Gustul tine de sensibilitate, stiinta, de analogie, iar credinta este acceptare doar prin imitare Asadar, sa ai o parere buna despre cei ce au sensibilitate si despre cei daruiti cu stiinta 54 De vreme ce stii acum despre aceste cinci spirite, mai afla ca, luate laolalta, ele sunt lumini, din pricina ca fac sa apara multe feluri dintre lucrurile existente — printre ele fiind si cele care tin de imaginatie si de simturi si dobitoacele au un oarecare fel de spirit, insa omul are un cu totul alt spirit, mai nobil, mai inalt; caci omul a fost creat pentru o tinta mai mareata, mai aleasa in schimb, animalelor nu li s-a creat spiritul decat ca mijloc de cautare a hranei, ele fiind supuse urmasului lui Adam Spiritele au fost create pentru urmasul lui Adam ca sa-i fie o plasa in lumea de jos - o plasa cu care sa prinda principiile cunostintelor religioase nobile Atunci cand omul percepe cu simtul sau o persoana anume, intelectul isi insuseste din aceasta un sens general, nelimitat, asa cum am mentionat privitor la similitudinea mersului de-a busilea al lui ‘Abd ar-Rahman bin ‘Awf De vreme ce stii acum despre aceste cinci spirite, sa ne reintoarcem la prezentarea similitudinilor 66 O lamurire а similitudinilor cu acest verset 55 Afla ca discutarea unei paralele intre aceste cinci spirite si firida, sticla, lampa, copacul si uleiul poate fi destul de lunga Eu insa voi fi concis si va voi supune atentiei, pe scurt, calea de a face paralele 56 in ceea ce priveste spiritul sensibil, daca ai in vedere trasatura lui de baza, vei afla ca luminile lui ies prin numeroase gauri precum cei doi ochi, cele doua urechi, cele doua nari si asa mai departe Asadar, cea mai izbutita similitudine a acestui spirit in lumea vazuta este cu firida 57 in ceea ce priveste spiritul imaginativ, ii gasim trei trasaturi de baza Prima este aceea ca el este din lutul lumii dense de jos, deoarece lucrul imaginat are masura si forma, directii specifice si limitate, el este aproape sau departe in comparatie cu cel care isi imagineaza O trasatura a lucrului dens, care este descris cu atributele corpurilor, este aceea ca el ascunde luminile rationale pure, care nu pot fi descrise in termeni ca directie, masura, apropiere, departare 58 A doua trasatura este aceea ca aceasta imaginatie densa, atunci cand este purificata, rafinata, slefuita si organizata, devine paralela cu sensurile rationale, ducand spre luminile lor, fara sa impiedice lumina care pleaca de la aceste sensuri 59 A treia trasatura este aceea ca, la inceput, este multa nevoie de imaginatie, deoarece cu ajutorul ei se pot randui cunostintele rationale, cunostinte care nu vor mai fi tulburate, zgaltaite, imprastiate, scapand astfel de sub stapanirea bunei randuieli Ce ajutor minunat pentru cunostintele rationale este dat de similitudinile imaginale! 60 Noi am gasit aceste trei trasaturi in comparatie cu luminile lumii vazute, care se vad numai in sticla La inceputurile sale, sticla este o esenta densa, insa odata purificata si limpezita, ea nu mai ascunde lumina lampii Mai mult decat atat, ea transmite lumina in propriul sau mod, si, de asemenea, o apara 67 sa nu fie stinsa de vanturile furtunoase si de miscarile violente Asadar, sticla este prima similitudine pentru spiritul imaginai 61 in ceea ce priveste cel de-al treilea spirit - spiritul rational cu ajutorul caruia sunt percepute stiintele nobile, dumnezeiesti - nu-ti este ascuns felul similitudinii sale cu lampa Ai aflat acest lucru, mai devreme, in lamurirea faptului ca profetii sunt lampi datatoare de lumina 62 in ceea ce priveste cel de-al patrulea spirit - spiritul ganditor - una dintre trasaturile sale de baza este aceea ca el incepe dintr-o singura radacina, apoi se ramifica in doua, apoi fiecare ramificatie se ramifica, la randul ei, in doua si asa mai departe, pana cand ramurile diviziunilor rationale devin tot mai multe Atunci, in sfarsit, ele ajung la concluzii care sunt, de fapt, roadele lor Aceste roade se reintorc si devin seminte pentru alte asemenea roade, deoarece unele dintre ele le pot fecunda pe altele si continua astfel sa rodeasca dupa ele [Fenomenul] acesta este similar cu ceea ce am mentionat in cartea "Balanta cea Dreapta" (Al-Qustas Al-Mustaqini) Cea mai buna similitudine, in aceasta lume, a spiritului ganditor este cu copacul 63 De vreme ce roadele spiritului ganditor se nasc din materie, cu ajutorul careia luminile cunostintelor pot creste, pot fi fixate si pastrate, cel mai bine este ca similitudinea sa nu se faca cu gutuiul, marul, rodiul sau alte soiuri, ci, in mod special, cu maslinul, deoarece chintesenta roadelor sale este uleiul, care este materia pentru lampi Acest ulei se deosebeste de toate celelalte grasimi prin trasatura sa de baza, care este aceea de а da multa lumina si putin fum 64 Daca vitele si copacii care se inmultesc si rodesc mult sunt "binecuvantati", atunci este mult mai potrivit sa numesti acel copac ale carui roade nu se termina la un hotar statornicit "copacul binecuvantat" (XXiV, 35) 65 Daca ramurile gandurilor rationale pure sunt dincolo de descrierea lor in termeni ca apropiere si departare, este firesc ca acel copac sa nu fie "nici de la Rasarit si nici de la Asfintit" (XXiV, 35) 68 66 Al cincilea spirit este spiritul profetic sfant, de care au parte numai prietenii lui Dumnezeu, atunci cand se afla pe cea mai inalta treapta de puritate si noblete 67 Spiritul ganditor se imparte in doua tipuri: un tip care are nevoie de invatatura, de desteptare si de ajutor dinafara, ca sa poata continua sa se impartaseasca de la feluritele cunoasteri; si un alt tip, care are o puritate asa de mare, de parca s-ar destepta de la sine, fara nici un ajutor dinafara Asadar, cel mai bine este ca cel pur, gata pregatit, sa fie socotit ca fiind cel: "al carui ulei aproape ca lumineaza fara ca focul sa-l atinga" (XXiV, 25) si printre prietenii lui Dumnezeu sunt unii a caror lumina aproape ca rasare, aproape putandu-se lipsi de ajutorul profetilor, dupa cum si printre profeti sunt unii care aproape se pot lipsi de ajutorul ingerilor Aceasta similitudine este nimerita pentru acest tip 68 Atunci cand aceste lumini sunt randuite unele peste altele, spiritul senzitiv este primul Este ca o pregatire si o introducere a spiritului imaginai, deoarece imaginalul nu poate fi inchipuit decat ca fiind asezat dupa el Spiritele ganditor si rational vin abia dupa acestea doua Asadar, este mult mai potrivit ca sticla sa fie loc pentru lampa, iar firida, loc pentru sticla Asadar, lampa este intr-o sticla, iar sticla este intr-o firida De vreme ce toate acestea sunt lumini, unele deasupra celorlalte, este potrivit sa fie "lumina asupra luminii" (XXiV, 35) Concluzie 69 Aceasta similitudine este limpede numai pentru inimile celor care au credinta ori pentru inimile profetilor si ale prietenilor lui Dumnezeu, insa nu si pentru inimile tagaduitorilor, inainte de toate, calauzirea este menita luminii Ceea ce se afla in afara caii bine calauzite este zadarnicie si intuneric, sau chiar mai mult decat intuneric, deoarece intunericul nu calauzeste catre zadarnicie, dupa cum nu calauzeste nici catre adevar 69 70 intelectul tagaduitorilor este pe dos, si tot asa si celelalte perceptii, care se intrajuta sa-i rataceasca O similitudine cu ei este aceea a omului aflat in "intunecimile dintr-o mare adanca Un val le acopera, iar peste el un alt val, si deasupra sunt norii: intunecimi peste intunecimi" (XXiV, 40) Marea cea adanca este lumea aceasta, caci in ea sunt pericole nimicitoare, preocupari daunatoare si intunecimi orbitoare 71 Primul "val" este valul poftelor care vin din trasaturile animale, preocuparea pentru placerile simturilor, indeplinirea dorintelor din aceasta lume Oamenii [de felul acesta] mananca si se distreaza asa precum mananca si vitele Este firesc ca acest val sa fie ceva intunecat, deoarece "dragostea pentru un lucru [te] face orb si surd"* 72 Al doilea "val" este valul cu trasaturile de ferocitate, care este pus in miscare de furie, dusmanie, ura, rautate, invidie, laudarosenie, infumurare si ingamfare Este firesc sa fie ceva intunecat, deoarece furia este monstrul intelectului Este firesc sa fie valul mai inalt, deoarece furia, de cele mai multe ori, scapa de sub stapanirea poftelor, asa incat atunci cand cineva se infurie, lasa la o parte poftele si nu-i mai pasa de placerile lor Oricum, pofta nu poate face fata furiei dezlantuite 73 in ceea ce priveste "norii", ei sunt credintele rele, inchipuirile mincinoase, imaginatiile bolnave, care devin valuri intre tagaduitori si credinta, cunoasterea Adevarului si iluminarea cu ajutorul luminii soarelui Coranului si al intelectului Trasatura de baza a norilor este aceea ca ei ascund stralucirea luminii soarelui Atata vreme cat toate acestea sunt ceva intunecat, este potrivit ca ele sa fie numite "intunecimi peste intunecimi" (XXiV, 40) 74 Atata vreme cat aceste intunecimi acopera [cu valuri] cunoasterea lucrurilor apropiate - ce sa mai vorbim de cele indepartate! - aceasta lamureste de ce tagaduitorii sunt indepartati de la cunoasterea minunilor starilor Profetului - asupra lui fie pacea! -, in ciuda usurintei apropierii de ele si a dezvaluirii lor la cea mai mica cugetare Asadar, aceasta era avuta in vedere in 70 spusa: "Daca cineva isi intinde mana, abia mai poate s-o vada" (XXiV, 40) 75 Atata vreme cat izvorul tuturor luminilor este Lumina Dintai, Adevarul - asa cum ne-am lamurit mai devreme - este potrivit ca fiece om care si-a dat seama de unitatea lui Dumnezeu sa creada cu tarie ca "Celui caruia Dumnezeu nu-i da lumina, acela nu are lumina" (XXiV, 40) Aceasta suma de taine desprinse din acest verset iti este de ajuns, asa ca multumeste-te cu atat 71 Capitolul al treilea privitor la sensul spusei Profetului: "Dumnezeu are saptezeci de valuri de lumina si intuneric; daca le-ar da la o parte, maretia Sa ar arde fata celui care cauta catre El cu privirea" 1 Dupa unele relatari ale acestui hadit, El ar avea "sapte sute de valuri", in timp ce dupa altele ar avea "saptezeci de mii" Eu spun: 2 Dumnezeu se dezvaluie Siesi prin Sine Fara indoiala, valul este inteles in temeiul legaturii sale cu lucrul pe care il invaluie Plecand de la felul valului cu care sunt acoperiti, oamenii se impart in trei grupuri: cei care sunt invaluiti numai de intuneric, cei care sunt invaluiti de lumina pura, cei care sunt invaluiti de'lumina si intuneric, deopotriva 3 in aceste trei grupe sunt cuprinse multe feluri, iar eu ma voi stradui sa dovedesc multimea lor Cu greutate, as putea ajunge la saptezeci, insa nu sunt sigur de faptul ca cele pe care le voi delimita si stabili eu sunt dintre cele saptezeci, atata vreme cat nu stiu daca pe ele le-a avut in vedere amintitul hadit ori ba in ceea ce priveste stabilirea lor la sapte sute sau ia saptezeci de mii, numai puterea profetica ar putea face aceasta, cu toate ca este vadit - cel putin, asa mi se pare mie - ca aceste cifre sunt mentionate doar pentru a arata multimea, si nu ca un numar precis Numai Dumnezeu cunoaste cum poate fi dovedit, caci aceasta este dincolo de putinta omeneasca Singurul lucru pe care il pot face acum este acela de a-ti face cunoscute aceste grupe, cu cateva feluri din fiece grupa Asadar, eu spun: 4 Cei invaluiti numai de intuneric sunt ateii, cei care nu cred in Dumnezeu si in Ziua de Apoi Ei iubesc viata lumeasca mai mult decat Viata de Apoi, caci ei nu cred deloc in Lumea de Apoi Acestia sunt de doua feluri 72 5 Un fel, dintre ei, cauta cauza acestei lumi Ca atare, ei se reintorc la natura; natura nu este altceva decat un fel de trasatura puternic sadita in corpuri Corpurile sunt intunecate, pentru ca ele nu au cunoastere sau perceptie Ele nu au stiinta de sine si nici de ceea ce pleaca de la ele, dupa cum nu au nici lumina perceptibila de catre ochiul din afara 6 Un al doilea fel, dintre acesti oameni, este preocupat de sine insusi Acestia nu-si gasesc timp sa caute cauza [acestei lumi] De fapt, ei traiesc precum dobitoacele Valul le este tesut din sufletele lor tulburate si poftele intunecate Nu exista intuneric mai mare decat pofta si sufletul* De aceea, Dumnezeu a spus: "Nu l-ai vazut pe cel care isi ia pofta sa drept dumnezeu"? (XXV, 43) iar trimisul lui Dumnezeu a spus: "Pofta este cel mai urat dumnezeu slujit pe pamant"* 7 Acest al doilea fel se imparte in mai multe tabere: una dintre ele fiind cea a celor care cred ca tinta ultima a cautarilor de pe lumea aceasta este aceea de a-si implini dorintele, de a pune stapanire pe ceea ce poftesc si de a obtine placeri animalice prin femei, mancare, imbracaminte* Acesti oameni sunt robii placerii, caci acesteia i se inchina, catre ea cauta si cred cu tarie ca obtinerea ei este fericirea ultima Ei insisi se multumesc sa fie pe aceeasi treapta cu dobitoacele, ba poate chiar mai jos decat atat Ce intuneric este mai dens decat acesta? intr-adevar, acesti oameni sunt invaluiti numai de intuneric 8 O alta tabara [din acest al doilea fel] vede fericirea ultima in invingerea altora, in supunerea lor, in ucidere, in capturare, in intemnitare Aceasta este calea nomazilor arabi si a kurzilor, precum si a multor altor semintii proaste Ei sunt invaluiti de intuncimile trasaturilor pradatoare, caci aceste trasaturi ii stapanesc, iar satisfacerea lor este cea mai mare dintre placeri Acesti oameni sunt multumiti sa se afle pe treapta fiarelor salbatice, ba poate chiar mai jos decat atat 9 O a treia tabara [din acest al doilea fel] vede fericirea ultima in belsugul avutiei si intr-un trai cat mai usor Avutia este un mijloc de implinire a tuturor poftelor, caci prin ea omul 73 capata putinta de indeplinire a dorintelor Ca atare, grija acestor oameni este de a aduna avutii, de a avea cat mai multe asezari, case, cai de pret, vite, ogoare si de a ascunde cat mai multe comori de dinari sub pamant Asa ca il poti vedea pe oricare dintre ei luptand din greu toata viata, infruntand pericole fara seaman prin desert, in calatorii, pe mari, ca sa stranga averi cu care este zgarcit cand este vorba de sine insusi, numai ca sa fie mai presus decat altii Pe acestia ii are in vedere Profetul - pacea fie cu el! - in spusa sa: "Cat de jalnic este robul dirhamilor; cat de jalnic este robul dinarilor"*! Ce intuneric este mai mare decat acesta care-1 inseala pe om? Aurul si argintul sunt doua minerale care nu sunt dorite pentru ele insele Cand dorintele nu sunt implinite cu ajutorul lor, atunci sunt asemenea tuturor pietrelor, iar pietrele asemenea lor 10 O a patra tabara [din acest al doilea fel] se ridica din mijlocul nestiintei acestor oameni, pretinzand ca ar avea intelect Cei din aceasta tabara cred ca fericirea ultima sta in cresterea onoarei si a slavei, in raspandirea faimei, in marirea numarului celor care-i urmeaza, in puterea poruncii care este ascultata Ca atare, o sa vezi ca la ei totul este aparenta si dorinta de a fi mereu tinta privirilor: s-ar putea ca vreunul dintre ei sa sufere de foame acasa, insa suporta chinul, cheltuindu-si averea pe imbracaminte cu care sa se impopotoneze cand iese [in lume], ca sa nu fie privit cumva cu dispret Felurile acestor oameni nici nu pot fi numarate intre ei si Dumnezeu se afla un val - valul intunericului, valul sufletelor lor intunecate 11 Nu are nici un sens sa-i amintim pe toti cei din aceste tabere, dupa ce am atras atentia asupra felurilor lor, in general 12 Printre acestia, se strecoara si o adunare de oameni care spun cu limbile lor: "Nu este [dumne]zeu in afara de Dumnezeu"* Poate ca frica i-a adus aici, poate dorinta de a se da drept musulmani, din lingusire fata de acestia, sau ca sa profite de proviziile din averile lor, sau dintr-o dorinta arzatoare de a ocroti religia parintilor lor Daca acest cuvant nu-i impinge sa faca fapte bune, atunci el nu-i scoate din intunecimi catre 74 lumina, caci "ii au stapani pe taghiit-i"’*, care ii "scot de la lumina catre intunecimi" (П, 257) Celui asupra caruia acest cuvant are o urmare, fapta lui urata ii este si lui urata, fapta lui buna ii da prilej de bucurie, prin urmare, el iese din intunericul gol, chiar daca va comite multe fapte de nesupunere [fata de Dumnezeu] Al doilea grup 13 O seama de oameni sunt invaluiti atat de lumina, cat si de intuneric Acestia sunt de trei feluri: un fel al carui intuneric este iesit din simturi, un fel al carui intuneric este iesit din imaginatie si un fel al carui intuneric este iesit din comparatii rationale stricate 14 Primul fel este al celor invaluiti in intunericul simturilor Ei sunt de diverse tipuri care - nici unul dintre ele - nu depasesc grija de sine, straduinta de a deveni precum zeii, nerabdarea de a-1 cunoaste pe domnul lor Prima lor treapta este cea a inchinatorilor la idoli, iar ultima, cea a dualistilor, intre acestea doua fiind, insa, multe alte trepte 15 Primul tip este cel al inchinatorilor la idoli Ei stiu, in mare, ca au un domn pe care trebuie sa-l puna mai presus de sufletele lor intunecate Ei cred cu tarie ca domnul lor este mai puternic decat orice altceva Oricum, intunecimea simturilor nu le ingaduie sa treaca dincolo de lumea perceputa prin ele Asadar, ei fac din cele mai de pret esente - precum aurul, argintul, rubinul - chipuri plas'muite in cele mai frumoase forme, pe care le iau drept [dumne]zei Acesti oameni sunt invaluiti in lumina puterii si a frumusetii Puterea si frumusetea sunt printre trasaturile lui Dumnezeu si ale luminilor Sale, insa ei leaga aceste trasaturi de corpurile percepute de simturi intunericul simturilor ii impiedica sa-si dea seama de aceasta, deoarece - dupa cum aratam mai devreme - perceptia, comparata cu lumea rationala, spirituala, nu este altceva decat bezna 16 Ai doilea tip este reprezentat de comunitatea turcilor celor de departe* Ei nu au nici un crez religios si nici o lege 75 pogorata din ceruri, in schimb cred cu tarie ca au un domn, care este tot ce poate fi mai frumos Atunci cand vad un om de o frumusete fara seaman, ori un copac, ori un cal, ori orice altceva, se arunca cu fata la pamant dinaintea lui, spunand: "Acesta este domnul meu!" Acesti oameni sunt invaluiti in lumina frumusetii, dimpreuna cu intunericul simturilor Ei sunt mult mai in masura sa vada lumina decat inchinatorii la idoli, deoarece se inchina frumusetii, care nu este limitata la un individ anume Ei nu marginesc frumusetea la un singur lucru Mai mult decat atat, ei se inchina frumusetii naturale, nu celei facute pentru ei, de mainile lor 17 Un al treilea tip este al celor care spun: "Domnul nostru este luminos in sine, splendid ca forma, cu putere de a stapani, coplesitor ca prezenta, de nesuportat ca apropiere" Oricum, el trebuie perceput prin simturi, caci, dupa parerea lor, ceea ce nu este perceput de catre simturi nu poate avea vreun sens Ei gasesc ca focul este cel care are aceste trasaturi si i se inchina, luandu-1 drept domn al lor* Ei sunt invaluiti de luminile puterii de a stapani si ale splendorii, lumini ce sunt dintre luminile lui Dumnezeu 18 Un al patrulea tip presupune astfel: "Noi stapanim focul, prin aprindere si stingere, asadar el se afla in stapanirea noastra si nu este bun de a fi [dumne]zeu Dimpotriva, cel care este bun de a fi [dumne]zeu, avand aceste trasaturi, insa fiind in afara stapanirii noastre, ba chiar noi fiind in stapanirea sa, se distinge prin inaltime si ridicare" in acelasi timp, stiinta astrelor si a puterilor lor asupra lumii le este binecunoscuta Ca atare, unii dintre acestia i se inchina lui Sirius, altii lui Jupiter, iar altii altor stele, dupa credinta pe care o au in feluritele lor puteri [asupra lumii] Ei sunt invaluiti de luminile inaltimii, ale stralucirii, ale puterii de stapanire, lumini ce sunt dintre luminile lui Dumnezeu 19 Al cincilea tip se apropie de acestia, insa ei spun: "Domnul nostru nu trebuie sa fie descris ca mic sau mare in comparatie cu alte esente luminoase, ci el trebuie sa fie cel mai 76 mare dintre ele" Asadar, ei se inchina soarelui, spunand: "El este cel mai mare!" Ei sunt invaluiti in lumina maretiei, dimpreuna cu celelalte lumini si cu intunericul perceptiei senzitive 20 Al saselea tip se inalta dintre acestia, spunand: "Soarele nu are toata lumina de unul singur, ci si altii au lumina si nu se cade ca domnul nostru sa aiba partas in raspandirea luminii" Ca atare, ei se inchina luminii absolute, aceea care aduna laolalta toate luminile lumii Ei cred ca acesta este domnul lumii si ca toate lucrurile bune trebuie puse pe seama sa Apoi, au vazut ca in lume exista si raul, pe care au socotit ca nu ar fi bine sa-l puna pe seama domnului lor, pe care-1 proclama ca fiind dincolo de orice rau Ei au facut ca o lupta nesfarsita sa se dea intre domnul lor si intuneric, lumea fiind nevoita sa se invarta intre lumina si intuneric Uneori, ei numesc lumina Yazdan, iar intunericul Ahriman* Acestia sunt dualistii 21 Aceasta suma de exemple iti este de ajuns ca sa poti lua seama la primul fel, in care sunt cuprinsi mult mai multi [decat cei amintiti aici] 22 Al doilea fel este al celor invaluiti de unele lumini, dimpreuna cu intunericul imaginatiei Ei sunt cei care au trecut dincolo de simturi Ei au prins ceva dincolo de lucrurile simtite, insa nu sunt in masura sa treaca dincolo de imaginatie Ei se inchina cuiva ce se afla asezat pe tron* 23 Cei mai de jos, dintre acestia, ca nivel, sunt mujassi-ma Apoi, toate felurile de Karramiyya Nu pot lamuri aici vorbele si caile lor, asa ca nu are rost sa spun mai mult Cei mai de sus dintre ei, ca treapta, sunt cei care neaga corporalitatea si toate manifestarile ei intamplatoare, in afara de directia cunoscuta ca "sus" Aceasta deoarece ceva care nu este pus pe seama unei directii si nici nu poate fi descris ca fiind in afara ori inlauntrul lumii nu este, din punctul lor de vedere, un lucru existent, deoarece nu poate fi inchipuit Ei nu isi dau seama ca prima treapta pe care apar obiectele intelectului este chiar aceea a depasirii punerii lor in legatura cu directiile 77 24 Al treilea tip este al celor invaluiti de luminile dumnezeiesti, dimpreuna cu comparatiile rationale, stricate, intunecate Ei se inchina unui [dumne]zeu care aude, vede, vorbeste, poate, doreste, traieste si care poate fi pus in legatura cu directiile Ei inteleg aceste trasaturi in comparatie cu propriile lor trasaturi Cineva dintre ei poate spune limpede ca "vorba lui - a [dumne]zeului - este din sunete si litere, precum vorba noastra" Un altul se poate inalta ceva mai sus, spunand: "Ba nu, este ca vorba sufletului nostru, fara sunete ori litere" Aceasta pentru ca atunci cand li se cere adevarul despre auz, vaz si viata, ei se intorc la comparatia din punctul de vedere al sensului, cu toate ca din punct de vedere verbal ei il neaga, deoarece nu au cum sa perceapa aceste descrieri in ceea ce-1 priveste pe Dumnezeu Preainaltul De aceea spun despre voia Sa: "Ea apare intamplator precum vointa noastra, fiind cautare si intentie precum intentia noastra" Acestea sunt caile lor binecunoscute, asa ca nu mai este nevoie sa intram in amanunte* 25 Acesti oameni sunt invaluiti de o seama de lumini, dimpreuna cu intunericul comparatiilor lor rationale Cu totii sunt tipuri care tin de cel de-al doilea fel, care este invaluit de lumina dimpreuna cu intuneric Numai in Dumnezeu este implinirea! Al treilea fel 26 Acestia sunt invaluiti numai in lumini Ei tin de atat de multe tipuri, ca nici nu sunt cu putinta de numarat Eu as vrea sa ma opresc la trei dintre aceste tipuri 27 Primul tip este al celor care au ajuns la cunoasterea sensurilor trasaturilor dumnezeiesti prin incercari Ei inteleg ca punerea pe seama lui Dumnezeu a unor trasaturi precum vorbire, dorinta, putere, cunoastere este altceva decat punerea lor pe seama unui om Ei evita sa-L defineasca pe El prin aceste trasaturi, comparandu-L cu fapturile Sale, precum Moise in raspunsul sau dat intrebarii Faraonului: "Cine este, asadar, 78 Domnul lumilor"? (XXVi, 23)" Raspunsul lor este: "Domnul, preasfantul, cel deasupra acestor trasaturi, este Cel ce pune in miscare cerurile si le carmuieste" 28 Al doilea tip se inalta dintre acestia, dat fiind ca lor le apare ca fiind o pluralitate in ceruri si ca cel care pune in miscare fiece cer in parte este un alt lucru existent numit "inger", iar ingeri sunt multi Legatura ingerilor cu luminile dumnezeiesti este aceeasi pe care o au stelele cu acestea Apoi, li se pare acestor oameni ca aceste ceruri au inlauntrul lor o alta sfera cereasca, care le pune in miscare pe toate prin miscarea ei completa, de o zi si o noapte Asadar, Domnul este Cel ce pune in miscare cel mai indepartat corp ceresc, care cuprinde toate sferele ceresti, caci pluralitatea este respinsa ca avand legatura cu Domnul 29 Al treilea tip se ridica dintre acestia si spune: "A pune corpuri in miscare prin atingere nemijlocita presupune existenta unei slujiri a Domnului lumilor: inchinarea catre El, ascultarea Lui de catre unul dintre robii Sai, numit inger Legatura acestui inger cu luminile dumnezeiesti pure este aceeasi pe care o are luna cu luminile percepute de simturi" Ei isi inchipuie ca Domnul este cel ascultat din partea celui care pune in miscare si ca, astfel, Domnul este Cel ce pune in miscare totul prin porunca, si nu prin atingere nemijlocita in incercarea de cercetare amanuntita a acestei porunci si a esentei sale, se ajunge la o taina in fata careia, de cele mai multe ori, puterea de intelegere se prabuseste, iar aceasta carte ramane neputincioasa 30 Toate aceste tipuri sunt invaluite de lumina pura 31 "Cei ce au ajuns" sunt al patrulea tip Lor li s-a dezvaluit ca cel care este ascultat este descris printr-o trasatura care contrazice unicitatea pura si desavarsirea suprema Aceasta apartine unei taine care nu poate fi dezvaluita de aceasta carte Legatura celui ascultat este aceeasi pe care o are soarele printre lumini Asadar, ei si-au intors fetele de la cel ce pune in miscare cerurile, de la cel care pune in miscare cel mai indepartat corp ceresc, de la cel care porunceste punerea lor in miscare, catre 79 Cel ce a creat cerurile, a creat cel mai indepartat corp ceresc, a creat porunca de a fi puse cerurile in miscare Ei au ajuns la un lucru existent, care este dincolo de orice lucru pe care il percepe privirea lor De aici, gloria mareata a fetei Sale - intaiul, Prea-inaltul - arde tot ceea ce percep privirea si vederea launtrica a privitorilor Asadar, ei il afla sfant, dincolo de toate cele descrise mai inainte 32 Apoi, ei se impart in mai multe grupuri Orice este perceput de privirile celor din primul grup este ars, sters, nimicit insa ei raman, contempland frumusetea si sfintenia, contemplandu-si, totodata, propriul lor sine in frumusetea pe care o dobandeste, odata ce au ajuns in Prezenta Dumnezeiasca Asadar, obiectele vederii sunt sterse, insa nu si privitorii 33 Un alt grup, cel al alesilor celor alesi, trece dincolo de aceasta Gloria mareata a fetei Sale ii arde, iar puterea de stapanire a maiestatii ii acopera in sine, ei sunt stersi si nimiciti Ei nu-si mai pot vedea sinele, caci sinele lor a disparut Nu mai ramane nimic altceva in afara Unului, Adevarului Sensul cuvintelor Sale: "Totul este pieritor in afara de fata Sa" (XXViii, 88) devine pentru ei gust si stare de fapt Noi am mai zabovit asupra acestui lucru in primul capitol, cand am amintit cum fac ei uniunea si cum si-o inchipuie Acesta este sfarsitul celor care au ajuns 34 Un alt grup nu urca si nici nu se inalta, daca ne luam dupa amanuntele pe care le-am amintit aici Pentru ei, calea este mult mai scurta De la bun inceput, ei cunosc sfintenia si faptul ca divinitatea este mai presus de tot ceea ce poate fi Ceea ce-i stapaneste pe altii la sfarsit, pe acestia ii stapaneste de la inceput Dezvaluirea Lui ii copleseste dintr-o data, iar gloria mareata a fetei Sale arde orice lucru pe care privirea senzitiva si vederea launtrica rationala il pot percepe Prima cale este precum calea "Prietenului"*, cea de-a doua este cea a "iubitului"** Dumnezeu este Cel ce cunoaste tainele pasilor pe aceste doua cai si luminile popasurilor de pe ele 80 35 Asadar, eu am avut in vedere diverse tipuri care sunt invaluite Nu este putin probabil ca numarul lor, daca s-ar fi intrat in amanunte in aceste scrieri si s-ar fi urmarit valurile tuturor calatorilor [prin aceasta lume], sa fi ajuns la saptezeci de mii Chiar daca vei cerceta tu aceasta, nu vei afla vreunul in afara impartelilor pe care le-am facut, deoarece oamenii pot fi invaluiti doar de trasaturile lor omenesti, simturi, imaginatie, comparatii ale intelectului, sau de lumina pura, asa cum s-a aratat mai devreme 36 Aceasta este ceea ce mi-a venit in minte ca raspuns la aceste intrebari, chiar daca m-au luat pe neasteptate, pe cand gandurile mele erau imprastiate, ideile felurite, iar preocuparea mea era fata de o cu totul alta disciplina decat aceasta Dorinta mea ar fi ca cel care m-a intrebat sa-i ceara iertare lui Dumnezeu ori de cate ori pana mea a luat-o razna, iar piciorul mi-a alunecat, caci patrunderea in noianul tainelor dumnezeiesti este primejdioasa, iar incercarea de a afla stravezimea luminilor dumnezeiesti din spatele valurilor omenesti este grea, nicidecum usoara 81 Note Capitolul introductiv 0-1) Dumnezeu: am preferat echivalarea termenului Allah cu Dumnezeu, practica de altfel frecventa, pentru a indica prin aceasta unitatea monoteismului iudeo-crestino-islamic 2-1) Versetul (XXiV, 35) care sta la baza Firidei luminilor este urmatorul: "Dumnezeu este lumina cerurilor si a pamantului! Lumina Sa este asemenea unei firide in care se afla o lampa Lampa se afla intr-o sticla, iar sticla este asemenea unei stele stralucitoare Ea este aprinsa de la un copac binecuvantat: maslinul care nu este nici de la Rasarit si nici de la Asfintit si al carui ulei aproape ca lumineaza fara ca focul sa-l atinga Lumina aupra luminii! Dumnezeu calauzeste catre lumina Sa pe cine voieste Dumnezeu da oamenilor pilde Dumnezeu este Atotstiutor" 2-2) in cazul citatelor coranice care apar in Firida luminilor, dupa ce am procedat la identificarea lor in Coran, am indicat, direct in textul tradus, prin cifra romana numarul surei din Coran, iar prin cifra araba, numarul versetului Versiunea in limba romana a acestor citate a fost preluata din traducerea proprie a Coranului, deja publicata (Coranul, 2000, Traducere, prezentare, note si index: George Grigore, Bucuresti: Editura Kriterion) 2- 3) Acest hadit este mentionat de Al-Ghazali fara cuvantul intuneric, in cartea ’lhya’ ‘uium ad-din (1:149, 504) 3- 1) Maxima sufita 3-2) "Cei daruiti cu stiinta", expresie ce apare de multe ori in text, este o traducere a sintagmelor al arifiina, ’ahl al-irfan, redate de unii traducatori prin "gnostici" (vezi traducerea lui Buchman) Noi am evitat aceasta echivalare pentru a nu se produce o confuzie cu adeptii gnosticismului - curent mistic crestin aparut in secolul al il-lea d C Aici, este vorba de faimosul sufit Al-Hallaj (’Abii-l-Mughit Al-Husayn Mansur bin Mahamma Al-Baydawi, nascut in jurul anului 857, la At-iur, localitate aflata in apropierea sirazului) Din opera sa, numarand in jur de patruzeci si sapte de titluri, nu s-au pastrat decat At-tawasin (Versete) si o seama de poeme, restul fiind distrus odata 82 cu executarea sa, la Bagdad, in anul 922, din porunca autoritatilor vremii pentru unele afirmatii ale sale (vezi nota 45-1, Capitolul i) Al-Ghazali, care a reusit reabilitarea memoriei lui Al-Hallaj, va face de multe ori referiri, directe ori indirecte, la opera sa, pe parcursul acestei lucrari (Emst, 1985,130-132) 3-3) "Asupra lui": asupra lui Muhammad, considerat a fi cel care inchide sirul de trimisi ai lui Dumnezeu, "pecetea profetilor", dupa cum este numit in Coran, XXXiii, 40: "Muhammad nu este tatal nici unuia dintre barbatii vostri, ci el este trimisul lui Dumnezeu si pecetea profetilor Dumnezeu este Atotcunoscator " 3-4) Acest hadit este mentionat, in cartea ’lhya' ‘иійт ad-din (1:33,147), de catre Al-Ghazali 3-5) Aluzie la Coran, i, 94: Nu ti-ат deschis Noi oare pieptul! 3-6) "Nestiutor" (in araba: jahiiy aici, in sensul de "cel care nu cunoaste nici una dintre scripturile revelate de catre Dumnezeu, ca pe temeiul ei sa poata face distinctia intre bine si rau si, ca atare, tot ce invata este zadarnic" intr-un sens mai strict, termenul se aplica arabilor idolatri din perioada preislamica 3-7) in cartea sa ’lhya' 'uium ad-din (1:56-57), Al-Ghazali atribuie aceste cuvinte lui lisus Cristos Capitolul i 21-1) Aluzie la Coran, iii, 30: "in Ziua cand fiece suflet va gasi ceea ce va fi facut bine si ceea ce va fi facut rau, va fi dorit ca vreme indepartata sa fie intre el si acea Zi" 26-1) Prin "imparatie" am tradus termenul arab malakat (cf Coranul, Vi, 75; "Astfel i-am aratat lui Abraham imparatia cerurilor si a pamantului ca sa fie dintre cei care cred cu tarie" 29- 1) Aluzie la Coran, XiV, 48: "in Ziua cand pamantul va fi inlocuit cu un alt pamant si cerurile vor fi inlocuite cu alte ceruri, vor aparea, atunci, inaintea lui Dumnezeu, Unul, Biruitorul!" Vezi si Apocalipsa dupa Іоап, XXi 30- 1) Aluzie la Coran, XCV, 4-6: "Noi am creat omul dandu-i chip desavarsit, si l-am trimis apoi in catul cel mai de jos, afara de cei care au crezut si au facut fapte bune, pe care o rasplata necurmata ii asteapta" 34-1) ‘Aii, (‘Aii bin ’Abi-talib, m 661), ultimul din cei patru califi bine calauziti (dupa ’Abu-Bakr, ‘Umar, ‘Utman), var si ginere al 83 profetului Muhammad, casatorit cu fiica acestuia, Fatima A avut un rol extrem de important hi zorii islamului, atat prin faptele sale de vitejie (bataliile de la Badr, ’Uhud, Haybar, Al-Handaq, Hunayn, siffin), cat si prin ideile sale, care au fost adunate hi cartea, devenita de referinta pentru islam, "Calea elocventei" (Minhaj al-balaghd) 34-2) ibn ‘Abbas, (‘Abd Allah bin ‘Abbas), (m 687) - var, pe linie paterna, al profetului Muhammad si insotitor al acestuia - a transmis un numar impresionant de spuse ale profetului A avut o contributie importanta la consolidarea si raspandirea islamului Apropiat al califului ‘Ali (vezi nota de mai sus), participa, alaturi de acesta, la batalia de la siffin 34- 3) Aluzie la intalnirea lui Moise cu Dumnezeu, pe coasta muntelui, prin'mijlocirea tufisului aprins {Coranul, XXViii, 29-30 si turnatoarele: "Cand lui Moise i se implini sorocul, pleca la drum cu ai sai, insa, zarind un foc pe coasta Muntelui, le spuse: "Stati aici Am zarit un foc ’ Poate va voi aduce o veste ori un taciune aprins Poate va veti incalzi!" Cand ajunse acolo, fii strigat din dreapta vaii, din tinutul binecuvantat, din mijlocul unui copac: "O, Moise! Eu sunt Domnul lumilor!"" Muntele amintit in acest verset este Muntele Sinai, locul intalnirii lui Moise cu Dumnezeu, considerat in textul coranic Muntele, prin excelenta (cf Coranul, XCV, 2) 35- 1) Aluzie la Coran, XXXVii, 164-166: "Nu este nimeni dintre noi care sa nu aiba un loc cunoscut Noi suntem cei asezati in randuri Noi suntem cei care il preamarim" 36- 1) Prin "apropiat" am tradus termenul arab muqarrib utilizat in Coran cu referire la ingeri (cf Coranul, iV, 172): "Cristos nu a gasit nevrednic de el sa-i fie lui Dumnezeu rob si nici ingerii care sunt apropiati lui'Dumnezeu" 44-1) "Cu-itate", traducere fortata in limba romana pentru a reda ad litteram termenul folosit de Al-Ghazali, ma'fyya (redat de Buchmah prin -with-ness; vezi Buchman, 1998, 17) Acest termen este derivat din Coran, LVii, 4: "El este Cel care a creat cerurile si pamantul in sase zile, apoi s-a asezat pe Tron El stie ceea ce intra in pamant si ce iese din el, precum si ceea ce coboara din cer si ceea ce urca la el Oriunde ati fi, El este cu voi Dumnezeu este Vazator a ceea ce faptuiti" Asadar, "cu-itate" este calitatea lui Dumnezeu de a se afla cu fapturile Sale, oriunde ar fi acestea Este ubicuitatea implicata in fiecare existent, in comparatie cu ubicuitatea absoluta, in sine 84 45-1) "Eu sunt Adevarul!", cuvinte rostite de Al-Hallaj, ca o culme a extazului mistic: 'ana al-haqq Al-haqq (Adevarul) este unul dintre atributele prin care Dumnezeu se face cunoscut (Vezi, in acest sens, analiza facuta de Louis Massignon acestei expresii, in cunoscuta sa carte La passion d’al-Hosayn-ibn-Mansour, martyr mystique de Г islam, prin care l-a readus pe Al-Hallaj in actualitatea secolului XX) O marturie a rostirii acestor cuvinte de catre Al-Hallaj este adusa de catre unul dintre apropiatii sai, 'Ahmad bin Fatik, care a spus: "L-am auzit pe Al-Hallaj spunand: Eu sunt Adevarul, iar adevarul Adevarului este adevar Cand este imbracat in esenta Sa, apare diferenta dintre noi " (Massignon, Kraus, 1936, "Akhbar Al-Hallaj, Texte ancien relatif a la prddication et au supplice du mystique musulman Ai-HosaynB Mansour Al-Hallaj", ms 74, p 108) 45- 2; 3) Ambele expresii apartin lui ’AbQ-Yaad tayfiir bin ‘isa Bistami (m 874), primul dintre misticii "intoxicati" sau "imbatati" (prin betie intelegandu-se, aici, emotia si intalnirea extatica) Bistami, a carui opera, adunata de discipolii sai, este constituita din maxime, povestiri, meditatii, a fost primul mistic care, prin afirmatiile sale extatice, i-a scandalizat pe traditionalisti 46- 1) Primul hemistih din celebrul poem al lui Al-Hallaj, "Doua duhuri intr-un trup" (Rahani fi badari), emblematic pentru extazul mistic ce conduce la contopirea pana la identificare cu divinitatea in traducere, literala, acest poem suna astfel: "Eu sunt Cel pe care-L iubesc, El, Cel pe care-L iubesc, sunt eu  Doua duhuri suntem, intr-un trup poposite  De cand ne-am legat prin iubire  Suntem oamenilor dati pilda' Daca ma vfezi pe mine, il vezi pe Е1  Daca il vezi pe El, ne vezi pe amandoi  Tu cel ce cauti a noastra poveste  Daca ne-ai privi, nu ne-ai deosebi  Duhul Sau este duhul meu, duhul meu este duhul Sau  Cine a mai vazut doua duhuri intr-un trup poposite?" (Diwan Al-Hallaj, 1984,77-78) 47- 1) Aceste versuri apartin bagdadianului sahib bin ‘Abbad (931-995), poet, gramatic, vizir, cunoscut prin marele dictionar al limbii arabe "Oceanul" (Al-Muhit), cartea "Vizirii" (Al-Wuzara’), volume de poezii de un inalt rafinament artistic, epistole cu o tematica vasta 52-1) Cuvantul "identitate" are drept corespondent in araba cuvantul huwiyya, derivat de la pronumele personal huwa (el) De fapt, o redare mai exacta a acestui termen ar fi "ipseitate" (cel care este sinele, sinele, prin excelenta) Pentru a pastra sensul exact din araba, 85 iar demonstratia lui Al-Ghazali sa poata fi inteleasa cu usurinta, Buchman reda termenul huwiyya prin he-ness (Buchman, 1998,20) 55- 1) Aluzie la fiadit-ѵй urmator: "Domnul nostru coboara la cerul acestei lumi in fiece noapte si intreaba: "Este cineva care se roaga? Este cineva care cere iertare?"" (Buchman, 1998, 63) 56- 1) Un hadit asupra caruia Al-Ghazali va reveni de multe ori 57- 1) Al-Ghazali face aici referire la un fyadit celebru: "Eu iubesc calauzirea robului Meu catre Mine mai mult decat ceea ce am facut sa fie obligatoriu pentru el Robul Meu nu inceteaza sa se apropie de Mine prin faptele sale, dincolo de limita obligatiei, pana ce Eu il iubesc Atunci cand Eu il iubesc, Eu sunt auzul lui cu care aude, Eu sunt vazul lui cu care vede, Eu sunt mainile lui cu care apuca, eu simt picioarele lui cu care merge" (Al-Buhari, sahih, Riqaq, 38) 57-2) Textul complet al acestui hadit este urmatorul: "in Ziua invierii, Dumnezeu va spune: "O, fiul al lui Adam! Am fost bolnav, iar tu nu m-ai vizitate El ii va raspunde: "Cum puteam eu oare sa Te vizitez pe Tine, Tu, Stapan al lumilor?" El va spune atunci: "stiai ca robul Meu cutare a fost bolnav, insa nu l-ai vizitat Sa stii ca daca l-ai fi vizitat, M-ai fi gasit si pe Mine cu el!"" (Muslim, 1963, Birr, 43) 57-3) Aluzie la patru versete coranice (cf Buchman, 1998, p 64): "Domnul vostru este Dumnezeu care a creat cerurile si pamantul in sase zile, apoi s-a asezat pe Tron de unde carmuieste totul Nu este nici un mijlocitor decat cu ingaduinta Sa Acesta este Dumnezeu, Domnul vostru! Lui inchinati-va! (X, 3); El carmuieste totul de la cer la pamant, si apoi totul se va ridica la El intr-o Zi mare cat o mie de ani, dupa cum numarati voi (XXXii, 5); "Spune: "Cine va inzestreaza din cer si de pe pamant? Cine stapaneste auzul si vederea? Cine scoate viul din mort? Cine scoate mortul din viu? Cine carmuieste totul?" Ei vor raspunde: "Dumnezeu!" (X, 31); Dumnezeu a ridicat cerurile fara stalpi pe care sa-i vedeti Apoi s-a asezat pe Tron El a supus soarele si luna - fiecare alergand catre un anumit soroc El carmuieste totul si lamureste semnele" (ХІП, 2) 62-1) Cuvinte atribuite de catre ibn al-‘Arabi (m 1240) primului dintre cei patru califi "bine calauziti", si anume ’Abu-Bakr in schimb, califul ‘Umar il vede pe Dumnezeu in acelasi timp cu orice lucru, iar califul ‘Utman, dupa orice lucru (Chittick, 1989, 102, 178, 215,348) 86 62-2) Drept - in araba siddiq - nume atribuit califului ‘Abu-Bakr pentru piosenia sa Asadar, califul ‘Abfl-Bakr este, prin excelenta, in aceasta categorie 66-1) Hadit autentic (Al-Buhari, sahih, Tawhid, 54) Vezi, de asemenea, si Coranul, XCii si ХСПІ Capitolul al ii-lea 3-1) ibn Mas‘nd (’Abd Allah bin Mas‘ad) (m 652) a fost unul dintre insotitorii fideli ai profetului Muhammad, pe care l-a slujit pana la moartea acestuia (632) 3-2) ’Ubbay bin Ka‘b (m 660), poet, a fost unul dintre insotitorii profetului in perioada mediniana (622-632) 15-1) Ca punct de plecare pentru acest paragraf, Buchman (1998, 64) citeaza o istorioara din comentariul coranic al lui’isma'il bin ‘Umar bin Katir, in care se spune ca un beduin, auzindu-1 pe profetul Muhammad vorbind despre Dumnezeu, i-ar fi cerut acestuia: "Trage-i obarsia Domnului tau de la noi"! {Unsub la-na rabba-kal) 17- 1) Aluzie la hadit-ul profetic: "Visul veridic este a patruzeci si sasea parte a profetiei" (Wensinck, 1992, 1:343) 18- 1) interpretare data de ibn sirin (Al-Ghazali, ’lhya’, 4:362) 25-1) Aluzie la Coran, XX, 12: "Eu sunt Domnul tau! Leapada-ti sandalele, caci tu esti in Tova, valea cea sfanta" 33-1) Aluzie la hadit-yi   "Cine-si cunoaste sinea il cunoaste pe Domnul sau" Acest hadit, extrem de controversat, nu este recunoscut ca autentic de marea majoritate a specialistilor (Buchman, 1998, 65) 33-2) Buchman sustine, in urma unei minutioase documentari, ca varianta cu "Milostivul" nu se afla printre ЛаоЙ-urile recunoscute ca autentice (Buchman, 1998, 65) 35-1 si 35-2) Batini, nume sub care sunt cunoscute mai multe grupari islamice, care considera ca numai sensul ezoteric, launtric, ascuns (in araba: batin, de unde si denumirea lor) din versetele cora-nice este cel valabil, si nu sensul exoteric, de suprafata (in araba: zahir) Chiar intr-un hadit profetic se spune ca versetele coranice contin nu numai un sens zahir (exoteric), dar si unul batin (ezoteric) care, la randul sau, are o multitudine de alte sensuri posibile - minimum sapte si maximum saptezeci -, aflate intr-o continua zbatere, precum valurile marii (Al-Buhari, sahih, 368) Jalal ad-Din ar-Rumi compara acest sens ezoteric al Coranului cu o mireasa mereu ascunsa privirilor, 87 lasand numai sa i se intuiasca frumusetea Pe aceeasi linie se inscriu si marii comentatori ai textului coranic, precum Zamahsari, Qurtubi, Razi, care sustin ca acest text nu este niciodata ezoteric prin el uisusi, ci permite intotdeauna reconstituirea, pornind de la un element infim, a adevarului absolut, a arhetipului abstract, adica il lasa neincetat sa transpara, fara a-1 cristaliza in expresia de suprafata, exoterica, intr-o forma anume (Grigore, 1997, 27) Cea mai importanta dintre aceste grupari batini pe care probabil ca a avut-o in vedere si Al-Ghazali, a fost Al-Qaramita (denumire derivata de la localitatea Qarmat din Hamadan, locul de nastere al acestei grupari), care a inflorit la Kofa in jurul anului 871 d C , extinzandu-se apoi cu repeziciune si in alte zone ale lumii islamice 35-2) ‘Aii; yezi nota 34-1 de la Capitolul i 37-1) Acesta este un hadit autentic (Wensinck, 1992, 6:52) 37-2) Cuvantul din textul arab este sart a (Legea islamica, prin excelenta) 39-1) Aluzie la Coran, Vii, 20-25: "Diavolul ii ispiti sa le arate goliciunea ce le era inca ascunsa El spuse: "Domnul vostru v-a oprit de la acest pom ca sa va impiedice sa ajungeti ingeri ori sa fiti nemuritori " Apoi le jura: "Eu voua va sunt sfeinic vrednic de incredere " si asa ii duse in ispita Cand gustara din rodul pomului, isi vazura goliciunea si atunci se apucara sa insire pe ei frunze din Gradina Domnul lor ii striga: "Nu v-am oprit acest pom? Nu v-am spus ca Diavolul va este voua vrajmas fatis?" Ei spusera: "Domnul nostru! Noi ne-am nedreptatit pe noi insine Daca Tu nu ne ierti noua, si nu ne miluiesti, atunci vom fi pierduti " Dumnezeu spuse: "Cobo-rati! Vrajmasi veti fi unul altuia Veti afla pe pamant locuinta si desfatare pentru o vreme " El mai spuse: "Pe pamant veti trai, pe pamant veti muri si din pamant veti fi scosi" " 43-1) ‘Abd ar-Rahman bin ‘Awf (m 652 d C ), insotitor al profetului Muhammad, unul dintre primii adeptii ai islamului 43-2) Hadit autentic (Wensinck, 1992, 1:416) 46-1) Vezi nota 17-1 de la Capitolul al ii-lea 71-1) Aluzie la Aarft-ul: "Dragostea ta pentru ceva (lumesc) te face orb si surd" (Wensinck, 1992, 1:409) 88 Capitolul al Ш-Іеа 0-1) Vezi nota 2-2, Capitolul introductiv 6- 1) Hadil mentionat de catre Al-Ghazaliin ’lhya’ (1 ;52; 4:458) 7- 1) Aluzie la Coran, iii, 14: "Oamenilor le apare drept podoaba dragostea pentru cele dorite: femei, copii, gramezi grele de aur si argint, cai de rasa, turme si ogoare semanate Acestea sunt o bucurie vremelnica a Vietii de Acum, insa la Dumnezeu este cel mai bun loc in care va veti intoarce" 9-1) Hadit autentic (Wensinck, 1992,1:283) 12-1) Profesiunea de credinta in islam, care este: "Nu este nici un (dumne)zeu in afara de Dumnezeu, iar Muhammad este trimisul lui Dumnezeu" Prima parte este valabila si pentru celelalte doua religii monoteiste (mozaica si crestina), anterioare islamului 12-2) taghut, termen coranic interpretat felurit de comentatori, drept "diavol, spirit malefic, razvratit" (impotriva lui Dumnezeu) etc 16- 1) Se refera la unele triburi turcice din Asia centrala, neisla-mizate inca la acea vreme 17- 1) Este vorba despre mazdeisti, aflati in regiunea natala a lui Al-Ghazali 20-1) Yazdan (Ahura Mazda, Ormazd), zeul suprem in parsism (mazdeism), creatorul lumii adevarului, a luminii, a binelui, careia i se opune lumea lui Ahriman, o lume a minciunii, a intunericului, a raului Lupta dintre cele doua principii, care se va incheia prin victoria lui Ahura Mazda, constituie baza invataturii lui Zoroastru Acest dualism se regaseste si in religia yazidita, raspandita inca in Kurdis-tanul de astazi (vezi Grigore, 1994) 22- 1) Aluzie la Coran, LVii, 4: "El este Cel care a creat cerurile si pamantul in sase zile, apoi s-a asezat pe Tron" 23- 1) Termen derivat de la Jism (corp, trup): cei care ii atribuie un trup (lui Dumnezeu), corporalistii 23- 2) Karramfyya, miscare sectara - secolele iX-Xi - ce-si trage numele de la fondatorul ei, ’Abtl-‘Abd Allah bin Karram (m 868-869); adeptii acesteia sustin ca Dumnezeu are substanta (jawhar), iar trupul Sau ar fi marginit in anumite directii atunci cand se afla asezat pe Tronul Sau (vezi Coran, LVii, 4, citat la nota 22-1, supra) (Buchman, 1998,66) 24- 1) Primul grup dintre acesti "musulmani atributisti" - cum i-a numit Landolt, cu referire la "atributele" lui Dumnezeu - este identi 89 ficat de Gairdner cu literalistii (zahifi) timpurii, hanbalitii, as'aritii timpurii, iar al doilea grup, cu as'aritii tarzii (Buchman, 1998,67) 27- 1) idei identificate de catre Landolt la mu’tazilitii timpurii si la filozoful Al-Kindi (’Abu-Yusuf bin ’ishaq, nascut la sfarsitul secolului al ѴІП-lea la Kfifa, mort in a doua jumatate a secolului al iX-lea la Bagdad Din opera sa, amintim tratatul Risala fi al-'aql, tradus in latina sub titlul De intellectu ) (Landolt, 1991,39) 28- 1) Aluzie la Coran, Vi, 75-79: "Astfel i-am aratat lui Abraham imparatia cerurilor si a pamantului ca sa fie dintre cei care cred cu tarie Atunci cand noaptea il invalui, el zari o stea si spuse: "iata-1 pe Domnul meu!" Cand ea asfinti insa, spuse: "Nu-i iubesc pe cei care asfintesc!" Cand vazu luna rasarind, spuse: "iata-1 pe Domnul meu!" Cand ea asfinti insa, spuse: "Daca Domnul meu nu ma calauzeste, voi fi dintre cei rataciti " Cand vazu soarele rasarind, spuse: "iata-1 pe Domnul meu! El este preamarele!" Cand el asfinti insa, spuse: "O, popor al meu! Eu sunt curat de cei pe care i-i alaturati si imi intorc fata, ca un drept credincios, catre Cel ce a creat cerurile si pamantul, caci eu nu sunt dintre inchinatorii la idoli "" 28-2) Aluzie la ideile marelui erudit Al-Farabi (’AbU-Nasr Muhammad bin tarhan bin ’Uzalagh, cunoscut in Evul mediu sub numele latinizat Abunaser, s-a nascut in jurul anului 872 d C , la Farab, Transoxiana, si a murit la Damasc, in anul 950 d C Din vasta sa opera, au ramas treizeci si unu de tratate hi araba, sase, in ebraica si doua, in latina) 34-1) Prietenul: ’lbrahim al-НаШ, Abraham Avraam, cunoscut in islam ca "Prietenul lui Dumnezeu" (Cf Coran, iV, 125: "Cine are credinta mai frumoasa decat cel care se supune lui Dumnezeu, care face binele, care urmeaza Legea lui Abraham, cel drept credincios? Dumnezeu l-a luat pe Abraham prieten" (saZFZ)! Vezi si Vechiul Testament, isaia, XLi, 8-9: "Dar tu, israele, robul Meu, lacove, pe care te-am ales, samanta lui Avraam, prietenul Meu, tu, pe care te-am luat de la marginile pamantului )" 34-2) iubitul: Muhammad al-Habib (profetul Muhammad, supranumit in islam "iubitul lui Dumnezeu") 90 Mistica de expresie turca Antologare, prezentari, traduceri din limba turca si note: Luminita MUNTEANU 91 Alese multumiri domnului Radu Bercea, cercetator stiintific la institutul de Studii Orientale Sergiu Al-George din Bucuresti, pentru sfaturile competente si interesul constant manifestat fata de buna finalizare a acestei lucrari L M 92 NOTA TRADUCaTORULUi 1 Selectia de fata, fara indoiala subiectiva si cuprinzand doar un esantion relativ modest de opere, in versuri si in proza, reprezentative pentru sufismul de expresie turca, constituie o prima tentativa de a-i oferi cititorului roman o imagine oarecum sistematica, desi nici pe departe exhaustiva, asupra unui fenomen extrem de complex, care si-a pus amprenta nu numai asupra identitatii culturale, ci asupra intregii istorii a Turciei Textele antologate apartin, dupa cum lesne se poate remarca din scurtele prezentari consacrate autorilor, aceleiasi traditii mistice - cea cristalizata in jurul congregatiei Bektasi -, pe care o socotim paradigmatica pentru trasaturile si tendintele generale de evolutie ale sufismului anatolian Cristalizata, probabil, la sfarsitul secolului al ХІѴ-lea, insa dobandind o noua fizionomie la inceputul secolului al XVi-lea, aceasta congregatie isi datoreaza denumirea sfantului sau eponim, Haci Bektas Veli, mort la sfarsitul secolului al ХІП-lea sau inceputul secolului al ХІѴ-lea Am optat, asadar, pentru formula reconstituirii si restituirii unei traditii oarecum unitare, in speranta de a conferi, pe aceasta cale, un plus de coerenta ansamblului; se pot astfel urmari, cu sporita usurinta, recurenta unor teme si motive, a unor clisee si stereotipuri, deopotriva verbale si imagistice, precum si, implicit, reperele fundamentale ale imaginarului specific gruparilor, cu ascendenta preponderent turcmena, care au generat asemenea creatii in alta ordine de idei, am preferat sa ne orientam catre o traducere cat mai fidela si, prin urmare, mai putin literara - cu alte cuvinte, artistica - a textelor oferite spre lectura, constientizand, nu fara oarecare regret, faptul ca, o data in plus, actul transpunerii intr-o alta limba este departe de a putea recupera intreaga arie de sugestivitate a originalului in cazul de fata, o astfel de observatie se impune cu atat mai mult cu cat poemele pe care le avem in vedere mizeaza in mod esential pe muzicalitate, pe ritmul incantatoriu al frazelor Pe de alta parte, tipul de vers cantitativ la care recurge uneori acest gen de poezie, in ciuda facturii sale mai degraba populare, este imposibil de reprodus in limba romana, care nu cunoaste asemenea diferentieri de ordin fonetic 93 2 Cuvintele in limba turca, la fel ca si antroponimele, toponimele, hidronimele, oronimele etc de aceeasi origine sunt reproduse potrivit alfabetului latin, hi vigoare, hi Turcia, din anul 1928 inexistenta unei trasliteratii standard pentru limba turco-osmana, care utiliza alfabetul arab, impropriu redarii fidele a fonetismului limbii turce, precum si faptul ca actualul sistem ortografic din Turcia a consacrat o anumita forma, simplificata, in cazul unor cuvinte de provenienta araba sau persana, ne-au determinat sa optam, in general, pentru aceasta din urma Pronuntia alfabetului latin utilizat astazi in Turcia coincide, grosso modo, cu cea specifica limbii romane; sunt de remarcat urmatoarele grafeme particulare: c - pronuntat, in functie de vocala urmatoare, gea, ge, gi, giu; д - pronuntat, potrivit aceluiasi criteriu, cea, ce, ci, ciu; g- nepronuntat, in limba literara, dar marcat, de obicei, fonetic prin lungirea vocalei precedente; i- pronuntat ca i din limba romana; i - pronuntat ca i lung (si nu ca i) din limba romana; 6 - pronuntat ca d din limba germana; u - pronuntat ca ii din limba germana 3 Termenii de origine araba au fost reprodusi in conformitate cu unul dintre mai multele sisteme de transliteratie aflate in uz; de asemenea, numele de origine araba sau persana simt redate in acord cu forma originala si nu cu forma, modificata fonetic, sub care circula ele, cel mai adesea, in limba turca 4 Citatele coranice au fost preluate din cea mai recenta traducere a Coranului in limba romana (Coranul, 2000 Traducere, prezentare, note si index: George Grigore, Bucuresti, Editura Kriterion) 5 Poemele traduse din limba turca, lipsite de titlu in original, conform unei uzante larg raspandite, pot fi identificate in cuprinsul volumului dupa primul vers sau dupa sintagma introductiva a primului vers 6 Abrevieri: ar - araba; tr - turca L M 94 YUNUSEMRE Personalitate emblematica, invaluita in haloul ambiguu al legendelor tesute injurai sau, Yanus Emre (1240 12417-1320 1321?) ramane prototipul prin excelenta al poetului, fiind receptat ca atare in intreg spatiul turcie Socotit, pe buna dreptate, un veritabil fondator al liricii anatoliene de expresie turca el a fost, practic, initiatorul unui curent poetic cu adanci reverberatii in zona de iradiere a acestei culturi Este autorul unui divan (antologie de poezie), care ne-a parvenit exclusiv prin intermediul copiilor si in ale carui variante sunt adeseori inserate, fara nici un fel de specificare, creatii ale numerosilor sai epigoni De asemenea, Yanus Emre a compus si un tratat cu pronuntata tenta didactica, moralizatoare, in genul atat de binecunoscut al epocii, intitulat Risaletil ’n-Nushiyye, "Cartea povetelor" Poetul manifesta un vadit interes fata de esenta sufismului, fata de etapele succesive ale initierii mistice - teme predilecte ale antologiei sale poetice -, dar se arata la fel de preocupat de destinul uman si, in mod cu totul deosebit, de misterul greu de patruns al mortii individualitate puternica, echilibrata, Yanus Emre surprinde si impresioneaza prin remarcabila sa libertate interioara, prin dispretul afisat fata de normele goale de continut, intr-un climat social marcat de nesiguranta si de frecvente conflicte ideologice Limba poemelor sale, extrem de muzicala, de armonioasa, respirand un lirism inconfundabil, este, practic, identica cu limba turca vemaculara vorbita de populatia oguzo-turemena in Anatolia secolelor al Xiii-lea si al XiV-lea С5Ю 95 Cartea povetelor1 - fragment - in numele lui Dumnezeu cel Milos si Milostiv Priveste intelepciunea Padisahului2 ce-a faptuit: A numit focul si apa, pamantul si vantul3 Rostind "in numele lui Dumnezeu" a zamislit pamantul; in rastimpul acesta, si muntii s-au desavarsit Pamantul si apa le-a rostuit temelie; Spunandu-le Adam, le-a dat un nume Venind, apoi, vantul, a suflat asupra sa; Afla ca astfel s-a-mplinit existenta lui Adam A venit, de asemenea, focul si 1-a-ncalzit, iar trupul incalzindu-se, in el patrunse sufletul Lege este ca sufletul sa patrunda-n trup; Cea care-i da puterea este-a Padisahului porunca in trup patrunzand, sufletul l-a covarsit cu lumina, iar trupul, la randu-i, sufletul l-a fericit "Lauda si multumire tie, o, Domn al Gloriei si al Majestatii", spuse, Peste putinta ti-ar fi, oare, o mie [de fiinte] ca mine sa zamislesti? Odata cu pamantul s-au ivit patru stari felurite: Acestea sunt puritatea, generozitatea, bunavointa si unirea [cu Dumnezeu] 96 Afla ca, odata cu vantul, s-au ivit patru inclinatii: Acestea sunt minciuna si fatarnicia, nestapanirea, relele porniri Odata cu focul s-au ivit patru gusturi diferite: Senzualitatea si trufia si lacomia, precum si zavistia Odata cu sufletul s-au ivit, iata, patru virtuti: Majestatea si unitatea, sfiala, randuiala bunei purtari Despre definitia intelectului* intelectul5 este [una] dintre luminile stravechi ale Padisahului iar intelectul este de trei feluri: unul este intelectul Existential6; el ne invata despre alcatuirile lumii [acesteia] Altul este intelectul Vietii Viitoare7; el ne invata despre starile lumii de dincolo iar altul este intelectul Universal8; el ne invata despre cunoasterea lui Dumnezeu Credinta este [desprinsa] din lumina calauzitoare9 a Padisahului Credinta este si ea de trei feluri: una este stiinta Certitudinii10, alta este Privirea Certitudinii11, iar cealalta este Dumnezeul Certitudinii12 iar acea credinta care este stiinta Certitudinii isi are salasul in intelect, cea care este [numita] Privirea Certitudinii isi are salasul in inima, iar acea credinta care este [numita] Adevarul Certitudinii isi are salasul in suflet Credinta care exista prin suflet dispare odata cu sufletul Raiul isi are obarsia in lumina virtutii Padisahului iadul isi are obarsia in lumina dreptatii Padisahului Pamantul isi are obarsia in stralucirea luminii Padisahului Apa isi are obarsia in lumina existentei Padisahului Vantul isi are obarsia in stralucirea majestatii Padisahului Focul isi are obarsia in stralucirea maniei Padisahului Locul pamantului si al apei se afla in Rai Locul focului si al vantului se afla in iad Odata cu focul si cu vantul au sosit noua persoane, care sunt capeteniile; fiecare stapaneste cate o mie de osteni Ei il 97 pregatesc pe cel la care poposesc pentru a inainta spre propriul lor rang impreuna cu pamantul si cu apa au sosit treisprezece persoane; si acestea sunt capetenii; fiecare dispune de cate o mie de osteni Ei il imboldesc pe cel caruia i se arata spre Rai Cu sufletul apar inca patru persoane Cei ce le apartin acestora sunt cufundati in [contemplarea divinului] chip Cei veniti cu pamantul si cu apa sunt cei aflati in Rai Cei veniti cu focul si cu vantul sunt cei ce raman in iad Cei veniti cu sufletul sunt cei cufundati in Prezenta [divina]13 Afla, prin urmare, din ce parte provii tu! Provii din acea parte ale carei legiuiri le respecti Dumnezeu stie care este Adevarul iar acum, vino si-asculta aceste vorbe, sa ti le talmacesc -[Tainele] sa ti le dezvalui, una cate una intelepciunea sahului, prin urmare, de la inceputuri exista; Talmacirea acestor catorva vorbe [inca] de la Adam exista in lumea-aceasta marginita doua lumi de vezi, in totul privind-o, in ea se afla o suta de mii Lumea sufletului este o lume mareata, De te urmezi pe tine, o vei afla pe ea De te-nstiintez de lucrarea josnicului sine14 [si] tragi nadejde, dincolo de el vei pasi Doi sultani tie iti stau dimpotriva, Fiecare din ei sa-ti ia avutia ravneste Unul dintre ei este Cel Milos, prin sfintenia sufletului sau, Celalalt este Cel Diavolesc, prin vrajmasia armelor sale 98 Vezi, prin urmare, cui te inchini tu, Cui ii deschizi poarta, cui i-o cetluiesti Treisprezece mii de osteni numara oastea Celui Milos, De neinvins sunt cu totii, ostasi intre ostasi Viermuiala josnicului sine in noua lumi se randuieste; Armasarii lor sunt mereu gata-nseuati Semnul lor este ca negre le sunt chipurile, Oriunde poposesc, seamana blestem si jale Pazeste-te, printre ei sa nu te numeri, Sa nu-ti fie numele-nscris in catastiful josnicului sine Dorintele josnicului sine deoparte le lasa, sufletul ti-1 hraneste; Urechea de vei pleca la ale sufletului vorbe, taramul tau fi-va lumina 99 Din <йѵйл-и! lui Yunus Emre15 СЗВЭ Din nou te-ai revarsat, suflete nebun, precum apele vuiesti, oare? Din nou ai curs, insangerata mea lacrima, imi vamuiesti, oare, drumurile? Ce sa fac de nu-mi pot dezmierda iubita16, [iar] durerea mi-e far’de leac? M-am instrainat de-al meu tinut, ma poti inveseli, oare, in asta stare? Mi-am ratacit tovarasa de drum, nemangaiata e inima-mi ranita; Lacrima-nsangerata a ochilor mei, in fluviu preschimbata, vei vui, oare ? tarana drumului tau am devenit, nemasurata ti-e privegherea; Esti, oare, muntele cu maruntaie de piatra ce se ridica-mpotriva mea? Munte-nzapezit ce te-atii in calea mea, precum talharii, Despartit am fost de-a mea iubita, imi vei vamui, oare, drumul? Nori atarnati, ciorchine, pe culmea-nzapezitilor munti, Veti varsa, oare, pentru mine lacrimi amare, cosita despletindu-va? S-a-mbatat sufletul lui Yunus; drumetesc, pe unde-or fi ale mele tinuturi? Yanus te-a zarit in vis; esti, oare, teafara, esti sanatoasa? 100 03Ю Da-mi, Doamne17, o dragoste, sa nu mai stiu unde ma aflu, Sa ma pierd pe mine insumi, chiar nazuind, sa nu ma regasesc Rataceste-ma intr-atata, incat sa nu mai stiu de noapte si zi, Doar dupa Tine neostenit sa tanjesc, niciunde sa nu zabovesc ia-mi, inlatura-mi iubirea de sine, umple-mi adancurile de Tine, Ucide-ma, chiar de-oi ramane viu, odata-aici, sa nu mai mor De graiesc despre-a mea stare, ma spurca unii, altii rad; De durere, macar, sa ma mistui, de ea sa nu mai pomenesc lata-ma pasind, cuprins de valvataie, insangerata mi-e inima; Dragostea deplina asupra-mi si-a savarsit lucrarea; cum, oare, sa nu plang? Privighetoare18 de-as fi, sa cant, sa-nnoptez in gradina Prietenului19, Trandafir de-as fi, sa-nfloresc, [nicicand] sa nu ma ofilesc Leacul durerii este iubirea mereu, pe-a dragostei cale sufletul mi-am asternut; Yanus Emre o rosteste: o clipa macar lipsit de dragoste nu vietui! O, sfant al dragostei, deschide ochii, pe fata pamantului cata; iata aceste gingase flori: gatindu-se, vin si se trec De vreme ce se-mpodobesc si langa Cel iubit se cuibaresc intreaba-le, o, frate, incotro se-astem la drum? 101 Fiece floare nazuroasa Adevarul20 il preamareste, sfioasa; Cu placut grai, aceste pasari il slavesc pe Padisah ii lauda atotputernicia, faptul ca e la toate gata; Ne vom aminti, desigur, de scurtimea vietii, de chipu-i ce se ofileste Din zi in zi culoarea i se schimba, se intoarce-n pamant; Aceasta e pilda pentru cel ce-ntelege; pilda o-ntelege [doar] cel trezit21 Nici tu nu vii spre-a zabovi, nici rasul nu-ti ramane; Popasul din urma ti-e moartea; de n-ai aflat-o, e-un semn al dragostei i-ai auzit fiece vorba, ori ai talmacit aceasta tristete? Ai adormit in vreme ce paseai, te-a parasit orice-ndeleinicire stiai ca cel ce vine se petrece, stiai ca cel ce se aseaza, se duce; Oricine afla-acest inteles, din vinul dragostei soarbe YQnus, lasa aste vorbe, de tine insuti te despoaie; Orice-ar veni de la tine, nimic nu este, caci de la Domnul sunt binele si raul 03Ю 22Am urcat pe ramura prunului, acolo din strugurii lui m-am infruptat; Maniindu-se, stapanul gradinii de ce-i mananc nucile m-a-ntrebat Am pus in cazan chirpici, cu crivatul l-am pus a clocoti, Celor ce lamuriri asupra-i mi-au cerut, miez sa le dau am cautat 102 tesatorului firul i-am dat, infasurandu-1, ghem nu l-a facut, Degraba venind, am sa-i incredintez panza, cu sine s-o ia Patruzeci de catari cu aripile unei vrabii i-am impovarat; Nici macar pereche n-au putut sa le traga; astfel, de pripas ramase cazanul Pana si-o musca, zgaltaindu-1, a dat cu vulturul de pamant; Nu minciuna, ci adevar graiesc, tarana si eu i-am vazut-o C-un schilod m-am prins in lupta, far’de mana m-a apucat de picior, M-am luptat, dar nu l-am putut dovedi, sinele mi l-a parjolit Astfel s-a aruncat asupra-mi c-o piatra de pe muntele Kaf23, Vremea amiezii s-a asternut la drum, strugurii aproape ca mi i-a manat Pestele s-a catarat in plop, sa manance catran murat; Barza a fatat un pui de magar, ragetul i-1 soarbe Am susotit la urechea orbului, surdul vorbele mi-a auzit; Mutul racneste, rostind vorbe ce mie pe limba-mi stau Unui bou i-am luat grumazul, m-au inghiontit, la cap l-am pus, Stapanul boului veni si-mi spuse: "gastei mele grumazul i-ai luat" De aceea, sa ma mantui n-am putut, nici ce sa fac n-am mai stiut; Un marchitan veni si-mi spune: "oglinda mi-ai insangerat " M-am petrecut cu testoasa, tovaras de drum cu orbul ax al pietrei de moara, Am intrebat-o unde se afla capul drumului spre Kayseri24 103 Yunus, ai rostit vorbe ce cu altele asemanare n-au; Fatarnicii, al intelesului chip cu mana-1 acopera Ascultati, hei, prieteni25, dervisii au venit acasa, A sufletului bucurie s-o cantam - dervisii au venit acasa! Oricine al Sau chip L-a zarit, sinele si-1 pleaca, Dincolo de tainica cunoastere26 razbate - dervisii au venit acasa! Dervisii sunt pasari zburatoare, ierneaza la tarm de mare, Cat de fericita le este purcederea - dervisii au venit acasa! Chipurile dervisilor se scalda-n sudoare, cine-i vede se sminteste, Ei, a caror taina mai presus e de maretia tronului ceresc27 -dervisii au venit acasa! Din ale lor graiuri se prelinge dulceata tinutului lui Seydi Balum28, Strabatand gradina Prietenului - dervisii au venit acasa! Al tau rob, Yunus, fara prieteni este, n-are pe nimeni, singur se• afla, Sufletul vostru izbavit sa fie - dervisii au venit acasa! езю Mai exista, oare, pe pamant, un pribeag asemenea mie? Cu inima-nsangerata, cu ochii-nlacrimati, un pribeag asemenea mie? 104 Am colindat Rumul29 si Damascul, tinuturile de Sus30, in lung si-n lat, Mult am ravnit, dar n-am aflat un pribeag asemenea mie Nimeni pribeag sa nu fie, nimeni in al dorului foc sa nu arda, invatatorule, nimeni sa nu fie un pribeag asemenea mie Limba-mi glasuieste, ochii-mi plang, sufletul pentru pribegi mi se mistuie, De parca-ar fi steaua mea pe cer, un pribeag asemenea mie Cat, oare, cuprins de durere sa tanjesc, intr-o zi va sosi al mortii-mi soroc, Doar daca-n groapa mea n-am sa gasesc un pribeag asemenea mie A murit un pribeag - vor spune - dupa trei zile raspandi-se-va vestea, Cu apa-nghetata va fi spalat un pribeag asemenea mie Ei, sarmanul meu Emre Yunus, durerii tale leac nu i se afla, Du-te si colinda, asadar, oras cu oras - un pribeag asemenea mie 105 Note 1 Titlul original: Risaletii ’n-Nushtyye Micul poem didactic al lui Yanus Emre figureaza, in multe manuscrise, la inceputul versurilor ce alcatuiesc antologia poetica propriu-zisa, fara a purta un titlu distinct Potrivit unui distih (beyit) plasat catre sfarsitul operei, el ar fi fost redactat (sau, poate, doar finalizat) de Yanus Emre in anul 707 h  1307 - data care concorda cu perioada ih care se presupune ca a trait si creat poetul Cu exceptia scurtului fragment initial in proza, tratatul este conceput sub forma unui amplu poem cu accente mistice (mesnevi) Manuscrisele cunoscute la ora actuala il consemneaza cu mari diferente de la o versiune la alta, ceea ce duce la concluzia ca, asa cum s-a intamplat si in cazul poemelor, el a fost destinat initial unei circulatii mai degraba orale, specifice tipului de educatie traditionala din mediile islamice, dar si invataturii initiatice in ansamblul sau, si a fost transpus in scris abia ulterior Aceste "sfaturi", cu tenta mai mult sau mai putin religioasa, beneficiau de o pretuire deosebita in randurile invatatilor musulmani, care apelau la cele mai diverse si, uneori, subtile formule pentru a le da expresie (tratate cu pronuntata tenta morala, poeme didactice, povestiri etc ); genul era, dealtfel, agreat in toate mediile sociale in versiunea stabilita de Mustafa Tatti (1991), prin confruntarea a cinci manuscrise de data mai veche, poemul didactic al lui Yanus Emre cuprinde circa 600 de distihuri Principalele teme si motive abordate sunt: crearea lui Adam si a celor patru elemente clasice - apa, pamantul, focul, aerul carora li se va adauga si sufletul, a carui prezenta asigura statutul preeminent al fiintei umane in raport cu restul creatiei; analiza unor concepte, fundamentale din perspectiva sufita, precum cele de inteligenta, credinta, cunoastere; analiza unor calitati sau insusiri, cu efecte benefice ori nefaste asupra evolutiei umane, precum sufletul si intelectul, orgoliul si convingerea, furia si mania, rabdarea, zgarcenia si invidia, barfe si calomnia Pe alocuri se deslusesc si ecouri ale evenimentelor sociale, precum si ale stilului de viata, in mare masura inca patriarhal, specific turcilor oguzi Atat stilul de redactare, cat si continutul poemului didactic denota o cultura insusita sistematic, fie intr-o scoala teologica (medrese), fie intr-un asezamant de tip sufit (tekke), confirmand identitatea culturala complexa a poetului Limba folosita sugereaza, ea insasi, un contact de substanta cu literatura culta: 106 lexicul include vechi cuvinte turcice, eliminate apoi treptat din limba, in urma procesului de aculturatie, dar si numerosi termeni imprumutati - probabil pe filiera livresca - din limbile araba si persana, pentru care nu existau inca echivalente in turca anatoliana 2 Dumnezeu, desemnat adeseori in textele sufite anatoliene atat • prin teonimele traditionale de origine araba {Allah}, turca {Tann, Qa-lap) ori persana (Hoda, tr Huda) sau prin "cele mai frumoase nume" {al-’asma’ al-husna} de sorginte coranica, cat si prin titluri, de origine persana si araba, denotand eminenta, suveranitatea absoluta, precum sah, padisah, sultan Frecvent folosit de poezia mistica turca, termenul de padisah era echivalentul persan al unuia dintre "cele mai frumoase nume divine" (ar Al-Malik, "stapanul, regele"; cf Coranul, 1,4) 3 Aluzie la Logosul creator, la Logosul divin, prin intermediul caruia Dumnezeu le permite potentialitatilor sa se manifeste; a se vedea contexte coranice, de genul: "Porunca Sa, cand voieste un lucru, este in a spune "Fii!" si el este" {Coranul, XXXVi, 82) 4 Acest titlu figureaza doar in unele manuscrise 5 in text, akl (ar 'aql), litt "intelect"; vocabula utilizata uneori, in limbajul curent, in sensul de "ratiune" sau "reflectie", iar la nivel metafizic, in sensul de "inteligenta", "intelect" (nouj-ul in acceptiune platoniciana si neoplatoniciana) 6 in text, akl-i ma'as (ar ‘aql al-ma'as ) 7 in text, akl-i та 'ad (ar 'aql al-ma 'ad; al-ma ‘ad, "locul intoarcerii, ale revenirii", este o metafora menita sa sugereze Lumea de Apoi) 8 in text, akl-i kiilli (ar al- 'aql al-kulli) 9 in text, hidayet (ar hidayat, "calauzire, dreapta-calauzire") 10 in text, ilme'l-yakin (ar ‘ilm al-yaqin) 11 in text, ayne ’l-yakin (ar ‘ayn al-yaqin} 12 in text, hakke’l-yakin (ar haqq al-yaqin, Al-Haqq fiind unul dintre "cele mai frumoase nume" coranice ale lui Dumnezeu) 13 Teorii asemanatoare se remarca si in Occidentul medieval: "Atunci cand vorbesc despre varietatea firilor, umanistii repeta teoria clasica a umorilor, ca Maffeo Vegio, care scria ca "trupurile noastre sunt alcatuite din patru elemente din care deriva diverse insusiri: de la foc ravna, de la apa raceala, de la aer umiditatea, iar de la pamant innascuta uscaciune " Tratatele vremii sustineau ca in om elementele se combinau cu umorile astfel: pamantul este rece si uscat, facand pe individ melancolic, apa este rece si umeda, facandu-1 flegmatic, aerul 107 este cald si umed, imprimand un caracter sangvin ortului, iar focul este cald si uscat, facandu-1 coleric " (Dutu, 1986, 29) Revenind in zona preocuparilor noastre, mentionam ca cele patru porti de acces catre gnosa sunt conectate, in viziunea ordinului mistic Bektasilik, cu cele patru elemente cosmice fundamentale: apa, aerul, focul si pamantul, precum si cu cele patru paliere ale existentei: mineral, vegetal, animal si uman idei asemanatoare sunt profesate, sub o forma sau alta, si de antroposofii moderni, care socotesc ca omul a pastrat, in fiinta sa, anumite particularitati ale fiecarui regn - mineral, vegetal si animal -, dar s-a desprins, in acelasi timp, de majoritatea celorlalte caracteristici ale acestora Prin urmare, genetic vorbind, omul este legat de tot ceea ce-1 preceda pe scara evolutiei 14 Nefs (ar nafs), "eul, personalitatea profunda"; "esenta" oricarui lucru, "substanta" sa si, de aici, "lichidul seminal"; "sufletul", "spiritul"; "omul carnal", "sinele concupiscent" Ultimul sens, cu posibile dezvoltari, in functie de context, este cel retinut, in general, de sufiti, din perspectiva carora acest "eu" se face vinovat de inclinatiile si actiunile negative ale oamenilor; anularea sau obnubilarea sa este vizata de initierea de tip sufit, prin tehnici si practici specifice fiecarei directii ori cai spirituale 15 Antologia poetica atribuita lui YQnus Emre cuprinde circa 350 de poeme, socotite originale (numarul lor fiind de fapt, variabil in diversele manuscrise cunoscute) Restul poemelor semnate cu acest pseudonim, cu mult mai numeroase, sunt, in realitate, creatii ale epigonilor sau ale unor poeti posteriori care, adoptand nume de autor asemanatoare, au sfarsit prin a fi confundati cu celebrul lor predecesor, creatiile lor fiind astfel circumscrise, in cuprinsul antologiilor de colectie (cdnfc), creatiei acestuia 16 in text, yar (lift, "iubit, iubita"), metafora tipica pentru lirica sufita, care recurge frecvent la terminologia erotica pentru a sugera natura relatiei dintre divinitate si fiinta umana "Dragostea pasionata", aspiratia misticului ("indragostitul") catre Dumnezeu este redata printr-un simbolism ascendent, in timp ce "dragostea" lui Dumnezeu pentru creaturile sale - conectata, cel mai adesea, cu notiunea de dar al gratiei divine -, este sugerata printr-un simbolism descendent, a carui paradigma absoluta este Revelatia Cele doua miscari sunt reprezentate sub forma unor arcuri de cerc care, impreuna, compun cercul desavarsit al gnosei 17 in original, in limba turca, ilahi 108 18 Metafora privighetoare (bulbii!)   trandafir (giil), recurenta in poezia mistica persana si turca, care converteste adeseori ideile religioase ce formeaza miezul teologiei islamice in simboluri cu pronuntata tenta lirica, sugereaza fenomenul dragostei mistice, interdependenta dintre cei doi termeni ai relatiei afective prin care Dumnezeu se cunoaste pe sine, iar omul devine demn de Dumnezeul sau Gradina de trandafiri (giil bahtesi, giilistan, giilzar) va simboliza, prin urmare, cucerirea inimii, deschiderea sa absoluta catre cunoastere, in general, si catre gnosa, in mod special 19 Dumnezeu 20 bi original, Hakk (ar Al-Haqq), "Adevarul", "Realitatea", unul dintre "cele mai frumoase nume" divine Vocabula de mai sus a devenit, gratie sufitilor, teonimul cel mai frecvent vehiculat in zonele turcofone, persanofone, dar si in nordul indiei; acest termen a fost adoptat si, apoi, incetatenit de literatura mistica timpurie, pentru a desemna "subiectul eminent al frazei inspirate, al predicatiei personalizante si realizatoare, Realul (deschis)", ca "dumnezeire a lui Dumnezeu", "Adevarul Creator ih act", fiind un termen "fundamental hallajian", de inspiratie coranica (Massignon, 1968, 38-39) Conexiunea conceptuala cu termenii predicatiei lui Mansur al-Hallaj, misticul persan acuzat de erezie si executat la Bagdad in anul 922 a fost, dealtfel, sugerata, de-a lungul timpului, de numerosi autori mistici turci, care au manifestat un atasament cu totul remarcabil fata de ideile sale si care se raportau in mod curent la el ca la un etalon (vezi si nota 45-1, p 85), 21 in text, arif(ac ’arif), "cunoscator, intelept, sagace"; "versat, expert"; in sens mistic, "cel ce a atins adevarata cunoastere despre Dumnezeu"; "initiat, gnostic, iluminat" Cf irfan (ar ‘irfan), "cunoastere spirituala", derivat din aceeasi radacina 22 Poem de tip sathiyye Vocabula sathiyye sau, uneori, sath (ar sa  ") desemna cuvintele rimate si ritmate (avand mai degraba aspectul unor "fragmente hi proza" cu rima interioara, chiar daca de cele mai multe ori deficitara) rostite in cursul transelor extatice prilejuite, de pilda, de dansul ceremonial al dervisilor; ele sunt adeseori asimilate de catre exegeti categoriei mai largi a locutiunilor teopatice Lipsite de o logica evidenta, incoerente, aceste asocieri de cuvinte aparent intamplatoare erau notate hi scris de catre cei prezenti, fiind apoi supuse celor mai diverse interpretari Prima prelucrare teoretica a conceptului de sath (despre care se presupune ca si-ar avea originea in experienta 109 coranica a Profetului, devenit receptacul al Cuvantului lui Dumnezeu, dar si in experientele sale extracoranice, relatate in corpusul asa-numi-telor hadit qudsi) apare in opera celui de-al saselea imam siit, Ja'far as-sadiq (m 765), venerat in toate mediile islamice pentru intelepciunea si pietatea sa exemplara Supralicitate in anumite cercuri, extazul si delirul de tip mistic au sfarsit prin a se demonetiza treptat, pierzandu-si prestigiul de care se bucurau in faza de cristalizare a sufismului Potrivit lui Cari W Emst (1985, 15, 22), dupa Ruzbihan Baqli siraa (m 1209) - recunoscut ca o autoritate in materie de sa(h - si, mai ales, dupa ibn al-‘Arabi (m 1240), care vedea in safh un produs nemijlocit al extazului necontrolat si subiectiv, genul avea sa-si piarda forta de impact, tinzand sa devina mai degraba unpattern literar si teoretic 23 Munte mitologic, despre care se sustine ca ar constitui un fel de centura in jurul pamantului; potrivit legendei, dincolo de el isi afla adapostul spiritele, demonii, monstrii, iar pe culmea sa se gaseste cuibul celebrei pasari Simorgh in vocabularul sufit, miratele amintit simboliza trupul uman 24 Oras in centrul Anatoliei, antica asezare Caesarea din Cappa-docia 25 in text, yaren; sinonim cu dost, atat sub raport denotativ, cat si sub raport conotativ (vezi asik Yfinus, nota 10, p 118; KaygusQz Abdal, nota 20, p 130) 26 ilm-i batm, "cunoasterea de tip esoteric" 27 in original, ars  notiune imprumutata din Coran (ar ‘ars), in cuprinsul caruia se fac frecvente referiri la ea (Vii, 54; iX, 129 etc ) 28 Personaj obscur din perioada timpurie de manifestare a sufismului anatolian, despre care se presupune ca facea parte din cercul de prieteni ai lui Geyikli Baba (spiritual turcmen, cu afiliere congrega-tionala incerta) si ca era membru al casei bqy-ului de Germiyan (principat turcesc cu centrul la KUtahya, fondat in secolul al Xlii-lea, in perioada de disolutie a imperiului selgiukid de ROm) 29 Cuvantul Ram (Rum), de larga circulatie in Orientul Apropiat si Mijlociu, era folosit de catre turcii selgiukizi si, apoi, de catre cei otomani, pentru desemnarea bizantinilor, a imperiului bizantin si, de aici, prin extensie, a Asiei Mici; acelasi termen ii desemna si pe cetatenii de nationalitate greaca ai imperiului otoman 30 Tr Yukaru iller, vechi toponim ce desemna Azerbaidjanul si iranul 110 asikyOnus Poet anatolian (sfarsitul sec XiV - inceputul sec XV) originar din Bursa, epigon al lui YGnus Emre si multa vreme confundat cu acesta datorita similitudinilor stilistice frapante Desi cvasi-necunoscut astazi sub raport strict biografic, poemele sale mistice, semnate cu pseudonimele Yanus, Dervis Ydnus, asik Yflnus si chiar YQnus Emre, raman extrem de raspandite in mediile populare din Turcia, facand parte din repertoriul curent al rapsozilor itineranti cunoscuti sub numele de asik (litt "indragostit") Cu muntii, cu pietrele [laolalta], sa Te chem, Doamne1, pe Tine, Cu pasarile, in zori, sa Te chem, Doamne, pe Tine! Cu pestele din adancul apei, cu gazela din pustie, Cu dervisul ce sunt, rostind "o, El!"2, sa Te chem, Doamne, pe Tine! Cu lisus pe bolta cerului3, cu Moise pe Muntele Sinai, Cu toiagul din mana sa, sa Te chem, Doamne, pe Tine! Cu iov cel mult indurerat, cu lacov cel inlacrimat, Cu Muhammad cel preaiubit, sa Te chem, Doamne, pe Tine! Cu "lauda si multumire, tie, Doamne!", cu "spune ca El este Dumnezeu [Unul]"4, Cu mereu amintirea lui Dumnezeu, sa Te chem, Doamne, pe Tine! Soarta lumii am aflat-o, de vorbele de prisos m-am lepadat; Cu capul descoperit, cu picioarele goale, sa Te chem, Doamne, pe Tine! 111 Cu limbile ce le graieste YOnus, cu turturelele, cu privighetorile, Cu robii iubitori de Dumnezeu, sa Te chem, Doamne, pe Tine юса Curg apele acestui Rai5, murmurand mereu "Dumnezeu", S-au ivit privighetorile islamului, murmurand mereu "Dumnezeu" Freamata ramul arborelui Tuba6, limbile sale Coranul fara istov murmurand, Trandafirii din gradinile Raiului prind mireasma, murmurand mereu "Dumnezeu" Unii mananca, altii beau, ingerii pretutindeni seamana indurare, Profetul ’ldris7 ale Raiului straie croieste, murmurand mereu "Dumnezeu" Ramurile toate-i sunt din lumina, fhmzele-i sunt de argint, Mladitele-i cresc si se sfarsesc, murmurand mereu "Dumnezeu" Chipurile mai curate le sunt decat luna, vorbele mosc si ambra le sunt; Prin Rai se preumbla de-a pururea fecioare, murmurand mereu "Dumnezeu" Ochii de Dumnezeu indragostitului8 lacrimi varsa, inima de lumina i-e plina, trupu-i freamata, murmurand mereu "Dumnezeu" Tot ce doresti, de la Domnul cere, el este Calauza pe drumul cel drept, Privighetoarea s-a-ndragostit de trandafir si canta, murmurand mereu "Dumnezeu" 112 S-a desferecat poarta cerurilor, indurarea peste toti s-a revarsat, Usile celor opt Paradisuri se dau in laturi, murmurand mereu "Dumnezeu" Cel ce poarta o deschide, cel ce vesmintele le croieste este Radwan9, Cel ce vin din fluviul Paradisului soarbe, sangereaza, murmurand mereu "Dumnezeu" Sarmanul Yunus, pentru-al sau iubit vietuieste; asta zi n-o amana; Maine, Chipul Domnului il va vedea, murmurand mereu "Dumnezeu" Din nou au sosit varaticele zile, canta, micuta mea privighetoare, canta! Toate florile si-au incins podoaba, canta, micuta mea privighetoare, canta! Pe duca e iama, primavara a venit, sufletul din toropeala-ti desteapta, Plaiurile toate in Rai s-au preschimbat, canta, micuta mea privighetoare, canta! Copacii-n verde strai se-nvesmantara, dand roata pasarile zboara, Al tau viers suflete mantuie, canta, micuta mea privighetoare, canta! Cu dragoste-n extaz cufundati-va, [asa] dispare a sufletului tulburare, in fata gradinii cu trandafiri canta, micuta mea privighetoare, canta! 113 in uscatul spin de dor se sfarseste trandafirul, drumul din nou rataceste, Mai indurerata esti, oare, decat mine?; canta, micuta mea privighetoare, canta! Privighetoarea de trandafir e-ndragostita, a-ndragostitului suferinta cine-o cunoaste? Cu gingasa dragoste, in fata trandafirului, canta, micuta mea privighetoare, canta! S-a desferecat comoara Atotputerniciei, peste lume s-a raspandit indurarea, S-au croit straiele Raiului, canta, micuta mea privighetoare, canta! invatatorul meu acolo se afla, eu sunt aici, sufletul in trupu-mi nu sovaie, Tanguiala mea zi si noapte o canta, micuta mea privighetoare,, canta! Aripile de poti sa-ti intinzi, intinzandu-le de poti sa zbori, Dincolo de mari de poti strabate, canta, micuta mea privighetoare, canta! Puii din cuib ti-au fost luat, pe tine te-au inzabauat, Asa sunt vremurile, ti s-a spus, canta, micuta mea privighetoare, canta! Au trecut, iata, zilele sortite ale vietii mele, in urma lasa gradina de trandafiri si te du, Prietena de taina, iubita a lui Yanus - canta, micuta mea privighetoare, canta! Sa nu ne marginim la o privire, vino, la Prieten10 sa ne ducem, suflete, De dor sa nu ne mistuim, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! 114 Vino, sa mergem, suflete, nu zabovi, trupul ti-1 lasa, ’Nainte de-a se strecura vrajmasu-ntre noi, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! Vino, sa mergem, deoparte nu sta, de drumul spre Prieten sa ne pregatim, Popasul pe treapta-nvatatorului se afla, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! tinutul si orasul sa ne parasim, pentru Prieten lacrimi sa varsam, Pe cel iubit sa-1 cucerim, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! Sa nu ne marginim la asta lume, [caci] trecatoare e, sa nu ne amagim, Una fiind, sa nu ne despartim, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! Sa plecam din asta lume, spre meleagul Prietenului sa zburam, Dincolo de dorinta si nesatiu sa trecem, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! Fii-mi, mie, calauza, catre Prieten calea s-o urmam, Sa nu privim ’nainte, in urma, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! Lumea aceasta vesnica nu este, ochii deschide-i, sufletu-ti desteapta, Tovaras de drum si iubit sa-mi fii, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! ’Nainte de-a ne da moartea de veste, ’nainte de-a ne apuca sorocul de guler, ’Nainte de-a se repezi [la noi] ‘izra’il11, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! La sfantul cel adevarat12 sa ne ducem, vesti despre Adevar13 sa-i cerem, Pe Yanus Emre [cu noi] sa-l purtam, vino, la Prieten sa ne ducem, suflete! 115 De de te tangui, none15? - indurerata sunt, eu de-aceea ma tangui, De invatator14 m-am indragostit, eu de-aceea ma tangui Numele-mi este indurerata norie, apele-mi curg scanteietoare, Asa a randuit Dumnezeu16, eu de-aceea ma tangui Ре-un munte m-au descoperit, bratele-aripi mi le-au frant, De norie potrivita m-au crezut, eu de-aceea ma tangui Dulgherii m-au ciopartit, pe-naltimi m-au asezat, A mea tanguire din Adevar17 s-a ivit, eu de-aceea ma tangui Apa din adancuri mi-o trag; rasucindu-ma, din inalt o revars, Priviti, cata suferinta asupra-mi, eu de-aceea ma tangui Sunt copacul unui munte, nici dulce, nici amar nu sunt, invatatorului ma rog, eu de-aceea ma tangui Dervisul Yunus isi rosteste pasul, plangand pacate ispaseste, De Adevar sunt indragostit, Doamne; eu de-aceea ma tangui 116 Note 1 in text, Mevlam, "Dumnezeul meu, Stapanul meu, invatatorul meu" 2 Dumnezeu; poetul face aluzie la evocarea constanta a numelui lui Dumnezeu (dikr)-, Ни Нй (ar Huwa Huwa), "El este El", este una dintre formulele de dikr recomandate indeosebi dervisilor care au atins un nivel superior de evolutie spirituala (vezi si Al-Ghazali, Firida, nota 52-1, p 85) 3 Musulmanii au preluat, prin filiere incerte, teza de factura docetista potrivit careia adevaratul lisus Christos n-a fost, de fapt, rastignit pe cruce, fiind inlocuit de o "sosie", dupa cum o atesta chiar Coranul: "Noi i-am pedepsit, caci au tagaduit si o mare marsavie au spus despre Maria,  dupa cum au mai spus: "Da, noi l-am ucis pe Cristos, lisus, fiul Mariei, trimisul lui Dumnezeu " Ei insa nici nu l-au ucis, nici nu l-au rastignit, ci numai li s-a parut asa Cei care nu se inteleg asupra lui sunt in indoiala, caci ei nu au nici o stiinta anume si nu urmeaza decat o nalucire, fiindca ei de buna seama nu l-au ucis,  ci Dumnezeu l-a inaltat la El, caci Dumnezeu este Puternic, intelept   Dintre oamenii Cartii, nimeni nu a crezut in el inaintea mortii sale, iar el va fi martor asupra lor in Ziua invierii" (iV, 156-159) 4 Aluzie la Coran, CXii, 1 - context adeseori invocat in sprijinul teomonismului: "Spune: "Unul este Dumnezeu   Dumnezeul Absolutul!  El nu naste si nu se naste,  si nimeni nu-i este asemenea"" 5 Paradisul misticului, la care se accede prin viziune extatica; poemul face aluzie la neostenita invocare a numelui lui Dumnezeu (dikr) in aceasta stare beatifica sedintele de dikr, cu diverse formule de invocatie de la un ordin la altul si de la o treapta de initiere la alta, faceau parte din inventarul obisnuit al tehnicilor extatice utilizate de confreriile sufite 6 in mitologia islamica, arbore paradisiac, cu flori si fructe ipostaziind toate speciile terestre cunoscute 7 Profet evocat in Coran si identificat de unii exegeti cu Enoch, din Vechiul Testament: "Aminteste-1 pe ’idris in Carte! El a fost un drept, uh profet   si Noi l-am ridicat la loc inalt" (XiX, 56-57); "si ismail, si ’idris, si Du-1-Kifl! Toti au fost rabdatori   Noi i-am inconjurat cu milostivenia Noastra Ei sunt dintre cei drepti" (XXi, 85-86) 117 8 Este vorba, desigur, de adeptul sufismului, al misticismului islamic 9 Paznicul Paradisului, in mitologia islamica 10 in text, dost Acest cuvant era adeseori utilizat de adeptii curentelor sufite turcesti ca substitut al termenului arab wali, "prieten" [al lui Dumnezeu] Prin intemediul lui erau desemnati, deopotriva, adeptii sufismului si Dumnezeu, subliniindu-se astfel natura intima, apropiata a relatiei care se tesea intre divinitate si misticii islamului 11 ingerul mortii, unul dintre arhangheli (ar muqarribuna, litt "cei apropiati [lui Dumnezeu]"); desi relativ frecvent pomenit in mitologia non-coranica, numele sau nu apare, ca atare, in Coran 12 in original, girgek eren 13 Tr Hakk, a se vedea YOnus Emre, nota 20, p 109 14 in text, Mevla 15 Motiv extrem de popular al sufismului anatolian (KaygusOz Abdal a compus chiar un lung poem hi versuri, gen mesnevi, intitulat Dolapname, "Cartea noriei"); roata de irigatii - noria evoca, prin sunetul sau monoton, tanguitor, suferinta permanenta a sufletului de sorginte celesta ferecat in trupul din care tanjeste neincetat sa evadeze, spre a reveni la sursa sa divina 16 in text, Qalap - vechi teonim turcie, iesit din uz 17 Tr Hakk 118 KAYGUStZ ABDaL Poet anatolian (sfarsitul sec XiV - inceputul sec XV), adept probabil al unei grupari de dervisi heterodocsi amintiti in cronici sub numele de Abdalan-i Rum, care se remarcau prin infatisarea si, uneori, comportamentul excentric Revendicat de congregatia Bektasilik dupa structurarea sa propriu-zisa, in secolul al XVi-lea, el este creatorul unor opere in versuri (un divan si poeme erotico-mistice, de tip mesnevi), precum si al mai multor tratate de sufism, redactate in proza (Budalaname, "Cartea dervisului ratacitor", Kitab-i Miglate, "Cartea sagetii bine tintite", Viicudname, "Cartea existentei", Risale-i Kaygu-sdz Abdal, "Cartea lui Kaygusdz Abdal") sau sub forma de proza si versuri alternante (DilgUsa, "Desferecatorul de suflete", Sarayname, "Cartea seraiului) O parte a poemelor sale, socotite suprarealiste avant la lettre, surprind prin caracterul abstras, discontinuu, uneori fulgurant al notatiei si prin ineditul asocierilor imagistice Este greu de apreciat, insa, la ora actuala, daca acest gen de exprimare, situat la limita inteligibilului, era rodul unui limbaj mistic elaborat, sofisticat -atestat in cazul unor cercuri esoterice -, sau o consecinta a viziunilor provocate de consumul de halucinogene, relativ frecvent in sanul anumitor confrerii sufite (in cercurile ordinului Bektasilik, vocabula kaygusUz, litt "fara griji", care intra in componenta pseudonimului poetului, desemna, pur si simplu, opiumul) Dat fiind faptul ca tipul de poeme la care ne referim se regaseste si in creatia altor poeti apartinand aceleiasi traditii mistice (de pilda, la Yfinus Emre), inclinam mai degraba sa acordam credit primei ipoteze; aceasta ne apare cu atat mai verosimila cu cat este binecunoscut faptul ca membrii ordinului Bektasi, extrem de controversat in anumite perioade ale istoriei otomane, apelau la un cod propriu de comunicare, in cadrai caruia notiuni lexicale curente dobandeau valori semantice cunoscute doar celor avizati 119 Cartea dervisului ratacitor1 - fragment - Porunca Creatorului2, asezandu-ma pe roata sortii precum [aseaza] olarul lutul, m-a rotit ca pe-o norie3 Ba a plamadit din mine ulcioare, ba m-a faramat Ba m-a facut chiup, ba, chirpici prin seraiuri, ba un fleac calcat in picioare Ba m-a facut trandafir, de-am fost desavarsit, ba lut, de m-am asternut pe pamant Ba a facut sa fiu iubit, ba dispretuit de oameni Ba m-a facut om, ba animal Ba am fost ranit de sudalme, ba m-am cufundat in avutii Ba, rob fiind, am fost vandut, ba, telal fiind, am vandut Ba am jucat si am biruit, ba, fara sa bag de seama, am pierdut Ba m-a facut stapan, ba mijlocitor4 Ba sfant, ba preaslavitor, ba negutator de stofe, ba spiter, ba daracitor ce scarmana bumbacul Ba m-a facut barbier, ba giuvaiergiu Ba a facut din mine bucatar, ba vanzator de capete de oaie Ba m-a trimis catre soare-rasare, ba catre soare-apune Ba m-a plasmuit peste in mare, ba gazela in pustiu Ba m-a facut vanator, ba vanat Ba am fost invatat, ba nestiutor de carte in putine vorbe, n-a ramas in lumea asta calitate pe care El sa nu mi-o atribuie Ba am fost invatacel si-am buchisit, ba, maestru fiind, i-am dascalit pe altii Ba m-a facut fiu tatalui meu, ba mi l-a facut pe tatal meu, fiu Ba, facandu-ma copil, m-a dat in grija mamei, ba a facut-o pe mama fiica mea, ba m-a preschimbat in parintele mamei, ba l-a facut copil pe parintele ei si mi l-a dat spre-ngrijire Pe scurt, de ce v-as da dureri de cap: de multe mii de ori am venit pe lume, din salele tatei in pantecele mamei si-apoi, din pantecele mamei, afara, de multe mii de ori am fost o pasare poposind pe-o vita, de multe mii de ori m-am impreunat cu hula si credinta, de multe mii de ori, ba am cazut in tenebre, ba m-am ridicat spre lumina, de multe mii de ori m-am amestecat cu felurite specii, in multe mii de hlamide m-am invesmantat, de 120 multe mii de ori m-am aratat din felurite gulere, de multe mii de ori i-am ocrotit pe cei apropiati mie, de multe mii de nume si porecle m-am folosit, din mii de forme m-am ivit5 intr-un cuvant, acest ostas al eului6 m-a trimis mereu din greu in mai greu si m-a turnat din vas in vas, m-a pus sa cutreier oras cu oras si sat cu sat, [lucru] pentru care deslusire prin viu grai si lamurire prin condei nu se afla Prieteni, binecunoscuta este vorba aceasta: se aseamana, oare, cele auzite cu cele vazute? Prin urmare, lasa deoparte ceea ce ai auzit, invata de la cel ce vede Ai sa vezi si tu, cu siguranta, intr-o buna zi, si-atunci се-ai sa mai razi de starile tale trecute! Ei, cuvinte sunt multe; ma tanguiam si varsam lacrimi, ma umileam si ma jeluiam intruna dinaintea acestui ostas al eului peste care dadusem, nimeni nu se-nvrednicea de mine, timpul trecea, se petreceau multe destine, nu stiam ce sa fac si ce urma sa fac, ramasesem incremenit si buimacit iata insa ca, intr-o buna zi, imi facusem din tata cal, din mama vesmant [si] mi-a ajuns la ureche o voce: "Ajunge, hai, aseaza-te de-acum!" Parca am fost nimicit [si din nou] am fiintat Pe scurt, m-am nascut din mama,’ eram prunc, am ajuns copil, m-am preschimbat in flacau, am devenit barbat vanjos, am imbatranit [si] deodata, intr-una din zile, m-am petrecut cu cei apropiati sufletului meu Mi-au cerut vesti despre mine si mi-au grait astfel: "Dervisule, stai stramb si graieste drept; graieste putin, dar intelept; cuvintele cele multe inseamna durere de cap", [asa] au spus Eu le-am raspuns: "Prieteni, aventura mea este lunga si nesfarsita, caci am avut parte de nenumarate calatorii, am adus, asadar, multe vesti, dar, ce sa fac, ma tem de cei potrivnici Rezumatul tainic este acesta, ca m-am preumblat si-am contemplat douazeci si cinci de mii de cuiburi Daca stii, e bine, [caci] nu este contemplare mai buna ca aceasta si te afli deasupra; [prin urmare] de stii, e bine, de nu stii, nu stii nimic Orice vezi, fii cu luare aminte, nu te amesteca, si nu vorbi, si nu 121 te mahni Spunand [apoi]: "Ei, prieteni, acea clipa pretioasa s-a dus", am tacut Ei mi-au raspuns: "Bravo tie, dervisule, ai istorisit placut, insa cuvintele tale zugravesc un vis, sunt o nalucire de-a ta, ori, poate, aiurezi?"-, au spus Eu le-am raspuns: "Nevrednic este omul care graieste despre ce n-a vazut si despre ce nu stie Eu invatat nu sunt, ca sa am stiinta, sfant nu sunt, ca sa faptuiesc minuni Am ticluit cuvinte intortocheate ca un harbuz, le-am adus la adunarea celor desavarsiti7; am dat seama de popasurile8 pe care le-am strabatut Cunoscatorul9 a inteles ce am spus Nestiutorul a pus miezul [celor spuse] pe seama nalucirii Pentru cel ce pricepe, cuvantul este o carte; celui ce nu pricepe, o mie de cuvinte de i-ai spune, tot nu trage nici un folos Domnii mei, a rosti cuvinte multe nu-nseamna a rosti Cuvantul Cuvant este si halk, cuvant este si hull^ " Din dfoan-ul lui Kaygusuz Abdal testoase, broaste testoase S-au inaripat spre-a zbura; soparlele s-au imbulzit, Dorind sa treaca Crimeea Fluturele si-a luat sageata, arcul, A pornit la vanatoare, Sa-nspaimante porcii, Sa goneasca ursii Mi-am incercat baltagul pe matasar, Nu pot sa-ncheg seul din mancare; Sacul colinda pe pasuni, Grabindu-se s-o zbugheasca 122 Podul peste Ergene11 S-a naruit de sete; Minaretul din Edime12 S-a plecat sa bea apa Pe muntele Domnului meu Au iernat trei mii de pesti; Li s-a urat de sete si vor o caruta, sa plece Barza a fatat un magar, Pe campie suna goarna; Pestele s-a urcat in plop, Sa taie ramuri de salcie Fluturele a semanat grau Pe campia de la Manisa13; tantarii s-au adunat, Precum argatii, sa-l secere O musca a tras o camila De coapsa si i-a rupt-o; Merge grabita, leganandu-se: Tanjeste dupa un iubit, sa-l imbratiseze O furnica oloaga s-a-mpovarat Cu patruzeci de batmane14 de sare; Ba merge la trap marunt, ba salta; Se duce la oras, sa le vanda Porcul a facut nunta, Fata ursului si-a dat-o; Maimuta a adus o foarfeca, Sa-i croiasca caftan si camasa 123 Camila a intrat la baie15, Vitelul face masaje; Bivolul este baias la scalda femeilor, Cere straja spre-a iesi Cuvintele lui Kaygusuz Sunt nuci de cocos; Ai rostit atatea minciuni - intra-vei, oare, in Paradis?16 Stapanii nostri, asupra trandafirului impestritat, Sa planga vin la sahul meu, Abdal Musa17; Dervisii din Ram18, invaluiti in blanuri, Sa se inchine vin la sahul19 meu, Abdal Mfisa Dervisii din RQm vin "Prietene"20 rostind, Rasa de dimie21 de pe umerii nostri "blana" numind-o, Betegii lor sosesc cersindu-ne leacuri, Cei teferi vin la sahul meu, Abdal Musa Sosesc negutatorii22 de la ind, se raspandesc, isi gatesc bucatele, cei flamanzi se ostoiesc; indragostiti!23 vin, vesmintele-si leapada24, Sfintii vin la sahul meu, Abdal Musa in fiece luna de doliu sangele25 tasneste, Cu totii, aprind mistuind a Domnului lumanare, "El, cu fiece clipa!"26 rostind, isi fac rugaciunea27, Luminile vin la sahul meu, Abdal Musa 124 La adunarea sa, cei in Adevar stau la stalpul spanzuratorii28, Cutitele zangane spre berbecii de jertfa, Tobele sunt izbite, se desfasoara sangeacurile, Тйіигііе29 vin la sahul meu, Abdal Musa Fraul flacaului destoinic este a sa-ncuviintare30; indarainicia de i-o primesti, pasul pe loc il bate; Apele Akpmarului si Yesilgolului31 Vin susurand la sahul meu, Abdal Musa Al meu ‘Aii32 si-a luat in mana spada, Fara ragaz o roteste-mpotriva ostilor lui Yazid33, Armate fara numar asupra lui ‘ Aii - a noastra Comoara; Tainele vin la sahul meu, Abdal Musa O dorinta am catre Cel Milostiv34; Necredinciosul suferinta sfantului35 n-o stie; Sunt Kaygusuz, despartit am fost de-al meu invatator; Plangand vin la sahul meu, Abdal Musa юса De esti privighetoare, in gradina cu trandafiri36 vino, de esti paun, in gradina vino, De bufnita esti, intre ruine poposeste, pasare de apa de esti, la ocean37 vino! indarainicia deoparte o lasa, nestiutorului cunoastere-i daruieste, Avutia saracie-ti socoteste, lipsit de insemne, catre-acel semn vino! Josnicul sine, pieritorul, il lasa, nepasator pribeag al iluziei si sufletului, Este-adunarea sfintilor38, la a sfintilor adunare vino! 125 O, tu, саге sinele suflet ti-1 socotesti, tu, care existenta chezasie-ti socotesti, Precum nebunii sminteste-te, de adunare39 afla, la adunare vino! Vino, vino, de esti om, de suflet esti pentru existenta intreaga, Pleaca, pleaca, de esti animal, spre uriasa deznadejde vino! O, tu, cel ce sinele suflet ti-1 socotesti, pricepe vorbele ce le rostesc, De suferind esti, catre leac te-ndreapta, de esti bolnav, la Luqman40 vino! O, tu, cel ce mereu stai sa pandesti dorinta josnicului sine, Pe drum gresit ai apucat, o data macar, in numele dragostei, la oaspete vino! O, tu, cel ce sinele de om ti-1 socotesti, s-a luminat de ziua, desteapta-te, De esti hamal, spre targ te-ndreapta, de esti bacan, la pravalie41 vino! De o suta de mii de ori de este-ntrebat, el este Omul Desavarsit42, Animalitatea deoparte ti-o lasa, din nou la inaltimea omului vino! Precum metehnele sa nu va-nraiti, asemenea fiarelor nicicum sa nu fiti, indragostit de te afli, la sfatul celor imbatati43, imbatat vino! invatacelule, catre oceanul sufletului te-ndreapta, catre acea mina de-ntelesuri bogata, Kaygusuz Abdal, de esti sfant, la asta-adunare, cu dragoste vino! 126 Note 1 in original, Badalaname Cuvantul bUdala (bUdela, budala), de origine araba, a intrat, probabil, in uzul curent al limbii turce prin filiera sufita; are sens de singular, desi, gramatical vorbind, este un plural neregulat El indica, in ierarhia mistica, un grad superior celui desemnat prin termenul abdal, provenit din acelasi radical; in perioada otomana, devenise un apelativ comun pentru dervisii ratacitori, indiferent de apartenenta sectara a acestora Singularul, bedil, "substitut, echivalent, alternativa", "vicar, reprezentant", este mai putin frecvent in limbile turca si turco-osmana, fiind socotit livresc in cuprinsul unor manuscrise, aceasta opera in proza - intitulata uneori si Risale-i KaygusUz, "Tratatul lui Kaygusaz" (confuzie probabila cu o alta opera in proza a lui Kaygusaz Abdal, care poarta chiar acest titlu) sau Askname, "Cartea dragostei" - este in mod eronat asimilata unei alte opere celebre a aceluiasi autor, anume Dilgiisa, "Desferecatorul de suflete" Titlul acesteia din urma constituie, probabil, o aluzie la formula Ya mujatih al-‘abwab, "o, deschizator al portilor!", prin care este invocat Dumnezeu si care este vehiculata, printre altele, in cursul ceremoniei de initiere Bektasi O alta varianta era fatih al-'abwab (al-Fattah, "Deschizatorul", "Cel ce deschide calea", este unul dintre "cele mai frumoase nume" divine identificate in cuprinsul Coranului) Confuzia intre operele amintite, datorata copistilor succesivi, se explica si prin faptul ca Dilgiisa pare sa fi fost conceputa ca o continuare la Bildalaname, al carei episod final coincide cu episodul initial al celei dintai - punct de plecare al unei dezvoltari independente 2 Al-Haliq, "Creatorul" este unul dintre numele sau atributele coranice ale lui Dumnezeu 3 Motivul crearii omului din lut si, mai departe, cel al perpetuarii speciei umane prin intermediul lichidului seminal sunt frecvent vehiculate de literatura sufita Subsumate motivului mai larg al Creatiei, ele revin cu insistenta in cuprinsul Coranului - sursa neindoielnica de inspiratie a majoritatii textelor sufite iata, spre edificare, cateva contexte coranice in care sunt evocate aceste motive: "Noi am creat 127 omul din lut curat  apoi l-am facut dintr-o picatura de samanta pusa intr-un vas trainic   si apoi din picatura am facut un cheag de sange si din aceasta ingramadire am creat osul si am imbracat osul in came si astfel am facut o "alta creatie Binecuvantat fie Dumnezeu, Cel mai bun creator!" (XXiii, 12-14); "El cunoaste tainuitul si marturisitul El este Puternicul, Milostivul  care a facut frumos ceea ce a creat si care a inceput crearea omului din lut,  apoi i-a facut pe urmasii lui sa iasa dintr-o apa lepadata   El l-a desavarsit si a suflat in el din duhul Sau El v-a creat voua auzul, vazul si inimile Voi, putin ii sunteti insa multumitori!" (XXXii, 6-9); "Noi v-am creat De ce nu credeti totusi?  Vedeti samanta pe care o varsati?  Voi ati creat-o ori Noi suntem Creatorii?  Noi am sorocit moartea printre voi si nimeni nu Ne-o poate lua inainte  ca sa va inlocuim cu altii asemenea voua si sa va facem cum voi nici nu stiti Cunoasteti intaia facere? De ce nu va aduceti aminte insa?" (LVi, 57-62); "Socoate omul oare ca va fi lasat de izbeliste?  N-a fost el oare o picatura de samanta lepadata,  iar apoi цп cheag de sange? Dumnezeu l-a creat si l-a cizelat,  apoi din el o pereche a facut: barbat si femeie" (LXXV, 36-39) in alta ordine de idei, nu mai putin celebru in creatiile circumscrise sufismului popular anatolian, este si motivul noriei, care face, printre altele, obiectul unui tratat sufit in proza (Dolapname, "Cartea noriei"), purtand semnatura aceluiasi Kaygusaz Abdal (cf poemul lui asik Yflnus, axat pe acelasi motiv, p 116) 4 Joc de cuvinte, bazat pe asonanta celor doi termeni: hakim, "conducator, suveran, domnitor" si hakem, "arbitru, mediator, mijlocitor intre d oua parti aflate in disputa" (de provenienta araba, acestia isi au, de fapt, originea in aceeasi vocabula, hakim) 5 ideea ca omul este muritor prin trupul sau, insa vesnic prin sufletul esential, de sorginte divina (ar riih, "suflul divin", "spiritul divin"), este frecvent dezvoltata de literatura sufita Poemele Bektasi care abordeaza, in mod specific, tema creatiei sunt cunoscute sub numele de devriyye (ar dawr < devr, devir, "perioada, epoca, era", "ciclu, rotatie, revolutie, perioada de revolutie"; in mistica sufita, acest termen are sensul de "ciclu al existentei", pornind de la Realitatea Divina catre umanitate, prin Arcul Descendent al Revelatiei, si revenind la Dumnezeu prin intermediul Omului Desavarsit, care figureaza Arcul Ascendent al gnosei) Nu mai putin popular era motivul crearii treptate a omului dintr-o picatura de sperma, care-si 128 are, probabil, sursa tot in cartea fundamentala a islamului; "El [Dumnezeu] este cel ce v-a facut pe voi din tarana, apoi dintr-o picatura [de sperma], apoi din sange inchegat, apoi va lasa El sa iesiti fiind copilasi, apoi va face varsinici, apoi sa fiti batrani - dar unii din voi se iau acum inainte - si sa ajungeti la un termen hotarat; poate veti pricepe " (Coranul, XL, 69; cf supra, nota 3) Acelasi motiv se regaseste si in elaborata corespondenta (MaktUbaf) a lui Jalal ad-Dm ar-Riimi (v Vitray-Meyerovitch, 1986, 273) Maestrul din Konya revine adeseori asupra motivului "ciclurilor existentei": "Daca, in aparenta, sunt nascut din Adam, in realitate sunt stramosul fiecarui stramos [ ] De aceea, tatal s-a nascut din mine, de aceea, in realitate, arborele este nascut din fruct " (Mainawi, iV, 521 sqq , apud Vitray-Meyerovitch, 1986, 327, nota) ibn al-‘Arabi abordeaza la fel de consecvent aceleasi aspecte, apeland la concepte pe care autorul le considera conexe: samanta si esenta, idee si identitate, cuvant si nume etc Pentru filosoful si teosoful din Andaluzia, fiul este esential identic cu tatal, atat sub raport fizic, cat si sub raport spiritual El reprezinta esenta intrupata a propriului parinte, care traieste, astfel, in progenitura sa, dupa cum, prin extensie, fiecare profet traieste in profetul care ii succede (v ibn al-‘Arabi, 1980,219-221) De remarcat faptul ca actul fizic al depunerii lichidului seminal in "apele primordiale" ale mamei este asemanat, in context sufit, cu actul "implantarii" Numelui Divin in mintea inocenta ori, dimpotriva, pervertita de cunoasterea profana, a discipolului sau, in alta ordine de idei, cu "depunerea" Revelatiei Divine in mintea Profetului, ce se autoproclama 'urnirii (cuvant derivat de la ’umm, "mama"), asadar "asa cum l-a lasat mama sa" "needucat", "neslefuit", si, prin extensie, "necunoscator [al randuielilor dumnezeiesti]" 6 in text, nafs (nefs, nefis)  a se vedea Ytinus Emre, nota 14, p 108 7 in text, erenler meydani, litt "locul de adunare, agora sfintilor" - unul dintre numele sub care era cunoscut oratoriul Bektasi - 8 Menzil (ar manzil), "popas, loc de popas", "statie, stadiu, etapa", sinonim, in context, cu makam (ar maqani), "loc, pozitie", "stadiu, demnitate"; ultimul termen este mai frecvent vehiculat cu aceasta acceptiune, traducand diversele grade de emancipare spirituala prevazute in scenariul initiatic al fiecarei confrerii 9 in text, arif, a se vedea YOnus Emre, nota 21, p 109 129 10 Joc de cuvinte intraductibil, bazat pe specificul alfabetului arab; poetul apeleaza la radicalul consonantic comun al celor doua lexeme, diferentiate semantic prin vocalizare: halk (ar halq), "creatie", "popor, populatie; gloata, multime" si hulk (ar hulq), "calitate morala"; "natura, temperament, trasatura de caracter" 11 Afluent al Maritei (tr Merit) 12 Oras in Tracia, fostul Adrianopole; cucerit de turci in anul 1361, a fost folosit de sultanii otomani, alaturi de Bursa, ca oras de resedinta pana la cucerirea Constantinopolului (1453) 13 Oras in Anatolia de vest (asezarea antica Magnesia ad Sypilum) 14 Masura de greutate, variind intre doua si opt ocale, utilizata in Turcia pana in anul 1931 15 Hamam (ar hamam), baia publica, numita si "turceasca" 16 Poem in genul sathfyye', a se vedea Yanus Emre, nota 22, pp 109-110 17 Personalitate deosebit de venerata in comunitatile Bektasi, despre care se cunosc putine detalii de ordin istoric si care a fost, se pare, mentorul spiritual al lui Kaygusaz Abdal; i se atribuie un numar de poeme mistice si tratatul de sufism intitulat Nasihainame, "Cartea povetelor", care se inscrie, tipologic, in seria cartilor de invatatura de traditie sufita 18 Abdalan-i Rum sau Rum Abdallari, grupare de dervisi hetero-docsi, care duceau o viata ratacitoare, frapau prin aspectul exterior insolit (parul, barba, mustata si sprancenele rase, cercei in urechi, in zona ombilicala si chiar pubiana - ca simboluri ale continentei sexuale -, piei de animale in chip de vesminte) si recurgeau frecvent la substante halucinogene, pentru inducerea transei extatice 19 Titlul de sah (la fel ca si cele de padisah ori sultari) era folosit nu numai ca substitut al titlului arab Al-Malik, "suveranul", "regele" (vezi Yanus Emre, nota 2, p 107), ci le era adeseori atribuit si maestrilor spirituali de inalta tinuta, conducatorilor de congregatii etc , adica persoanelor care se remarcau prin excelenta spirituala 20 Dost, "prieten"; vezi asik Yanus, nota 10, p 118 21 in text, hirka, mantia sau "rasa" sufita, din aba, conceputa adeseori in culori sumbre, deschisa in fata, fara guler si cu maneci lungi (in zonele de influenta araba, vocabula hirqa este folosita exclusiv pentru desemnarea mantiei profetului Muhammad) 22 Bazergan, metafora desemnandu-i pe maestrii spirituali 130 23 in text, asik (ar ‘asiq), "indragostit"; simpatizant al ordinului Bektasilik, care nu si-a formulat, inca, cererea de aderare la ordin 24 Adera la ordin 25 Aluzie la asa-numita matem ayi, "luna de doliu", in cursul careia gruparile alide anatoliene, la fel ca si alte comunitati siite ori cu simpatii siite, comemoreaza masacrul de la Karbala’, din anul 680 (61 h ) 26 in text, Demine Hui, "El, cu fiecare clipa!" sau "cu Dumnezeu, in fiecare clipa"; formula finala frecvent intalnita in rugaciunile Bektasi 27 in text, gulbang (litt "cantecul trandafirului"), termen de origine persana, desemnand un tip de rugaciune specific anumitor congregatii anatoliene, precum congregatia Bektasi, dar si corpului de armata al ienicerilor 28 in text, dar (litt "spanzuratoare, stalpul spanzuratorii"), termen metaforic prin care este desemnat centrul incaperii in care se desfasoara adunarea liturgica a ordinului Bektasi (ayn-i cem); aici este rostita "confirmarea" de adeziune la confrerie (ikrar) si sunt marturisite, in fata comunitatii, pacatele adeptilor pocaiti Din perspectiva hermeneutica, simbolismul sau poate fi coroborat cu cel al stalpului cosmic, ax central de-a lungul caruia se produce comunicarea intre lumea celesta si cea terestra 29 Sancak, "drapel, steag, stindard" si tiiy (varianta pentru tug), insemn nobiliar (sugerand, in cazul de fata’ nobletea spirituala), sub forma unei cozi de cal atasate unui stindard, in perioadele preotomana si otomana 30 in text, ikrar (< ar ’iqrar), litt "declaratie", "confesiune", "admitere"; "confirmare", "statornicire, stabilire" - vocabula care desemna actul adeziunii formale la structurile ordinului Bektasilik, in cadrul unei ceremonii specifice (ikrar tareni) 31 Cursuri de apa in Anatolia 32 Califul ‘Aii, cel de-al patrulea imam din seria celor supranumiti de ortodoxia islamica ar-rasidUna, "cei calauziti", si primul calif legitim recunoscut de siiti 33 Cel de-al doilea calif din dinastia Omayyazilor (680-683), fiul lui Mu'awiyya, socotit vinovat de instigare la crima impotriva lui Husayn, fiul lui ‘Aii, a familiei sale si a unui grup de adepti, la Karbala’, in anul 680 131 34 in text, kerim (ar Al-KarTm), "generos, nobil"; calificativ coranic al lui Dumnezeu 35 in text, evliya Aceasta forma de plural, preluata din limba araba (ar 'аи' tya'), era adeseori folosita in zonele turcofone ca sinonim al vocabulei veli (ar watt), "stapan", "ocrotitor", dar si "prieten"; forma de singular era derivata de la radacina wala, "a urma imediat", desemnandu-i pe cei apropiati, parinti sau aliati, si a fost folosita in perioada sufismului postclasic pentru desemnarea adeptilor curentului Am optat, in toate contextele care implica termenii amintiti, pentru o necesara simplificare, traducand cele doua forme - de singular si, respectiv, plural -, prin cuvantul "sfant", in ciuda faptului ca acesta are conotatii crestine foarte marcate si a faptului ca, asa cum mentionam in introducere, notiunea de pietate in islam este destul de diferita de sensurile care i se atribuie fit spatiul crestin Aceeasi situatie este, insa, valabila si atunci cand se fac referiri la alte traditii religioase 36 Metafora de sorginte livresca, preluata din spatiul rafinat si ultramanierist al liricii persane, care a devenit extrem de populara in intreaga literatura mistica islamica, inclusiv in lirica anatoliana de tip devotional 37 Oceanul (tr ummari) sugereaza, prin esenta sa, unitatea, plenitudinea, starea unitiva, motiv pentru care este frecvent asociat cu fiinta divina - eterna, fara inceput si fara de sfarsit Sufletul uman este asemenea unei picaturi de apa intr-un ocean infinit - este substantial identic cu acesta - si, o data revarsat in el, isi pierde identitatea, revine la propria esenta, la sursa sa primara 38 in text, merdan Vocabulei de origine persana merd (pl mer-dari), avand la origine sensul de "barbat" si, prin extensie, de "persoana curajoasa" sau "persoana nobila, de caracter", ii era adesea atribuit sensul de "sfant", "persoana pioasa"; alte sinonime, de origine turca ori alogena, utilizate in zonele turcofone, pentru desemnarea aceleiasi notiuni erau er, eren, aziz, veli 39 Divan, cuvant cu mai multe sensuri: "registru, catastif’; "consiliu consultativ si de razboi"; "tron al sultanului, divan"; "tribunal suprem"; "atitudine reverentioasa", indeosebi fata de autoritati; "culegere ori antologie de poeme, cuvinte de duh" etc si, de aici, denumire atribuita antologiilor poetice personale in cazul de fata, termenul se refera la reniunea cu finalitate liturgica specifica diverselor congregatii sufite 132 40 Personaj mentionat in Coran (a se vedea sura XXXi, careia ii confera si numele), ca pilda de sfintenie si mdelung exploatat de legendele arabe pentru aceasta calitate, Luqman (tr Lokman) era evocat inca din poezia araba preislamica pentru longevitatea sa; ulterior, i s-a atribuit un corpus de proverbe si istorii morale Unele surse il crediteaza cu calitati de taumaturg, iar altele il prezinta ca pe un profet sau un sfant inrudit, pe linie materna, cu celebrul iov biblic 41 Termenul diikkan, litt "pravalie, dugheana", deloc neobisnuit in vocabularul literaturii mistice anatoliene, desemneaza lacasul de adunare al adeptilor unei congregatii sufite; in acest sens era, generic vorbind, sinonim cu alti termeni, precum dergah, zaviye, asitane sau, in Anatolia, tekke (forma mai veche, tekye), fiecare dintre vocabulele amintite sugerand un tip determinat de asezamant sufit (ne referim, indeosebi, la marime si functionalitate) 42 insan-i kamil, "Omul Desavarsit", "Omul Perfect" - concept esential si unificator al sufismului, aspiratia suprema a oricarui discipol (tr murit) angajat pe calea initierii, sub obladuirea unui maestru spiritual (tr seyh, miirsit sau pir) Omul Desavirsit, a carui intruchipare fara egal este socotit profetul Muhammad, reprezinta sinteza intre aspectul interior si aspectul exterior al Creatiei, prin intermediul careia Dumnezeu isi etaleaza maretia si se autocontempla Unele grupari musulmane de orientare siita insista, insa, mai degraba asupra functiei paradigmatice a lui ‘Ali bin ’Abi-talib (varul si ginerele lui Muhammad), devenit, nu arareori, sursa unui misticism alid exacerbat Din perspectiva acestor grupari, Muhammad, "pecetea profetilor" (ar hatam an-nabiyyina), reprezinta aspectul exterior, exoteric al credintei islamice - simbolizat prin soarele ajuns la zenit -, in vreme ce ‘Ali reprezinta aspectul interior, esoteric - luna exilata in noaptea esoterismului -, prin a carui neobosita aprofundare continua, de fapt, istoria spirituala a umanitatii 43 Aluzie la "betia" sau "intoxicatia" mistica, ale carei simptome erau adeseori provocate prin mijloace artificiale (de pilda, consumul de excitante sau halucinogene); sursa acesteia se afla in dragostea ardenta, mistuitoare fata de Fiinta Divina, considerata, de obicei, raspunzatoare pentru manifestarile aberante ale unor grupari de dervisi Metafizicienii, care intruchipau filonul intelectual primar al sufismului, o socoteau nedemna, exhibitionista si o condamnau adeseori in termeni energici, punand pe seama ei degradarea progresiva a curentului spiritual amintit 133 HATaYi (saH iSMa’iL-i SAFEVi) intemeietor de facto al statului teocratic duodeciman din iran, pe care l-a condus in perioada 1501-1524, si adversar ireductibil al imperiului otoman, personalitate ambigua si deconcertanta, aproape romantica prin caracterul net al contrastelor pe care le vadeste, sah isma’il (1486-1524) s-a remarcat si ca poet, sub pseudonimul Hatayi A ramas, pana astazi, unul dintre poetii predilecti ai traditiei Alevi-Bektasi din estul si sud-estul Anatoliei, versurile sale fiind frecvent recitate in timpul ceremoniilor sectare Poet intens cultivat in acest spatiu, a avut numerosi epigoni, care i-au preluat, odata cu imagistica specifica, si ideologia de orientare siita Opera sa, cunoscuta astazi partial, include un divan in limba turca, un mesnevi cu tenta didactica, intitulat Nasihainame, "Cartea povetelor", care se inscrie in binecunoscuta traditie a cartilor de invatatura sufita adresate discipolilor, precum si un divan in limba persana; cu exceptia ultimei antologii, toate celelalte opere sunt redactate in limba turca Numele meu este bradul, Durez cu frumoasa-nfatisare, Sunt pribeagul copacilor, Durez, impodobit cu verdele turban Radacinile-mi sunt infipte-n pamant, Singur ma feresc de pieire, Ramurile mele pe Dumnezeu il slavesc, Durez, Lui inaltandu-i slava Satenii se-nhama si ei la caruta, Trasi sunt si cei dinainte, si cei dinapoi; Mai trage, oare, cineva poveri asemeni mie? Durez, infasurat in franghie 134 Cu fusul meu se rasuceste sfoara, Cu-a mea sageata este nimicit vrajmasul, Cu-a mea caldare este scoasa apa; Durez, scaldandu-ma si primenindu-ma Pe munte sunt preschimbat in farame, Pielea mi-e jupuita de vie, Pe tablita [din mine] cu condeiul se scrie; Durez, patrunzand intr-o copie Din munte am coborat catre ses, in dar domnesc m-am preschimbat, Raurilor pod le-am devenit; Durez, intinzandu-ma si astemandu-ma Sunt Hatayi, in ramura m-am preschimbat, Moscheilor le sunt coloana iar cuptoarelor, lopata; Durez, invapaindu-ma si arzand юса Ambitia si sinele celui ce despre Credinta vorbeste, moarte-ar trebui sa fie; Celui aflat pe urmele Preafrumoaselor Nume De trebuinta-i este calea mai ingusta ca firul de par1 Ca firul de par mai ingusta cale e [doar] forma, Forma este si rugaciunea; Lumea de dulceata e plina; Nebun trebuie sa fie cel ce se leapada de ea Spre-a te trezi, spre-a te incinge-n culorile dumnezeiestii taine De trebuinta-ti este sufletul; Spre-a razbi pe calea cea firului de par asemenea, De trebuinta-i este robului ajutorul Puterii 135 Taria Puterii in tine se afla; inalte-se sufletul, sa tresalte-n trup; Vrednic de Domnul este robul eliberat: Robul lui Dumnezeu liber trebuie sa fie Eliberat este cel ce cunoaste pieirea2, Cel ce soarbe din Apa Vietii3, Cel ce deschide poarta tenebrelor, Cel lui Hidr4 asemenea trebuie sa fie sfant Cel ales drept conducator al califilor, Cel ce invataceilor le e-nfttisat drept coloana, Cel ce se-arata din cele o mie si una de atribute, sah Hatayi, trebuie sa fie ‘Aii Din nou a sosit oaspetele5, sufletul mi l-a preschimbat in saz6 -Bine-i venit, oaspete, la noi! Vremea de iarna, neaua cemand-o, s-a schimbat in primavara, vara- Bine-ai venit, oaspete, la noi! Oaspetele este cheia portii dragostei, Este trandafiru-mbobocit in gradina sfintilor, Oaspetele Domnului este sahul meu, ‘Ali-Bine-ai venit, oaspete, la noi! Jalea asupra vreunei case de se-abate, oaspetii nu mai sosesc, Oricat s-ar zbuciuma, oricat s-ar zbate, ce s-a sadit n-are sfarsit; Oricat ar chema, oricat s-ar zbuciuma, sfintenia n-o atinge -Bine-ai venit, oaspete, la noi! 136 Binecuvanteaza-ma, invatatorule, sa-mi calce oaspetii pragul, Sa ne rada fata, oricat de saraca hrana ne-o fi, Pe toti sa-i ocroteasca Hitlr, pe cei mari si marunti, deopotriva -Bine-ai venit, oaspete, la noi! Cand oaspetele vine, de noroc se-nsoteste, Oaspetele este Hiijr, sa ceara ce pofteste, Sunt Hatayi, adanc ma plec, in chip de iertaciune, Bine-ai venit, oaspete, la noi! юса Milostiviti-va, sfintilor, indurare de la voi cersesc, Orfan ma aflu, strain, indurare a va cere-am sosit De starea-n care ma gasesc indurati-va, Plangand si iar plangand, la sobor am sosit Sunt o privighetoare pribeaga in a sahului gradina, Gandurile ma-mpresoara, inima mi-e tot mai grea, Niciodata n-am frant trandafirul a carui mireasma-am sorbit-o, Pagan de-am devenit, la credinta-am sosit soimul sufletului l-am slobozit in zbor, Corabia chibzuintei am dat-o pierduta, Sa ma tarasc prin tarana picioarelor tale-am sosit7, Cu plecaciune8, la capetenia Muhammad am sosit Sunt dintre robii lui Muhammad ‘Aii, Sunt din neamul lui Haydar9, din Familia Mantalei10, Sunt din secta imamului Ja'far", [Eu], suferindul Hatayi, spre lecuire am sosit12 137 Note 1 Aluzie la podul sirat, din mitologia islamica, peste care drept-credinciosii musulmani vor fi nevoiti sa treaca la Judecata de Apoi, spre a putea ajunge in Paradis (vezi sura Al-Fatiha "Deschizatoarea", 6-7, din Coran) 2 in text, fena, fana (ar fana’, "pieire, stingere"; "nimicire") 3 in original, ab-ihayat 4 Tr Htzir, misteriosul sfant islamic, intens cultivat de traditiile esoterice, care l-ar fi insotit pe Moise in calatoria sa initiatica si ar fi sorbit din Apa Vietii, devenind nemuritor (a se vedea Coranul, XViii, 60-82) 5 in original, mihman, termen preferat de sufiti altor vocabule cu sens similar (misafir, konuk)-, buna primire rezervata oaspetilor facea obiectul unei forme particulare de cult in multe ordine sufite Mai mult, urmand o filiera de gandire proprie societatilor arhaice, o casa ocolita de oaspeti trecea drept lipsita de noroc, de abundenta si belsug Oaspetele era, de obicei, identificat simbolic cu profetul Hi<Jr, protectorul celor aflati la rastriste, sau cu califul ‘Ali De aici si expresiile expansive, de bun-venit si bun-ramas adresate oaspetilor, care traduc, de fapt, rituri complexe de agregare si, respectiv, de separare 6 instrument cu coarde, larg raspandit printre populatiile turcice 7 Cu alte cuvinte, "sa ma prosternez la picioarele tale" 8 in text, Selman'a geldim, expresie care, la fel ca si celelalte variante ale sale (de pilda, Selman etmek sau Selman'a qikmak) are sensul de "a cere, a solicita ceva" si, prin extensie, "a cersi" De origine persana si, probabil, crestin cu ascendenta zoroastriana in momentul convertirii sale la islam, Salman-e Pak era unul dintre insotitorii si tovarasii de taina ai Profetului, fiind adesea inclus in lanturile initiatice (ar ’isnad, silsila; tr isnad, silsile) ale unor ordine mistice sau corporatii musulmane 9 seyh Haydar, fiul seyhului Junayd din Ardabil (Azerbaidjan) si tatal sahului isma’il Safavidul; de tendinta siita si, probabil, analfabet, Haydar a pus bazele unei miscari heterodoxe, Haydarilik, ai carei adepti purtau, ca element distinctiv, o boneta purpurie in 138 douasprezece colturi (simbol al celor doisprezece imami duode-cimani), supranumita, in mediile turcofone anatoliene, tac-i Haydari, "boneta [de tip] Haydari', de unde si expresia turceasca kizilbas, lift "cap rosu", prin care erau desemnati, in epoca safavida, atat persanii, cat si adeptii anatolieni ai statului teocratic duodeciman 10 Tr al-i aba, sintagma prin care este desemnata uneori familia profetului Muhammad (Muhammad, fiica sa Fatima, varul si ginerele sau ‘Ali, precum si cei doi fii ai acestora din urma, Hasan si iJusayn) Mantaua evoca, in acest caz, ideea de protectie, dar si de reunire sub acelasi acoperis 11 ’Abu-‘Abd Allah Ja'far as-sadiq (699-765), descendent al califului ‘Ali, prin tatal sau, Muhammad al-Baqir (m 731) si, totodata, al califului ’Abii-Bakr, prin mama sa, ultimul imam recunoscut atat de catre siitii duodecimani (imamiti), cat si de catre cei ismailiti (sep-tirnani), insa citat cu egala veneratie si de genealogiile sunnite S-a remarcat prin rezistenta sa pasiva fata de califii sunniti si prin promovarea principiului qu'Ud, "expectativa", potrivit caruia adevaratul imam nu trebuie sa forteze dobandirea puterii inainte de a-i fi sosit timpul sorocit, multumindu-se cu initierea propriilor discipoli, ca garantie a continuitatii doctrinei siitii duodecimani, inclusiv adeptii lor anatolieni, se autodefineau in mod curent prin vocabula ja'fariyya (tr caferi), in sensul de "adepti ori continuatori ai liniei instituite de Ja'far", atunci cand se referau la apartenenta lor sectara 12 Ultima strofa a poemului lui Hatayi reprezinta o veritabila profesiune de fidelitate si credinta, in cursul careia autorul isi precizeaza optiunile si filiatia spirituala - identica, desigur, cu cele asumate de diversele orientari ale ordinului Bektasi, ale carui convingeri erau, in mare masura, similare cu ale sale 139 PiR SULTaN ABDaL Probabil poetul Beklasi cel mai implicat in disputele politice si religioase ale vremii sale, Pir Sultan Abdal (sfarsitul sec XiV - inceputul sec XVi) a sfarsit prin a fi executat la Sivas, sub acuzele de erezie si, mai ales, de propaganda in favoarea dinastiei safavide, aflata in fruntea statului teocratic iranian Moartea sa tragica, violenta, a alimentat, fara indoiala, cultul care ii este dedicat astazi in diverse zone ale Anatoliei, cu preponderenta in mediile rurale, care-1 asimileaza traditiei poetilor populari Lui Pir Sultan Abdal ii este atribuit un divan dar, ca si in cazul altor autori de aceeasi orientare, opera sa transmitandu-se multa vreme pe cale orala (majoritatea poemelor care poarta pseudonimul literar amintit au fost culese si antologate dupa anul 1940), paternitatea multora dintre imnurile mistice al caror creator este socotit ramane, de fapt, incerta in focul dragostei dumnezeiesti lasati-ma sa ard, Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc; intors din drum, mereu tanjind oare, sa vietuiesc? Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc invatatorul meu este un om preamaret, Mai-marele Celor sapte1, egalul Celor Patruzeci2, Carmuitorul Celor Doisprezece imami3; Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc Cadiii, muftiii de vor scrie sentinte-mpotriva-mi, De mi se va petrece, iata, latul de gat, De-mi va reteza, iata, hangerul, capatana, Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc 140 iata si marea judecata din urma, sfatul se-aduna, Vinovati, neprihaniti se-mbulzesc la un loc, Cei lipsiti de-nvatator se vadesc pe data; Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc Sunt Pir Sultan Abdal, strigatu-mi la cer se inalta, iar El este Mai-marele4, invatatorul5 nostru; Adevarului fie-i incredintat pribeag sufletul meu; Abjure apostatii, eu din cale-mi nu ma-ntorc inainte ca Hizir Pasa6 sa ne spanzure, Deschideti-va, porti, sa mergem la sah7! inainte de-a se ivi zilele pedepsei, Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! Sufletul doreste sa ajunga-n palatul sahului, Sufletul doreste sa se coloreze-n moscul lui ‘Ali s! Maestru-mi este ‘Ali, in numele Celor Doisprezece imami, Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! Oriincotro m-as duce, innegurat mi-este drumul, innegurat mi-1 rostuiesc legamantul si-ndurarea; Latul s-a strans imprejurul grumazului meu, amarnica mi-e starea, Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! Precum puhoaiele verii curg varstele mele, inima mi-a fost spintecata, sufar peste masura, Am ramas singur in acest pustiu si ma jeluiesc; Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! 141 Gingas adie boarea zorilor, Cand sfintii din Ram9 il saluta pe Cel iubit10, Privighetorile sahului ne-au adus solie, Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! Sunt Pir Sultan Abdal [si] spun: "Marinimosule sah, A-nflorit in nrine durerea, sufletul imi sfasie, Suspinele mele sunt coloane-ale tronului ceresc"; Deschideti-va, porti, sa mergem la sah! Frumos e podisul ce se zareste-naintea noastra! Fericit n-am putut vietui, astfel ma trec; indura-te, invatatorule cu ochi caprui! Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! De-nverzesc, preschimbandu-ma-n gradina, De-ajung epopee-n tinuturile acestui norod, Pamant intunecat, de sunt mai presus de tine, Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! Pierde-te-ntr-un stol de cocori11, mi s-a spus, Destainuie-ti suferinta sufletului, mi s-a spus, Meleagul de dincolo de podis e aproape; Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! Am sorbit cupa din mana Prietenului [si] m-am smintit, Sunt torentul stejarului acoperit de spume-nsangerate, Sunt un vlastar al Caii12, un sarman al Caii; Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! De-or lua ei in seama ablutiunea се-am savarsit-o, De-si fac ei insisi rugaciunea-mplinita de mine, De-i ucid pe cei ce rostesc numele sahului intre voi, Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! 142 Sunt Pir Sultan Abdal, lumea nu sta-n loc, Dusa e trecuta viata, fara-ntoarcere este, Ochii mei, insa, de pe Calea sahului nu se desprind; Ma voi duce si eu la sah, strabatand acest podis! Sa rasadim trandafiri la fiece varsat de zori, Sa ne sfarsim, rasadind, in pamantul in care-am sadit; Sa cunoastem in Adevar balanta unui suflet Sa rostim "El!", sa vietuim fericiti de dragul lui ‘Aii, De dragul cailor lui ‘Aii al-Murtada13! La fiece varsat de zori se deschide trandafirul nostru, Pe mladitele lui se-ntrec in viers ale noastre privighetori, Pomite-n taina pe calea intemeietorului nostru Sa rostim "El!", sa vietuim fericiti de dragul lui ‘Aii, De dragul cailor lui ‘Aii al-Murtada! De contempli, se zaresc casele imamului, Trandafirii-mbobociti ai preasfintei Fatima14, Cuvintele tainice ale preasfantului meu sah Sa rostim "El!", sa vietuim fericiti de dragul lui ‘Aii, De dragul cailor lui ‘Aii al-MurtacJa! Sunt Pir Sultan Haydar15, venit [pe lume] sa zboare, Sa soarba din lacul raului de celelalte [ape] despartit, Sa treaca-nspre pavilionul preasfantului sah Sa rostim "El!", sa vietuim fericiti de dragul lui ‘Aii, De dragul cailor lui ‘Aii al-Murtada! 143 Preasfantul ‘Ali, de la lupta venind, in cimitir zari un cap imputinat16: "Ce esti tu, oare, fiinta omeneasca, spirit sau, poate, animal? si се-ai fost, oare, femeie sau barbat, capule?" Pamantu-i astupase urechile si ochii, Pe chip i se-nsirau negre slove; "Supusu-te-ai, oare, vorbelor Diavolului? Spuneai tu, oare, "si lumea asta e-a mea!", capule? Ai fost, oare, si tu un om vestit in asta lume? Ai fost, oare, un zgarcit ce nimanui sa manance ori sa bea nu-i dadea? Ai fost, oare, un om marinimos si darnic? Ori, poate, unul cu masa vesnic asternuta, capule? Ai fost, oare, si tu un voinic faimos in lumea aceasta? Ai fost, oare, lupul cel rau umbland dupa usuratate, Ai fost, oare, un flacau ce-atinse cincisprezece ani, Ori, poate, un invatator cu barba colilie, capule?" Pir Sultan Abdal, liturghia in suflet17 ii staruie, La brau are infipt hangerul; "Ai trudit, oare, mult pe Calea invatatorului? Ori, poate, ai fost un ignorant si-un nevazator18, capule?" Ai zarit, oare, muntele-nzapezit din fata noastra? si-a aflat boarea si, imputinandu-se, se petrece; Ai luat, oare, pilda de la apele curgatoare? Se-nchina adanc pamantului si se petrec 144 Pastorii ce pasesc in fruntea turmei Sunt arsi de soare-n zilele fierbinti; Copacii care dadeau fructe ’nainte vreme N-au mai durat nici ei; se petrec, uscandu-se Atotputernic esti, Doamne, atotputernic esti Tu! Esti cortul cu patru stalpi de deasupra noastra; Esti privirea mereu veghetoare, oriunde Te chemam, Deasupra noastra, a tuturor te preumbli mereu Adanca ne este marea, [apa ei ] nu sporeste, O mie de sfaturi de-ai da, nici unul nu e ascultat; Oho, magarul nicaieri nu poate fi priponit, [Caci] pleaca, tarand dupa sine capastrul Sunt Pir Sultan, ce din strafundul sau rosteste: "Esti indragostit, ochii cei doi pazeste-ti-i; Oricare-ar fi vorbele necredinciosilor, Al nostru lac nu seaca, ci se petrece, zbicindu-se " Sa porneasca roata preasfantului ‘Ali; Trebuie sa se stie cine este ‘Ali, Sangele imamilor si-al cavalerilor", De cete fara numar trebuie razbunat! incredinteaza-te acestui luminat invatator20: Sfant este cel ce se razleteste [chiar] de unul din ei; De-ar fi sa cada doar un fatarnic21 la cavaleri o mie, Sa zangane sabiile de dragul credintei Cutare este chemat la cutare, Spada drept-mergatorului este la tronul ceresc; Ce pretuire se cuvine cuvantului lui Yazid, minciunii? Trebuie ori sa-ti dai capul, ori alt cap sa scurtezi! 145 Fata pamantului sa se-acopere de potcapuri rosii, Vlaguiasca-se maruntaiele celor fatarnici22, Raspandeasca-se porunca Stapanului Timpului23, [Caci] trebuie sa se stie cine este Mahdi24! Sunt Pir Sultan, ce graieste: "O, Dede Dehmen25, intoarce-te [catre noi] si vino degraba, [Caci] coroana si statul acelui Stapan al Timpului din istanbul26 Trebuie sa se clatine!" Ajutor, indurare, sah al Sfinteniei27, S-a stricat lumea asta, de neindreptat a ajuns, Unii o trag inainte, altii-napoi, Vrajba-ntre ei a ajuns de neimpacat Drumurile frumosilor sfinti s-au infundat, Fanaticii de-acum au uitat Calea, Discipolul nu se mai teme de calauza2* sa, Calauzei, discipolul i-a devenit [de] nevazut Cand fiii Caii29 de la lacasul lor sosesc si pe pacatos despre-ale sale pacate-1 iscodesc, Cand se supun nesmintit la a sfintilor porunca, Cativa se si ridica, facandu-se nevazuti Greu mai este sa dai povete in ziua de azi: Ei nu cunosc nici Adevarul, nici Calea; Au inseuat si-ncalecat calul Diavolului, Nelipsita din mana le este lancea Sunt Pir Sultan Abdal, lacrima ochilor mei in capul pieptului s-a strans puhoi; Cei се-odinioara de calea Domnului nu se departau Acum nici nu mai dau pe la casa de rugaciune 146 Eram o taina ascunsa pe chipul Domnului; M-ai facut sa cobor din candela destinului, Ai poruncit si m-am prelins, m-am topit, am curs, M-ai trimis in salele parintelui [meu] inainte de-a ma naste din mama, am ajuns la Ka'ba30: iata се-am zarit, in pantecele maicii mele fiind; Trei sute saizeci si sase de zile am stat in picioare, M-ai rostogolit din inaltul colinei Am sosit, m-am nascut din mama la porunca Ta, Mi-au adus carpe, m-au infasat, Pentru-o vreme mi-ai daruit si leaganul, am fost uns, Cu laptele mamei m-ai saturat La cinci ani nu izbuteam sa fac cele cuvenite, La zece ani hoinaream de unul singur, La cincisprezece ani, aflandu-ti desavarsirea, M-ai ratacit cu totul in dragostea Ta De la cincisprezece la douazeci de ani am ajuns una cu drumul, La treizeci de ani in tulbure torent de sange m-am schimbat, La patruzeci de ani eram un lac rotund; Mi-ai dezvaluit binele si raul din mine La cincizeci de ani am trecut de mijlocul vietii, La saizeci de ani am incurcat tot ce stiam, La saptezeci de ani am ajuns pe-o panta; Mi-ai scos in cale acel povarnis 147 La optzeci de ani am ajuns pe culmea muntelui, La nouazeci, am contemplat intreaga lume, La o suta de ani m-am plictisit, m-am saturat de lume; M-ai zdrobit putin cate putin, m-ai doborat L-ai pravalit pe Pir Sultan Abdal in durere, Ai zdrobit licoarea destinului, i-ai dat s-o soarba, L-ai trimis pe ‘izra’il31, mi-ai rapit sufletul, M-ai rasucit catre lumea nefiintei 148 Note 1 in text, Yediler, grup de sfinti invizibili, benefici, cu atribute apotropaice - simbol al desavarsirii, al implinirii si armoniei, al electiunii -, constituind un fel de elita a grupului Celor Patruzeci de abdal-, a se vedea si nota urmatoare 2: in text, Kirklar, sfintii apotropaici intercesori pentru umanitate, formand o ierarhie invizibila, o pura ecclesia spiritualis si reprezentand o punte, un istm (barzah) intre lumea fenomenala si Dumnezeul absolut transcendent, dar si imanent Numiti de catre turci si Kirk Abdal sau, mai rar, Kirk Biidela, "cei patruzeci de inlocuitori" (aluzie la modalitatea lor specifica de a-si succede unul altuia sau, poate, ia ideea ca ei reprezinta substitutele musulmanilor piosi din perioada timpurie a islamului), acesti sfinti sunt extrem de populari, legendele privitoare la ei fiind grefate pe vechi traditii locale, in fruntea ierarhiei lor se afla asa-numitul qu(b, "polul, axa" - reper spiritual absolut al epocii sale, plasat, asa cum o certifica si numele sau, in centrul lumii, acolo unde se produce comunicarea intre planul divin si cel terestru 3 Cei doisprezece imami (< ar 'imam, "inainte-mergator"), recu-noscuti si adorati de ramura imamita sau duodecimana a siismului 4 in text, ulu • 5 in text, pir 6 Personaj istoric, probabil guvernator in zona Sivasului, despre care traditia orala sustine ca i-ar fi fost, initial, discipol lui Pir Sultan Abdal si ca, devenit ulterior reprezentantul puterii centrale otomane in zona amintita, ar fi dispus condamnarea la moarte si executarea poetului, ca urmare a implicarii acestuia in rebeliunile locale si, mai ales a simpatiei manifestate fata de dinastia safavida din iran - adversara redutabila a otomanilor 7 identitatea acestui personaj ramane inca subiect de disputa printre exegetii lui Pir Sultan Abdal, mai- ales ca poetul mizeaza, in mod evident, pe ambiguitatea creata de utilizarea titlului de sah in contexte destul de variate, care depaseau relevanta istorica a termenului: in literatura de factura mistica, pentru desemnarea lui Dumnezeu, 149 de pilda, sau in mediile siite, pentru desemnarea califului ‘Ali in cazul de fata, anumite detalii, inclusiv indicatii de ordin topografic, par sa sugereze ideea ca personajul vizat de poem avea o identitate istorica reala, fiind contemporan cu poetul si detinand un anumit ascendent spiritual asupra lui 8 Literatura sufita ii evoca adeseori pe sfinti prin aluzii de tip olfactiv - de pilda, prin "parfumul sfinteniei" 9 in text, Urum Erleri, notiune sinonima cu abdalan-i Rum sau Rum abdallan; a se vedea KaygusQz Abdal, nota 18, p 130 10 Dumnezeu 11 in mediile anatoliene cu simpatii siite, cocorul era un simbol al califului ‘Ali; prin urmare, stolul de cocori sugereaza atasamentul fata de ‘Ali, fata de ramura siita a islamului 12 Calea sufita al carei adept este poetul 13 Litt ,,‘Ali cel Ales"; formula consacrata de desemnare a califului ‘Ali 14 Fiica profetului Muhammad 15 Un alt pseudonim al lui Pir Sultan Abdal 16 in mediile populare anatoliene circula o legenda cu mare aderenta la publicul careia ii parvenea eminamente pe cale orala, intitulata Kesik Bas Destam, "Epopeea capului taiat", cu plasare cronologica incerta dar, cu siguranta, de data foarte veche in cuprinsul acesteia, Muhammad, aflat la taifas (sohbet) cu insotitorii sai apropiati (sahabe) este vizitat de un "cap taiat", cu ochii inlacrimati, al carui trup fusese devorat de un demon (dev) si azvarlit intr-un put Califul ‘Ati ii vine in ajutor si, dupa diverse peripetii, ii reda trupul si-l readuce la viata (v KocatUrk, 1964, 144-146) Motivul "capului taiat", separat de trup, se regaseste si intr-o alta legenda populara din aceeasi regiune, Cimcime Sultan Destani, "Epopeea sultanului Cimcime"; de aceasta data, lisus este cel care intalneste pe drum un cap descarnat si-i cere sa-si relateze istoria induiosat de povestea celui savarsit din lume (candva, sultan si adorator al focului), lisus ii adreseaza o ruga lui Allah; drept urmare, readus la viata, Cimcime Sultan se converteste pe data la islam, in semn de adanca recunostinta (jbidem, 159) Un motiv similar apare si in scenele finale din "misterele" siite iraniene (ta'ztyd), reprezentate in zilele de doliu din luna Muharram, in care principalul actor al dramei devine capul retezat al imamului Husayn (a se vedea, de pilda, A Chodzko, 1878, 205; cf R Strothmann, 150 "Ta'ziya", Shorter Encyclopaedia of islam, 1953, 590-591) Dupa cum se stie, in urma evenimentelor de la Karbala’, capul retezat al lui Husayn ii fusese adus califului omayyad Yazid, fiind depus, o vreme, in marea moschee a Omayyazilor din Damasc si apoi pastrat la Cairo, in moscheea consacrata martirului; ambele moschei sunt centre de pelerinaj pentru siiti, dar si pentru unii sunniti Un motiv asemanator circula, pe de alta parte, in cercurile Bektasi, referitor la sams ad-Din at-tabiizi; potrivit unei istorii cu trasaturi hagiografice, dupa asasinarea sa de catre discipolii invidiosi ai lui Mawlana Jalal ad-Din ar-Riimi, sams isi luase capul retezat in maini - semnalam, in treacat, si expresia idiomatica basinialmak, litt "a-si lua capul", cu sensul de "a pleca" - si revenise la Tabriz, dansand sama' tot drumul inainte de a-i fi retezat capul, sams il invocase pe Haci Bektas de unde, se subintelege, sfarsitul neasteptat (si relativ fericit!) al incercarii la care fusese supus (v Noyan, 1987, 494-495) Dupa cum se poate remarca, in primele doua contexte - legendele populare anatoliene -, motivul "capului taiat" nu are nici o legatura cu martiriul imamului Husayn; o asemenea corelatie va aparea ceva mai tarziu, in mediile de tendinta siita Este posibil, prin urmare, ca cele doua motive sa fi avut o circulatie independenta; in acest caz, motivul mai nou, legat de drama de la Karbala’ (680), s-a suprapus, probabil, peste un motiv mai vechi, anteisla-mic, avand fie radacini turcice, fie o circulatie mai larga in zona Orientului Apropiat si Mijlociu Dealtfel, motivul acefaliei are o raspandire universala, regasindu-se, de pilda, si, in initierile de tip samanic; la fel de raspandite sunt si statuile cefalofore (A se vedea, cu titlu de exemplu, celebra statuie cefalofora care-1 reprezinta, in mod traditional, pe Saint-Denis, primul episcop al Parisului, martirizat catre anul 250 ) 17 Sau "pe limba"; in text, dil 18 in sens mistic - neinitiat sau impermeabil la gnosa 19 in text, gazi, "luptator in razboaiele sfinte ale islamului" 20 in text, serqesme, "izvor, sursa"; termen de origine persana, folosit in textele mistice pentru desemnarea marilor maestri spirituali 21 in text, miinafik (<ar munafiq  cf Coranul, LXiii), "ipocrit, fatarnic, fariseu"; cuvant cu marcata conotatie religioasa, desemnandu-i in mod curent pe "necredinciosi", respectiv pe non-musulmani 22 in sensul de "necredinciosi", "nesinceri in credinta", "falsi musulmani" 151 23 Sahib-i zaman, litt "stapanul timpului", echivalent siit curent pentru al-Mahdi (tr Mehdi), "cel calauzit", personaj imaginar care, lOtrivit credintei multor grupuri musulmane, ar urma sa apara la sfarsitul veacurilor, spre a restabili, pentru scurta vreme, echilibrul justitiar pe pamant, inainte de sfarsitul lumii si de Judecata de Apoi Expresia, ca atare, este inrudita tipologic cu alte constructii asemanatoare sau, eventual, simetrice De pilda, ‘Allama Huqqabaz, mistic din Hijaz a carui biografie este inclusa in scrierea hagiografica Tadkira al- Uwaysiyya, redactata pe la 1600 de ’ Ahmad Uzgani, il numeste pe un dervis oarecare ibn al-waqt, "fiu al timpului" (v Baldick, 1993, 74) 24 De remarcat faptul ca termenii de sahib-i zaman si, respectiv, al-Mahdi au fost deseori vehiculati in framantata istorie a gruparilor siite, ale caror doctrine pun un accent cu totul deosebit pe dimensiunea eschatologica si sunt marcate de o perpetua, exasperata asteptare a enigmaticului personaj pe care-1 desemneaza locutiunile de mai sus Aceasta particularitate a fost frecvent exploatata in scopuri politice, evidente si in acest poem, care-i acorda titlul de sahib-i zaman suveranului safavid sah Tahmasp i, in detrimentul sultanului otoman de la istanbul - dusmanul sau ireductibil 25 Nume sub care este consacrat, in traditia populara anatoliana, sahul iranian Tahmasp i (1524-1576), fiul sahului isma’il Safavidul 26 Sultanul otoman 27 in text, sah-ivelayet-titlu atribuit imamului ‘Air 28 in text, rehber 29 Ocak oglu, litt "fiul vetrei"; termen folosit de grupurile Alevi pentru desemnarea descendentilor marilor maestri spirituali 30 Structura de forma cubica, acoperita cu o panza neagra, aflata in centrul marii moschei de la Месса - sanctuarul central al musulmanilor 31 ingerul mortii, in mitologia islamica; a se vedea asik Ytlnus, nota 11, p 118 152 "Ta‘ziya", Shorter Encyclopaedia of islam, 1953, 590-591) Dupa cum se stie, in urma evenimentelor de la Karbala’, capul retezat al lui Husayn ii fusese adus califului omayyad Yazid, fiind depus, o vreme, in marea moschee a Omayyazilor din Damasc si apoi pastrat la Cairo, in moscheea consacrata martirului; ambele moschei sunt centre de pelerinaj pentru siiti, dar si pentru unii sunniti Un motiv asemanator circula, pe de alta parte, in cercurile Bektasi, referitor la sams ad-Din at-tabrizi; potrivit unei istorii cu trasaturi hagiografice, dupa asasinarea sa de catre discipolii invidiosi ai lui Mawlana Jalal ad-Din ar-Rumi, sams isi luase capul retezat in maini - semnalam, in treacat, si expresia idiomatica basiru almak, litt "a-si lua capul", cu sensul de "a pleca" - si revenise la Tabriz, dansand sama’ tot drumul inainte de a-i fi retezat capul, sams il invocase pe Haci Bektas de unde, se subintelege, sfarsitul neasteptat (si relativ fericit!) al incercarii la care fusese supus (v Noyan, 1987, 494-495) Dupa cum se poate remarca, in primele doua contexte - legendele populare anatoliene -, motivul "capului taiat" nu are nici o legatura cu martiriul imamului Husayn; o asemenea corelatie va aparea ceva mai tarziu, in mediile de tendinta siita Este posibil, prin urmare, ca cele doua motive sa fi avut o circulatie independenta; in acest caz, motivul mai nou, legat de drama de la Kar-bala’ (680), s-a suprapus, probabil, peste un motiv mai vechi, anteisla-mic, avand fie radacini turcice, fie o circulatie mai larga in zona Orientului Apropiat si Mijlociu Dealtfel, motivul acefaliei are o raspandire universala, regasindu-se, de pilda, si, in initierile de tip samanic; la fel de raspandite sunt si statuile cefalofore (A se vedea, cu titlu de exemplu, celebra statuie cefalofora care-1 reprezinta, in mod traditional, pe Saint-Denis, primul episcop al Parisului, martirizat catre anul 250 ) 17 Sau "pe limba"; in text, dil 18 in sens mistic - neinitiat sau impermeabil la gnosa 19 in text, gazi, "luptator in razboaiele sfinte ale islamului" 20 in text, sertesme, "izvor, sursa"; termen de origine persana, folosit in textele mistice pentru desemnarea marilor maestri spirituali 21 in text, munafik (<ar munafiq-, cf Coranul, LXiii), "ipocrit, fatarnic, fariseu"; cuvant cu marcata conotatie religioasa, desemnandu-i in mod curent pe "necredinciosi", respectiv pe non-musulmani 22 in sensul de "necredinciosi", "nesinceri in credinta", "falsi musulmani" 151 23 Sahib-i zaman, litt "stapanul timpului", echivalent siit curent pentru al-Mahdi (tr Mehdi), "cel calauzit", personaj imaginar care, potrivit credintei multor grupuri musulmane, ar urma sa apara la sfarsitul veacurilor, spre a restabili, pentru scurta vreme, echilibrul justitiar pe pamant, inainte de sfarsitul lumii si de Judecata de Apoi Expresia, ca atare, este inrudita tipologic cu alte constructii asemanatoare sau, eventual, simetrice De pilda, ‘Allama Huqqabaz, mistic din Hijaz a carui biografie este inclusa hi scrierea hagiografica Tadkira al-'Uwaysiyya, redactata pe la 1600 de ’Ahmad Uzgani, il numeste pe un dervis oarecare ibn al-waqt, "fiu al timpului" (v Baldick, 1993,74) 24 De remarcat faptul ca termenii de sahib-i zaman si, respectiv, al-Mahdi au fost deseori vehiculati in framantata istorie a gruparilor siite, ale caror doctrine pun un accent cu totul deosebit pe dimensiunea eschatologica si sunt marcate de o perpetua, exasperata asteptare a enigmaticului personaj pe care-1 desemneaza locutiunile de mai sus Aceasta particularitate a fost frecvent exploatata in scopuri politice, evidente si in acest poem, care-i acorda titlul de sahib-i zaman suveranului safavid sah Tahmasp i, in detrimentul sultanului otoman de la istanbul - dusmanul sau ireductibil 25 Nume sub care este consacrat, in traditia populara anatoliana, sahul iranian Tahmasp i (1524-1576), fiul sahului isma’il Safavidul 26 Sultanul otoman 27 in text, sah-ivelayet-titlu atribuit imamului ‘A1T 28 in text, rehber 29 Ocak oglu, litt "fiul vetrei"; termen folosit de grupurile Alevi pentru desemnarea descendentilor marilor maestri spirituali 30 Structura de forma cubica, acoperita cu o panza neagra, aflata in centrul marii moschei de la Месса - sanctuarul central al musulmanilor 31 ingerul mortii, in mitologia islamica; a se vedea asik Yanus, nota 11, p 118 152 кОьшммет Revendicat de congregatia Bektasi, insa extrem de putin cunoscut din punct de vedere istorico-biografic, KOi Himmet pare sa se fi numarat, potrivit indicatiilor inserate intr-unul din poemele sale, printre discipolii lui Pir Sultan Abdal - al carui nume il si evoca, de altfel, in poemele sale -, remarcandu-se printr-o poezie plina de insufletire si naturalete, in care isi relateaza cu predilectie experientele personale de natura mistica Titulatura kul, care intra in componenta pseudonimului sau poetic (tr mahlas}, ar putea sugera faptul ca provenea din vestitul corp de armata al ienicerilor, ai carui membri erau desemnati prin formula кари kullan, "robii Portii" in ratacirea mea de azi noapte1 L-am zarit ре-al meu stramos,‘Aii; M-am plecat, in fata sa m-am inchinat, Am zarit potcoavele lui Duldul2 L-am zarit pe Kanber3 stand de-a dreapta sa, Leganandu-se in gradinile Paradisului, Pe ‘Aii, pe Moise pe Muntele Sinai, L-am zarit ре-al meu stramos,‘Alt Trei candele ard intr-o sticla, Leii in codru stau ascunsi; in cele sapte climate, in cele patru unghere [ale pamantului], L-am zarit ре-al meu stramos,‘Alt Semetii munti sunt rascoliti de furtuna, Kul Himmet robit ii este dragostei sale; Mai presus de toti ingerii, L-am zarit ре-al meu stramos,‘Aii 153 Cel ce spre-aceasta dragoste ne trimise Este chiar Dumnezeu; Cel ce-ntru-aceasta dragoste ne starni Este chiar El, cu-a sa lucrare si putere Celui ce spusa "intru Domnul"4 o cunoaste, Cu fiece clipa dragostea, nesatiu-i sporesc; Piatra pe care Profetul s-a suit [la cer] inca dureaza, in vazduh aninata5 O vorba am a-i spune celui credincios: Sfant6 este-acela ce de Domnul se sfieste; Lui Pir Sultan rob i-am devenit7, iar al sau prag8 mi-e locu-nchinaciunii9 Sfant este-acela ce Adevarul10 il slaveste, Cel ce cu mana poala o atinge11, Cel ce cu beiul ori aga asemanare n-are, Preamaret sah este sahul ‘Ali Mana si poala eu nu le parasesc12, in lacul far’ de giuvaiere nu ma cufund, Sunt Salman, cersetorul Celor Patruzeci13, Lucrarea si puterea-n "ceva pentru Dumnezeu"14 imi stau Sunt Kul Himmet, de carte stiutorul, Cern, colindand, aceasta lume, Adevarul cu-a sa indurare m-a binecuvantat: Aceasta e una din tainele tainei lui Dumnezeu 154 Pribeag fiind, colind aceasta lume, Prieten n-am aflat, ziua in seara s-a preschimbat, Citesc si scriu pe-a gandurilor mele potriva, Prieten n-am aflat, ziua in seara s-a preschimbat Mainile de pe chip [nicicand] nu-mi desprind, Odata cu suspinele, lacrimi din ochii-mi se preling, De unul singur castele mi-am durat, Prieten n-am aflat, ziua in seara s-a preschimbat Putreda e temelia lumii acesteia, putreda, Bucatele s-au ispravit, merinde nu ne-au ramas, Pacat de-aceasta viata pieritoare, pacat, Prieten n-am aflat, ziua in seara s-a preschimbat Kul Himmet, in oceanul invatatorului sa ma cufund as vrea15, Cei plecati nu s-au mai intors, asupra-i sa-mi dea de veste, Dervis pribeag am devenit, in sah o vreme m-am invesmantat, Prieten n-am aflat, ziua in seara s-a preschimbat 155 Note 1 Expresie folosita, de obicei, de sufiti cu sensul de "vis" sau "viziune de tip oniric" 2 Camila califului ‘Ali 3 Sclavul eliberat al califului ‘Ali 4 in text, eyvallah - formula verbala folosita in interiorul unor comunitati sufite in sens de incuviintare ori aprobare, de juramant sau chiar ca modalitate de adresare 5 Aluzie la celebra ascensiune nocturna la ceruri a profetului Muhammad (ar mi'raj" tr mirac) care, potrivit traditiei islamice, s-ar fi petrecut la ierusalim - unul dintre orasele sfinte ale islamului -, cu putin timp inaintea stramutarii sale de la Месса la Medina; acest eveniment este sarbatorit, de obicei, de comunitatile islamice pe data de 27 a lunii Rajab, potrivit calendarului musulman 6 in text, er - vechi cuvant turcie, cu sensurile de "barbat", "soldat", dar si de "sfant"; acest ultim sens, frecvent intalnit in turca anatoliana timpurie, avea sa dispara treptat din fondul activ al limbii 7 Cuvantul "rob" (tr Ш), specific mai degraba vocabularului religios, dobandeste, hi cazul de fata, conotatia de "discipol", facand aluzie la juramantul de supunere neconditionata fata de propriul maestru spiritual, care se regaseste in scenariul initierii formale al tuturor confreriilor islamice; Pir Sultan este identificabil, dupa cum remarcam deja, cu poetul Pir Sultan Abdal 8 Pragul, obiect a numeroase interdictii la populatiile turco-mon-gole, dar si la nivelul unor societati islamice, era socotit sacru - un simbol al fortei tutelare, suverane si inviolabile; prin urmare, plecaciunea ori prosternarea in fata pragului simboliza, implicit, supunerea, recunoasterea superioritatii celui plasat dincolo de el Ca spatiu limi-nal, pragul era socotit, totodata, o cale de acces catre inferioritate, catre esoteric, pandita de numeroase capcane si oprelisti; in unele comunitati anatoliene de orientare siita, pragul continua sa fie si astazi identificat, simbolic, cu califul (imamul) ‘Ali 156 9 in text, kiblegah (< ar qibla), directia in care se indreapta credinciosul musulman in timpul rugaciunii; din perspectiva ortodoxa, aceasta este directia sanctuarului Ka‘ba de la Месса 10 in text, Hakk 11 Din nou, aluzie la pactul solemn incheiat intre discipol si maestrul sau spiritual, cu ocazia ceremoniei de initiere (ar bay'a, tr bey'at, bi'af) - ritual care avea loc, uneori, la un anumit interval de timp de la admiterea postulantului in ordin Aceasta ceremonie, ce se regasea, cu diverse variante, si in alte rituri de factura initiatica (de pilda, in cele practicate de organizatiile corporatiste) implica rostirea, de catre initiator, a unor formule sacramentale consacrate, momente in care poalele vesmantului sau erau prinse sau atinse cu veneratie de catre cel implicat Alegerea simbolica a discipolului (ar murid, tr murit, "cel ce doreste [sa stie]") se producea, de obicei, printr-un rit de impozitie, in cursul caruia maestrul spiritual isi plasa mainile pe capul acestuia; alteori, mana discipolului odihnea in cea a maestrului sau spiritual pe tot parcursul ceremoniei 12 in sensul de "nu ma desprind de maestrul spiritual" 13 Salman-e Pak era consacrat printre Bektasi ca simbol al dervisilor-cersetori; a se vedea si Hatayi, nota 8, p 138 14 in text, sey'en billah, "ceva pentru Dumnezeu", "ceva in numele lui Dumnezeu", expresie cu care li se adresau dervisii cersetori trecatorilor, spre a le solicita obolul; expresia era o forma corupta de la ar say 'an-billah, cu aceeasi semnificatie 15 Aluzie la asa-numita extinctie sau autoanihilare in maestrul spiritual, care preceda extinctia sau autoanihilarea in Dumnezeu 157 KAZAKABDAL Poet Bektasi din secolul al XVi-lea, prezentat in iconografia conventionala din lacasele ordinului amintit sub aspectul unui abdal tipic - asadar, al unui dervis ratacitor, itinerant Pseudonimul sau, Kazak, litt "ras", pare sa fi fost sugerat, dealtfel, de insusirea unei practici frecvente printre dervisii Bektasi si, in general, printre dervisii de orientare Kalenderi, cunoscuti pentru practicile lor nonconformiste ce implicau, printre altele, raderea capului, a mustatii, a barbii, a sprancenelor, destul de neobisnuite in epoca Putinele versuri care ne-au parvenit de la Kazak Abdal se regasesc indeosebi in cuprinsul traditionalelor colectii de poeme cunoscute sub numele de conk Referirile insistente la Bahm Sultan, instalat in fruntea ordinului Bektasi la inceputul secolului al XVi-lea, detaliile privitoare la aspectul sau exterior ar putea sugera ideea ca poetul a fost contemporan cu el si ca l-a cunoscut personal 0580 invatator imi este Haci Bektas Veli1, iar invatatorul invatatorului meu este ‘Alt; Seyyit2 ‘ Aii 3 este taina sultanului Veli4, Sultan Bali5 este fiul lui Miirsel Dede6 Vino, caci de gusti din bucatele sfintilor, De urmezi Calea Celor Doisprezece imami7, Am sa-ti spun: "Esti si tu sfant cu-adevarat!"; Sultan Bah este fiul lui Miirsel Dede Cel ce paseste maiestuos precum leul8, Cel се-si poarta vesmantul din loc in loc, Cel се-si invaluie lumina in a Domnului lumina Este Sultan Bah, fiul lui Miirsel Dede 158 si-a croit adapost intr-un ungher al brutariei9 si fara ragaz azvarle baltagul pana la nori; Cel ce pastreaza mereu treaza vatra10 intemeietorului nostru Este Sultan Bah, fiul lui Miirsel Dede Cel trezit de Kizil Deli Sultan11, Cel invesmantat in verde din crestet pana-n talpi, Cel ce se pleaca mereu pe pragul invatatorului meu Este Sultan Bah, fiul lui Miirsel Dede A mancat din bucatele sfintilor, A rostit vorbe-ncarcate de talcuri; Afla ca el era adevaratul sfant: Sultan Bah, fiul lui Miirsel Dede iata, spune Kazak Abdal, v-am dat de veste, l-am vizitat pe cei trei sute saizeci de sfinti12; iata, le-am dezvaluit, aflati ca acesta [ne] e conducatorul: Sultan Bah, fiul lui Miirsel Dede сею 13Necioplitii ce cresc in padure Oamenilor din piete, din targuri nu le plac; Cei fugiti din medreseu, cei ce deja dascali se socot, Dervisilor, spre-a le da binete, nu le plac Lumea o ponegresc, dar la ei de te duci Spre-a le pune-o-ntrebare, mai rau te zapacesc; Un sunet n-ar scoate, chiar de pantecul li-1 despici, Desi vin la geamie, randuielile nu le plac Celor ce robi de nadejde sunt la poarta tarii, Celor mucosi, cu ochi mereu inlacrimati, Celor ce se rad din sarbatoare-n sarbatoare, Flacaul din dugheana barbierului nu le place 159 Ratacitorilor’5 ce colinda prin munti, peste dealuri, Unii, calareti cu pamant inzestrati, altii, conducatori de ostiri, taranoilor a caror limba se-mpleticeste intr-un aii 6, Cand vin la oras, chemarea la rugaciune nu ie place Celor ce, la ivirea verii, se muta-nspre pasuni, Celor ce, de-a buzduganului spaima, gonesc spre orase, Celor ce frunza stejarului o toaca si din ea duhanesc, Tutunul in pungi de Rumelia17 nu ie place Celor ce trag din ciubuce tare mititele, Celor ce, dupa mintea lor, se-afunda-n placeri, Celor ce laptele batut18 din ciobite strachini il beau, La cafenea, ceasca de portelan nu le place Celor ce neam de neamul lor nu se-nvesmantara-n matase Treaba nu li se brodeste, n-au nimic de pierdut; Muierilor mincinoase-al caror sipet e gol, fara camasi, La bazar, cand vin, caftanele nu le plac Kazak Abdal e cel ce-asemenea vorbe rosteste; Sufletul cu iaurt, cu lapte batut si l-a uns, tarancuta ce vine de la sat la oras La perle si rubine ravneste, margeanul nu-i place 03Ю 160 Note 1 intemeietorul ipotetic al congregatiei Bektasi, despre care se presupune ca a trait la sfarsitul secolului al Xiii-lea - inceputul secolului al ХІѴ-lea 2 Ar sayyid, titlu al respectului utilizat cu referire la descen-dentii profetului Muhammad, pe filiera reprezentata de fiica sa, Fatima si de ‘Ali bin ’Abi-talib (supranumiti as-surafa’; forma de singular este sarif, "cinstit, nobil") 3 Califul ‘Ali 4 Haci Bektas Veli 5 Balim Sultan, lider al congregatiei la inceputul secolului al XVi-lea, caruia i se datoreaza elaborarea unui cadru normativ specific vietii de tip monastic asumate de dervisii celibatari; in mod evident, poemul de mai sus ii este inchinat acestui personaj 6 Potrivit traditiei orale a ordinului Bektasi, tatal lui Balun Sultan 7 Este vorba, din nou, de cei doisprezece imami siiti 8 Simbol traditional al lui ‘Ali 9 Aluzie la un grad specific ierarhiei spirituale a Be^tayi-ilor, in cadrul careia lui Balim Sultan ii era conferit titlul de ekmekfi, "brutar" (asimilarea simbolica a procesului de maturizare mistica cu procesul asimilarii nutritive era comuna mai multor ordine sufite) Unul dintre reperele topografice esentiale ale spatiului ceremonial al confreriei era, prin urmare, ekmekgi postu, litt "blana brutarului" - reper care evoca protectia spirituala asigurata, peste timp, de Balun Sultan 10 Simbol al continuitatii, al descendentei si, prin urmare, al legitimitatii 11 Califul sau (pentru siiti) imamul ‘Ali 12 Aluzie la ierarhia sfintilor invizibili care vegheaza permanent asupra umanitatii, care isi succed unul altuia prin permutare si din randurile carora se recruteaza, in fiecare epoca, elita luminata a celor patruzeci de abdal (a se vedea si Pir Sultan Abdal, notele 1-2, p 149) 13 Poem de factura satirica, numit taslama, litt "pietrificare", "lapidare", specific literaturii populare turce 161 14 Ar madrasa', in context, scoala coranica 15 in text, убгіік, litt "nomad"; aceasta denumire, atestata inca din perioada petrecuta de turci in Asia Centrala, era folosita pentru desemnarea comunitatilor nomade (vocabula provine din aceeasi radacina cu verbul уйгйтек! yiirilmek, "a merge", "a merge pe jos", "a pasi"), in contrast cu comunitatile sedentare Dupa stabilirea turcilor in Anatolia, cuvantul si-a pastrat vechea acceptiune, insa a dobandit, insidios, o conotatie oarecum injurioasa, deoarece grupurile de populatie la care se referea, profund ancorate in mentalitatea arhaica, conservatoare si autarcice, erau percepute ca marginale, retardate 16 Primul caracter al alfabetului arab 17 Toponim ce desemneaza Turcia europeana - Rumelia 18 Ayran, un gen de lapte batut, preparat din iaurt, apa si sare 162 SEYRaNi Poet Bektasi din perioada relativ tarzie de evolutie a ordinului (1807-1866), Seyrani a beneficiat de o educatie clasica de madrasa, ca fiu de imam Remarcandu-se prin talentul poetic cu accente originale, in contextul unui tip de literatura care, in virtutea vocatiei devotionale asumate initial, se cufundase in manierism (la fel ca si literatura clasica otomana, dealtfel, desi din motive diferite), a depasit adeseori sfera poeziei strict religioase sau mistice, prin critica sociala virulenta, care i-a si atras ostilitatea sultanului Abdillmecit i (1839-1861) Am sorbit vin1 din cupa Celor Patruzeci2, Sufletul [meu] s-a oplosit prin carciumi3, Lumea am izgonit-o din al meu suflet, Al sufletului vin in pocaluri4 l-am aflat Am sarutat poalele unui invatator5, in trup, sufletul meu in candela s-a preschimbat; Am fost scris [in catastife] de-un staroste al magilor6, Nepretuite perle salasluiesc in cunoastere Seyrani, ia asupra-ti conditia de om; Omul tot om ramane, chiar de-i intreg si-adevarat7; Pazeste-te sa-i dispretuiesti pe cei din carciumi, [Caci] in ruine zac tainuitele comori 163 Ajutor de la tine nu nadajduiesc vreodata; Arata-mi [doar] o ramura trainica in arborele tau; Cerul cel larg devine stramt pentru-al meu zbor8, Viitoru-mi ramane mereu deschis inainte N-am ranguri inalte, de mazilire sa ma tem, Precum starostele sa masor si sa-mpart, Dintotdeauna, am fost berbecul de jertfa, Cand va veni vremea, si-or zangani catre mine cutitele! Cand vantul atotstapanitorului Dumnezeu nu adie, Mireasma trandafirului mijlocirii nu se presimte; Pe cat il tin puterile, in Paradis, ’ldiis9 Verde-rosie10 mantie cereasca-mi croieste Sunt Seyrani, precum chiupul gol nu suspin, Nu-nmiiesc numarul tau cu trei zerouri, Nu ascult, cantand, sdz-ul11 din a mea mana, Al dragostei saz ma copleseste cu felurite stari12 Din pocalul paharnicului timpului Nu raman nici culoarea, nici vinul, nici macar sticla; Din tarapanaua trecatorilor sahi Nu raman nici banii, nici numele, nici renumele Cetate-ntarita orasul Vidin si-a durat, De parca asta credintei i-ar fi de vreun folos; Nu raman nici Ka’ba, nici Месса, nici Medina, Nici Alepul, nici Egiptul, nici Damascul 164 Rodul marinimiei dupa pofta robului nu se sfarseste; Pentru Atotputernic, maretele fapte nu prisosesc, Al nestiutorului rod la desavarsire n-ajunge, Precum a lui Seyrani tristete, ne-mplinit ramane Fusul се-al sufletului fir din lana trupului il rasuceste, una cu ele va deveni intr-o zi, Trandafirul ce-n fata pantelor de apa siroinde Se deschide, s-o ofili [si el] intr-o zi Spinul de pret este pe-a trandafirului ramura, Spinul spre-a trandafirului paguba nu este; Pamantul ce parul de pe cap ti-1 dezmiarda Parul ti-1 va smulge intr-o zi Lumea se va schimba-n ruina intr-o zi, Nici privighetoarea, nici corbul nu vor dainui, Pamantul се-si da roadele spre-a te hrani Peste ochii tai se va revarsa intr-o zi Atotputernicia [divina], berbecul de jertfa La piept si l-a pus, jocul lung i-1 priveste; Bratele sortii, fara de veste, Grumazul tau il vor cuprinde intr-o zi Acrul ori dulcele de nemancat vor deveni, Minciuna, adevarul, de nerostit vor deveni, Piatra ori cercul, de nerostogolit vor deveni, Apele toate vor seca intr-o zi Canta, Seyrani, din saz, nu te opri, in fata Adevarului, la pamant te pleaca, Rugaciunea ta de-ngropaciune Se va savarsi, de e sa fie, [si ea] intr-o zi 165 Note 1 Simbol consacrat al initierii, al cunoasterii mistice, preluat de poetii turci din literatura persana 2 Este vorba, din nou, de cei patruzeci de sfinti apotropaici, invizibili ('abdal) 3 in original, meyhane - metafora curenta pentru desemnarea asezamintelor sufite (asitane, dergah, tekke, zaviye)', in dialectele arabe rasaritene, vocabula amintita (al carei sens literal este "casa apei") are rolul unui eufemism folosit pentru desemnarea carciumii 4 Simbol al receptaculului cunoasterii de tip esoteric, oferit de maestrul spiritual propriului discipol 5 in semn de supunere absoluta, datorata oricarui maestru spiritual; expresia sugereaza pactul de fidelitate incheiat intre maestrul spiritual si propriul discipol, cu ocazia ceremoniei de initiere - pact socotit imprescriptibil, la fel ca si pactul primordial sau preetem, incheiat intre Dumnezeu si sufletele umane preexistente in cer, inaintea creatiei (a se vedea Coranul, Vii, 171-172) 6 Pir-i mugan, litt "batranul magilor", "liderul (spiritual, de varsta) al magilor"; metafora consacrata pentru desemnarea maestrului spiritual 7 in text, hakke'l-yakin, "intelept, contemplativ, sfios" (ar haqq al-yaqur, cf Yflnus Emre, nota 12, p 107) 8 Pervaz, "zbor", cuvant utilizat pentru desemnarea dansului mistic ai dervisilor, mai ales in unele zone rurale 9 Enoch (vezi asik Yflnus, nota 7, p 117) 10 Verde - culoarea islamului - si rosu - culoarea bonetelor, care avea sa sugereze denumirea atribuita in mod traditional gruparilor rurale ale BeArdsi-ilor (Kizilbas, "capete rosii"); atat verdele, cat si rosul erau, pe de alta parte, culori extrem de raspandite printre populatiile turcmene, care constituiau baza de masa a acestor grupari 11 instrument popular cu coarde, in diverse variante, prin intermediul caruia se asigura acompaniamentul muzical al imnurilor religioase Bektasi, si nu numai; cf Hatayi, nota 6, p 138 12 Aluzie la trairea de tip mistic 166 DERTLi Poet Bektasi (m 1874) influentat, m mai mare masura decat predecesorii sau contemporanii sai, de stilul manierist al poeziei aulice divani, de mecanismele reprezentarii si de sistemul metaforic extrem de elaborat, de livresc, specifice acesteia Viata sa a fost un necontenit periplu, care l-a purtat adeseori pe la vestite curti princiare ale vremii si care i-a influentat, neindoios, mentalitatea si viziunea artistica Asemenea puhoaielor primaverii, la poalele muntilor Am fost, iata, zagazuit, m-am tulburat; Fugit, parca, dintr-o casa de smintiti, M-am rotit in cerc indelung, tarand dupa mine lantul Pe urmele timpului, viata mi-am naruit-o; in orice lucru, se afla o suta de mii de cazne; in vatra despartirii, in valvataile dragostei, Am devenit friptura de maruntaie, iata cum am ars! Uneori, precum cersetorii, am pribegit pe drumuri, Cand prin desert, cand prin pustie1; Pe meleaguri straine, cautandu-mi norocul, indelung am suferit, dar n-am deznadajduit M-am saturat de-a fanaticului adoratie, Mi s-a urat [sa cer] invatatorului ingaduinta2; Am trecut dincolo de acel miracol al lacasului3, M-am plictisit, mi s-a urat de incercarile sortii 167 Aceasta fu, pentru noi, privegherea invatatorilor, Multi au fost domnii carora le-am slujit; Datorita prea-multilor slujbasi si viziri M-am ales doar cu amaraciunea4 Noi suntem dintre cei ce cu credinta-am marturisit La intrebarea Creatiei5, la adunarea vesniciei; Sufletul nu ni-1 lasam sa rataceasca, de frumusete lipsit; Noi suntem dintre cei се-am zarit frumusetea lui Dumnezeu Prin porunca "Fii!"6 a fost zamislita lumea - Atatea fiinte, atatea lucruri; Noi suntem dintre cei се-am patruns in sufletul omului, Cand Domnul a rostit: "Am un suflet din sufletul meu!" impodobeste-1 pe Dertli cu durerea-n o mie de feluri: Ori scurteaza-1, ori lungeste-1 pe Dertli; Vegheaza-asupra lui Dertli la portile sfinteniei: Straini nu-ti suntem - noi ne numaram printre sfinti in lumea sufletelor din eternitate, aflat in primul rand, Am raspuns: "Da!", la intrebarea Creatiei Nu ma da la o parte, intre [cele patru] elemente7; Eu am spus ca sufletul meu s-a pierdut in frumusetea Ta Sufletele s-au imbatat de vinul dragostei, Unii s-au cufundat in ocara, altii-n credinta, Am devenit preacurati, ne-am smintit; Necredinciosii8 au spus: "Nu!"-eu am raspuns: "Neindoios!" 168 Astfel se face ca, ivindu-se porunca: "Fii!", Lucrurile si fapturile ochiului s-au aratat, [iar] sufletele toate s-au pomenit pe-o cale; Credinta, incuviintarea, eu catre Tine le-am rostit Dertli n-a fost initiat in prea multa-ntelepciune; Fara Tine, adunarea mortilor n-a fost deschisa; Catre multi profeti m-am indreptat, de ajutor nu mi-au fost; "Tu esti izvorul mijlocirii, Mustafa"9, am spus O lumanare aprinsa Ramane ea, oare, fara fluture10? Scufundatorul in marea aceasta Ramane el, oare, fara perle? il asteptam ре-al nostru staroste al magilor11 -Vanzatorul de vin12 - pe ulita magilor; in carciuma indragostitilor Ramane, oare, cineva treaz? Usor ii pare indragostitului iubitei, sufletul sa-si daruiasca; Cel се-si risipeste avutia sufletului Ramane el, oare, fara iubita? Prietenului, de suferinta si nefericire Nu i te plange, Dertli; Cei de pe urma Prietenului13 suferinzi Raman, oare, fara Cel iubit? 169 Note 1 Topos simbolic si, totodata, imagine recurenta in literatura mistica, pustiul sau desertul sugereaza starea de vid specifica ignorantului 2 Permisiunea maestrului spiritual era indispensabila pentru orice tip de practica asumata de discipol; maestrul spiritual avea, am putea afirma, drept de viata si de moarte asupra persoanei pe care o initia (i e , careia ii daruia o a doua viata sau care, gratie lui, se nastea pentru a doua oara), substituindu-se tatalui natural al acesteia sau devansandu-1 3 TbAfe, denumirea cea mai frecvent utilizata pentru desemnarea asezamintelor sufite in spatiul otoman; traind perioada de disolutie a ordinelor mistice si de degradare progresiva a vechiului stil de viata conventual, Dertli este, in mod vizibil, extrem de critic la adresa personalitatilor care se situeaza in fruntea ierarhiilor congregationale din vremea sa 4 Joc de cuvinte intraductibil, prin intermediul caruia Dertli isi semneaza, de fapt, poemul; pseudonimul sau poetic are sensul de "cel indurerat, indureratul" (< dert, "durere, suferinta"), de unde forma substantivizata dertlilik, "indurerare, amaraciune" 5 in text, hitab-i elest 6 Vezi YQnus Emre, nota 3, p 107; cf Coranul, ii, 117; XXXVi, 82 7 Apa, aerul, vantul si pamantul (vezi Ytaus Emre, Cartea povetelor, pp 93-94) 8 Miinkir (< ar munkir), "cel care neaga", "necredinciosul" 9 Profetul Muhammad; supranumele sau, Mustafa, semnifica "cel ales" 10 Semnalam, din nou, metafora fluture (de noapte)   lumanare, preluata din literatura persana, spre a sugera natura relatiei care se stabileste intre misticul insetat de dragostea divina si Dumnezeu; fascinat de lumina si dornic sa se contopeasca cu ea, fluturele sfarseste prin a fi devorat de flacara, pierzandu-si, astfel, identitatea sau fiind, cu alte cuvinte, anulat ca entitate 11 A se vedea Seyrani, nota 6, p 166 12 Maestrul spiritual, initiator; mistagogul 13 Dumnezeu 170 BiBLiOGRAFiE *    , 2000, Coranul (traducere, prezentare, note si index: George Gri- gore), Bucuresti * *  , 2000, Biblia (versiunea D Comilescu), Bucuresti *   *, 1997, Dictionnaire de l’islam: religion et civilization, Paris *   *, 1975, Kur’an-iKerim ve YiiceMeali, Ankara *   *, 1960, The Encyclopaedia of islam, Leiden Abdal, Pir Sultan, 1974, Biitiin siirleri (ed : Cahit Oztelli), f l Afnan, Soheil, 1968, A Philosophical Lexicon in Persian and Arabic, Beirut Al-Buhari, ’Abii-'Abd Allah Muhammad bin ’isma‘il bin ’ibrahim, f a , sahih al-buhari, istanbul Al-GazaE, 1994, Cuvant de invatatura (prezentare, traducere din limba araba si note: ioana Feodorov), Viata Romaneasca 3-4 Al-Ghazali, 1984, Al-munqid min ad-dalal, Bagdad Al-GhazaE, 1998, The Niche of Lights — Miskat al-‘anwar, a parallel English-Arabic text translated, introduced, and annotated by David Buchman, Provo, Al-Ghazali, ’Abu-Hamid, 1952, The Niche of Lights (translated by W H T Gairdner), Lahore Al-Ghazali, ’Abu-Hamid, 1964, Miskat al-'amvar (ed : ’Abu-al-’Ala ‘Afifi), Cairo Al-Ghazali, ’Abu-Hamid, 1981, Le tabernacle des lumibres (tr : Roger Deladrtare), Paris Al-Ghazali, ’Abu-Hamid, 1992, ’lhya' 'uium ad-din, Beirut Ai-Hallaj, 1984, Diwan Al-Hallaj (ed : Kamil Mustafa as-saybi), Bagdad Anawati, G -C , Gardet, Louis, 1976, Mystique musulmane: Aspects et tendances Expariences et techniques, Paris Andrews, Walter G , 1985, Poetry’s Voice, Society’s Song: Ottoman Lyric Poetry, Seattle - Londra 171 Anghelescu, Nadia, 1993, introducere in islam, Bucuresti Arberry, A J , 1950, Sufism, Londra Bakhtiar, Laleh, 1991, Sufi: Expressions of the Mystic Quest, Londra Baldick, iulian, 1993, imaginary Muslims: the Uwaysi Mystics of Central Asia, New York Birdogan, Nejat, 1995, Anadolu Aleviliginde Yol Ayrmr iterik -Kdken, istanbul Birge, John Kingsley, 1994, The Bektashi Order of Dervishes, Londra Brown, John P , 1968, The Darvishes or Oriental Spiritualism (ed : H A Rose), Londra Buchman, David, 1998 -v Al-Ghazali, 1998 Burckhardt, Titus, 1969, introduction aux doctrines isotariques de Г islam, Paris Chittick, William, 1989, The Sufl Path of Knowledge: ibn al-‘Arabi's Metaphysics oflmagination, Albany Chodzko, A , 1878, Thiatre persan Choix de tiaziis ou drames, Paris Ciopiaski, Jan, 1979, "Le Traite de bons conseils de Yunus Emre", Folia Orientalia XV Clauson, Gerard, 1972, An Etymological Dictionary of Pre-Thir-teenth-Century Turkish, Oxford Corbin, Henry, 1964, Histoire de la philosophie islamique, i (Des origines jusqu ’a la mort d’Averroes, 1198), Paris Didier, Hugues, 1982, "Le sacrd selon l’islam", Corps ecrit 2 Dierl, Anton Jozef, 1991, Anadolu Aleviligi, istanbul Dutu, Alexandru, 1986, Dimensiunea umana a istoriei, Bucuresti Duchemin, Andrd, 1975, "Un grand mystique turc: Yunus Emre, 1248-1320, Petit livre de conseils", Turcica Vii El-Bokhari, 1991, L’authentique Tradition musulmane (traduction, introduction et notes par G H Bousquet), Paris Ernst, Cari W , 1985, Words ofEcstasy in Sufism, Albany Erseven, Uhan Cem, 1990, Aleviler'de Semah, istanbul Esin, Emel, 1985, ""Eren" Les dervTS hdtdrodoxes turcs d’Asie Centrale et le peintre sumommd "Siyah-qalam"", Turcica XVii 172 Eytlboglu, Sabahattin, 1977, Pir Sultan Abdal, istanbul Gibb, H A R et alii (edd ), 1954-, Encyclopedie de Гislam (ed a П-a), Leiden Gibb, H A R , Kramers, J H et alii (edd ), 1953, Shorter Encyclo-paedia of islam, Leiden Glassa, Cyril (ed ), 1991, Dictionnaire encyclopedique de l'islam, Paris Grigore, George, 1994, Slujitorii Diavolului Cartea Neagra Cartea Dezvaluirii, Bucuresti Grigore, George, 1997, Problematica traducerii Coranului in limba romana (Prefata: Nadia Anghelescu), Bucuresti Gflzel, Abdurrahman, 1986, Kaygusuz Abdal (Alaaddin Gaybi) Bi-bliyografyasi (Hayati - Eserlerinden Ornekler - Bibliyograjya), Ankara Gakalp, Altan, 1980, Tetes rouges et bouches noires, Paris Gdlpinarli, Abdtllbaki, 1962,' Kaygusuz Abdal Hatayi Kul Himmet, istanbul GOipinarli, Abdtllbaki, 1969, Tilrkiye’de Mezhepler ve Tarikatler, istanbul Galpinarh, Abdtllbaki, 1977, Tasawuftan Dilimize Geten Deyimler ve Atasbzleri, istanbul Gdlpinarli, Abdtllbaki (ed ), 1972, Tiirk Tasawufsiiri Antolojisi, f l Gdlpinarh, Abdtllbaki (ed ), 1995, Vilayet-Name: Manakib-i Hiinkar HaciBektas Veli, istanbul Hasluck, F W , 1928, Bektasilik Tetkikleri, istanbul Houtsma, M T , et alii (edd ), 1908-1936, Encyclopedie de l’islam (ed i), Leiden ibn ab’Arabi, 1980, The Bezels ofWisdom (translated from Arabic by: R W J Austin), New York - Ramsey - Toronto imam An-Nawawi, 1994, Cele patruzeci de hadise, (prezentare si traducere: Adrian Macelaru), Bucuresti inalcik, Halii, 1996, imperiul Otoman: epoca clasica, 1300-1600 (traducere, nota, completarea dosarului si indicelui de Dan Prodan), Bucuresti Kabakli, Ahmet, 1968, TUrk Edebiyati, istanbul 173 Kalabadhi, 1981, Traita de soufisme (traduit de l’arabe et pr6sent6 par Roger Deladridre), Paris Kardas, Riza, 1976, "Ttlrk Cemiyetinde Dini Hayat", Tiirk Diinyasi El Kitabi, Ankara Kocatiirk, Vasfi Mahir, 1968, Tiirk EdebiyatiTarihi, istanbul Kritzeck, James, 1964, Anthology of islamic Literature, Londra КбргбІІІ, Fuad, 1929, L’injluence du chamanisme turco-mongol sur ies ordres mystiques musulmans, istanbul Кбргііііі, Fuad, 1991, Tiirk Edebiyatmda ilk Mutasawflar, Ankara Kapriiltt, Fuad et alii (edd ), 1950-1957, islam Ansiklopedisi, istanbul Кбргііііі, M Fuad, 1935, "Abdal", Tiirk Halkedebiyati Ansiklopedisi, i, istanbul Кбргйій, Mehmed Fuad, 1981, Tiirk Edebiyati Tarihi, istanbul Landolt, Hermann, 1991, "Ghazali and Religionswissenschaft: Some Notes on the Mishkat al-Anwar for Professor Charles J Adams", Asiatische Studien (Etudes asiatiques) 45, 1, pp 1-72 Lifchez, Raymond (ed ), 1992, The Dervish Lodge: Architecture, Art, andSufism in Ottoman Turkey, Berkeley- Los Angeles - Oxford Mantran, Robert, 1962, istanbul dans la seconde moitii du XVii* siecle, Paris Mantran, Robert (coord ), 1994, Histoire de lEmpire ottoman, Paris Massignon, Louis, 1968, Essai sur ies origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris Massignon, Louis, 1922, La passion d’al-Hosayn - ibn-Mansour al-Hallaj, martyr mystique de l ‘islam, Paris Massignon, Louis; Kraus, Paul, 1936, Akhbar Al-Hallaj Texte ancien relatif a la predication et au supplice du mystique musulman Al-Hosayn B Mansour Al-Hallaj, Paris Malikoff, Ігёпе, 1975, "Le probleme Kizilbas", Turcica Vi Mdikoff, irdne, 1980, "Un ordre de derviches colonisateurs: ies Bektachis Leur raie social et leurs rapports avec ies premiers sultans ottomans", Memorial Omer Lutfi Barkan, istanbul Michell, George, 1978, Architecture of the islamic World, Londra Miquel, Andr , 1994, islamul si civilizatia sa, i-ii, Bucuresti Mokri, Muhammad, 1972, "La mystique musulmane", Encyclopedie des mystiques, Paris 174 Munteanu, Luminita, 1992, "Yunus Emre-po6sie, mysticisme et тё-moire des origines", Annals of the Sergiu Al-George institute 1 Munteanu, Luminita, 1996, "La typologie du saint populaire au ddbut du soufisme anatolien: Xiil' -XVе stecles", Martor 1 Munteanu, Luminita, 1996, "Lirica Bektasi, intre efuziune si apostolat", Viata Romaneasca 5-6 Muslim, 1963, sahih Muslim, Cairo Nicholson, Reynold A,, 1989, The Mystics of islam, Londra Noyan, Bedri, 1987, BektasilikAlevilikNedir, Ankara Ocak, Ahmet Yasar, 1992, "Ttlrk Folklorunda Rum Abdallari", iV Milletlerarasi Tiirk Halk Kulturii Kongresi Bildirileri, ii, Ankara Otto, Rudolf, 1992, Sacrul, Cluj Otto, Rudolf, 1996, DespreNuminos, Cluj OztUrk, MUrsel, 1987, "Ahmet Yesevi-Haci Bektas Veli-Yunus Emre Zinciri", Erdem 3,9 OztUrk, MUrsel, 1988, "Bektasi siiri", Erdem 4, 11 OztUrk, Yasar Nuri, 1988, The Eye of the Heart, istanbul Pinguet, Catherine, 1998, "Traduire la роёзіе populaire et mystique turque: difficultds et enjeux", Journal asiatique 286,2 Popovic, Alexandre, Veinstein, Gilles (edd ), 1995, Bektachiyya Etudes sur l'ordre mystique des Bektachis et ies groupes relevant de Hadji Bektach, istanbul Savory, Roger M , 1975, "The Qizilbash, Education and Arts", Turcica Vi Schimmel, Annemarie, 1975, Mystical Dimensions of islam, Chapel Hill Schuon, Fritjof, 1980, Le soufisme - voile et quintessence, Paris Sezgin, AbdUlkadir, 1990, Haci Bektas Velive Bektasilik, Ankara Smith, M M , 1993, Studies in Early Mysticism in the Near and Middle East, Londra Sourdel, Dominique et Janine, 1996, Dictionnaire historique de l'islam, Paris Sultan Valad, 1982, Maitre et disciple (traduction du persan: Eva de Vitray-Meyerovitch), Paris SUmer, Faruk, 1980, Oguzlar, istanbul 175' Tatti, Mustafa, 1991, Yunus Emre Divani, iii - Risaletii’n-Nushiyye, Ankara Timurtas, Faruk (ed ), 1989, Yunus Emre Divani, Ankara Timurtas, Faruk K , 1991, Osmanii Tiirkgesi Grameri Eski Yazi ve imla — Arapta - Farsta—Eski Anadolu Turkgesi, istanbul Timurtas, Faruk K , 1993, Osmanii Turktesine Giris Eski Yazi-Gramer - Aruz - Metinler, istanbul Trimingham, J Spencer, 1971, The Sufi Orders in islam, Oxford TOrkdogan, Orhan, 1995, Alevi-Bektasi Kimligi' Sosyo-Antropolojik Ar as tir та, istanbul Ulutay, Omer, 1992, Gulbang: Alevilik’te Dua, Adana Uludag, SUleyman, 1991, TasavvufTerimleriSozliigil, istanbul Vitray-Meyerovitch, Eva de, 1986, Anthologie du soufisme, Paris Vogt-Gflknil, Ulya, f a , Ottoman Turkey, f l Watt, W Montgomery, 1962, islamic Philosophy and Theology, Edinburgh Wensinck, A J , 1992, Concordance et indices de la tradition musulmane, Leiden 176 iNDiCE Am selectat numele si termenii cei mai relevanti din punct de vedere istoric si cultural Multi termeni cu conotatie teologica sau mistica au fost preluati in limba turca din limba araba Modificarile fonetice la care au fost supusi in limba turca ii fac, uneori, greu identificabili, motiv pentru care am procedat la indexarea lor separata, cu trimitere la termenul arab in cazurile in care pluralul unor cuvinte arabe constituie o rubrica separata am facut trimitere la forma de singular in alte cazuri, cand modificarile fonetice minime si grafia nu ridicau probleme deosebite, am optat pentru conexarea in aceeasi rubrica a vocabulelor similare din araba si turca, separate prin bara oblica Cu exceptia numelor proprii consacrate in forma articulata, termenii arabi precedati de articolul hotarat al- (cu variantele asimilate an-, ar-, as-, at-), care figureaza intre paranteze au fost indexati alfabetic, fara a tine seama de acesta ‘Abd ar-Rahman bin ‘Awf: 62, 63, 66, 88 'abdal   abdal: 6, 127, 149, 158, 161, 166; cf badal, budala’ Abdal Musa: 124, 125 Abdalan-i Rum- 119, 130, 150; cf Ram abdallari AbdUlmecit i: 163 ab-ihayaf 138 Abraham   Avraam: 83, 90; cf ’ibrahim ’Abu-‘Abd Allah bin Karram: 89 ’АЬй-Вакг: 83, 86, 87, 139 Abunaser: 90; cf Al-Farabi Adam: 59, 60, 66, 86, 106, 129 Adrianopol: 130; cf Edime ’ahl al- 'irfan: 82 ’ Ahmad bin Fatik: 85 ’ Ahmad Uzgani: 152 Ahriman: 77, 89 Ahura Mazda: 89 ‘Aja'ib al-qalb: 34 akl: 107; cf ‘aql   -i kalli: 107;  -ima‘ad  107;  -ima'as: 107; Akpinar: 125 Al-Buhari: 86, 87 Alep: 164 177 Alevi-Bektasi, Alevi: 131, 152 Al-Farabi, ’АЬй-Nasr Muhammad bin Tarhan bin ’Uza-lagh (Abunaser, Avenaser, al-Farabius): 90 Al-Ghazali: 23-25, 82-84, 86, 88, 89 Al-Hallaj, Husayn bin Mansur: 82, 83, 85, 109 Al-Jurjani, ’АЬй-1-Qasim bin Musa'ada al-’isma‘ili: 23 Al-Juwayni, ’Abii-l-Ma‘ali ‘Abd al-Malik: 23 ‘Aii   ‘Aii bin ’Abi-talib: 39, 60, 83, 84, 88, 125, 131, 133, 136-139,141,143-145, 149, 150,152-154,156,158,161 ‘Aii al-Murtada: 143; cf ‘Aii bin ’Abi-talib al-iaba: 139 alif 160 Al-Kindi, ’Abu-Yiisuf Ya'qOb bin ’ishaq: 90 Allah   Allah: 82,107,150 ‘Allama Huqqabaz: 152 'ana al-haqq: 85 'aql: 107 (al-)  al-’awwal: 14 (al-)  al-kulli: 107   al-ma ‘ad: 107   al-ma'as: 107 Ardabil: 138 'arif arif: 109, 129 (al-) ‘arifiina: 82 Ar-Radakani, ’ Ahmad bin Mu-harnmad: 23 Ar-Raza, ’Abu-Bakr (Rhazes): 88 ‘ars ars: 110 (al-) ’asma' al-husna: 107, 109, 135 astane   asitane: 16,133,166 as‘ariti: 90 'asiqt asik: 111, 130 asik Yanus: 110-118, 128, 130, 152, 166 Askname: 127 ’awliya’: 6, 132; cf -watt ‘ayn al-yaqin   ayne'l-yakin: 107 ayn-icem: 131 ayran: 162 'Ayyuha al-walad: 25 Azerbaidjan: 110,138 aziz: 132; cf er, eren, veli badil: 6 Badr: 84 Bagdad: 24,25, 83, 90,109 Baiim Sultan: 158, 161 baqa’: 14 Baqli, Ruzbihan sirazi: 110 barzah 14, 149 basmt almak: 151 batin, batini: 15, 60, 87, 88 bay'a: 157 bazergan: 130 bedil: 127; cf budala’ Bektasi   Bektasilik: 93, 108, 119, 127, 128, 129, 130, 131, 139, 140, 151, 153, 157, 158, 161, 163, 166, 167 178 bey: ПО, 154 bey'at, bi'at: 157; cf bay’a beyit: 106 Bistami, ’Aba-Yazid (Bayazid) tayfiir: 85 budala’   biidala, biidala, bildela: 6, 127; cf badil Budalaname: 119, 127 Bursa: 111,130 bulbul' 109 Caesarea (Cappadocia), 110; cf Kayseri caferiA39; cf ja’fariyya Cairo: 151 Qalap: 107, 118 Cincime Sultan Destanr 150 cttoA: 108, 158 Constantinopol: 130; cf istanbul Coranul' 8, 13, 15, 27, 35-42, 43, 47, 50, 54, 56-60, 65, 66, 68-70, 73, 75, 79, 80, 82-84, 86- 90,94, 107, 112, 117, 127-129, 132, 138, 166, 170 Crimeea: 122 iikaftiyya: 6 Damasc: 24, 90, 105, 151, 164 dar: 131 dargah   dergah: 16, 133, 166 darwis, darwisan: 6 dawr: 128; cf devr, devir Dede Dehmen: 146; cf sah Tahmasp i Demine Hui: 131 dert, dertlilik: 170 Dertli: 167-170 dervis: 5- 7, 16, 17, 19, 104; cf darwis Dervis Yanus: 111; cf asik Yanus dev: 150 devr, devir: 128 devriyye: 128 dikr: 117 dil: 151 Dilgiisa: 119, 127 rfntfn: 95, 119, 132, 134, 140 divani: 167 Dolapname: 118, 128 dost: 110, 118, 130 Duldul: 153 Du-l-Kifl: 117 diikkan: 133 Edime: 123; cf Adrianopol Egipt: 164 ekmekQi: 161  postu: 161 Enoch: 117, 166; cf ’idris er: 132,156; cf eren, aziz, veli eren: 132; cf er, aziz, veli erenler meydanr 129 Ergene: 123 evliya: 132: cf ’awliya' eyvallah: 156 fana’  fana, fena: 14, 138 faqir : 6 179 Farab: 90 Faraon: 56,78 fatih al- ’abwab: 127 (Al-)Fatiha: 138 Fatima: 84,139,143,161 (Al-) Fattah: 127 fugara"' 6; cf faqir Gabriel (arhanghelul): 35, 40 gazi: 151 Germiyan: 110 GeyikliBaba: 110 gharib: 6 Ghazala: 23 ghazzal: 23 ghuraba"' 6; cf gharib girtekeren: 118 giil: 109 -bahgesi: 109 gillbang- 131 gulistan: 109 gillzar: 109 (Al-) Habib: 90; cf Muhammad (profetul) Haci Bektas Veli: 93, 151, 158, 161 hadit: 11,35, 60,61,72,74, 82, 86-89  qudsi: 110 hakim   hakim, hakem' 128 Hakk: 109,118,157; cf (Al-) Haqq hakke’l-yakin: 107, 166; cf haqq al-yaqin (Al-)Haliq: 127 halq!halk: 122,130 Hamadan: 88 hamam   hamam: 130 hanbaliti: 90 (A1-) Handaq: 84 hanegah   hanqah: 16 (Al-) Haqq' 107,109 haqq al-yaqin: 107, 166 Hasan: 139 hat am an-nabiyyina: 15, 133 Hatayi: 134-139, 152, 157, 166; cf sah isma’il-i Safevi Haybar: 84 Haydar: 137-139; cf seyh Haydar Haydari:139 Haydarilik: 138 hidayat   hidayet: 107 Hidr: 136-138 Hijaz: 25, 152 hirqa: 130 hitab-i elest: 170 hirka: 130; ci hirqa Hizir: 138; cf Hidr HizirPasa: 141 Hoda: 107 Horasan, Hurasan: 23 Hu, Huwa: 117 hulq hulk: 122, 130 Hunayn: 84 ilusayn: 131, 139, 150, 151 huwa, huwiyya: 85, 86, 117; cf Hu, Huwa Hiida: 107; cf Hoda 180 Іасоѵ: 90, 111 ibn ‘Abbas: 39, 84 ibn al-'Arabi, ’Abu-Bakr Muhammad Muhyi ad-Din: 86, 110,129 ibn al-waqt: 152 ibn Mas‘ud, ‘Abd Allah: 53, 87 ibn Rusd, ’Abu-l-Walid Muhammad bin ’ Ahmad bin Muhammad (Averroes): 25 ibn sirih: 87 ’ibrahnn Al-Halil: 90; cf Abraham ’ldris: 112,117, 164; cf Enoch ierusalim: 24, 156 ’lhya' 'ultim ad-din: 25, 34, 82, 83, 84, 87, 89 lisus Cristos: 83, 84, 111, 117, 150 ikrar: 131; cf ’iqrar -tbreni: 131 7 aW: 109 ‘ilm al-yaqin   ilme'l-yakin: 107 ilm-ibatm: 110 ’imam: 140, 149, 158, 161, 163 imitatio Mohammedi: 11,14 ind: 124 (al-) ’insan al-kamil: 14 insan-i kamil: 133; cf (al-) ’insan al-kamil iov: 111,133 ’iqrar: 131 iran: 110,134,149 'irfan   irfan: 109 ’isma'il bin ‘Umar bin Katir: 87, 117 ’isnadl isnad: 14, 138 israel: 90 israfil: 40 istanbul: 146, 152; cf Constan-tinopol ‘izra’il: 115, 148, 152 Ja‘far as-sadiq, ’Abu-‘Abd Allah: 110, 137, 139 ja'fariyya: 139 jahil: 83 Jalal, ad-Din ar-Rumi: 87, 129, 151; cf Mawlana Jawahir al-qur'an: 25 jawhar: 89 jaw 'iyya: 6 jism: 89 Jurjan: 23 Ka‘ba: 59, 147, 157, 164 Kaf: 103 Kalenderi: 158 Kanber: 153 kapuktillarr 153 Karbala’: 131, 151 (Al-)Karim: 131 Karramiyya: 77, 89 kaygustiz: 119 KaygusOz Abdal: 110, 118, 119-133, 150 Kayseri: 103 Kazak Abdal: 158-162 Kerim: 131; cf (Al-) Karim Kesik Bas Destanr 150 kiblegah: 157 181 Kimiya’ as-sa'ada' 25 Kn-k Abdal- 149 KirkBudela' 149 Karklar: 149, 154, 163 Kitab-i Miglate: 119 Kailbas: 139, 166 Kiztl Deli Sultan: 159 konuk: 138; cf mihman, misafir Konya: 129 Kufa: 88,90 кйі: 153,156 KuiHimmet: 153-157 Kurdistan: 89 kiilliye-, 16 Ktltahya: 110 Luqman   Lokman: 126, 133 Ma'arij al-quds fi madarij ma'rifat an-nafs: 25 madrasa   medrese: 17, 106, 159, 162, 163 Magnesia ad Sipylum: 130; cf Manisa Mahdi   Mehdi: 146, 152 mahlas' 153 та ‘iyya: 84 Maktabat: 129 (Al-)Malik: 107, 130 Manisa: 123; cf Magnesia ad Sipylum manzil   menzil: 129 maqam   makam: 129 Maqasid al-falasifa: 25 (Al-) Maqsad al-’asna fi sarh ma'arii ’asma’ Allah al-husna: 44 Mana: 117 masakin: 6; cf miskan matem ayr 131 Mainawi' 129 Mawlana: 151; cf Jalal ad-Din ar-Rwni Месса: 24, 156, 157, 164 Medina: 25, 156, 164 merd, merdan: 132 Merit (Marita, raul): 130 mesnevi: 106, 118, 119, 134; cf mainawi Mevla, Mevlam : 117, 118 meyhane: 166 Mi'ar al-'ilm: 35 Mihakk an-nazar: 35 mihman 138 Minhaj al-balagha: 84 mi'raj- 156 mirac: 156; cf mi'raj misafir 138; cf konuk, mihman mislan: 6 Miskat al-’anwar: 25, 27-81, 82 Moise: 49, 56, 60, 78, 84, 111, 138, 153 Mu'awiyya: 131 Muhammad (profetul): 14, 15, 17, 27, 35, 37-39, 70, 74, 83, 84, 87, 89, 90, 111, 130, 133, 137, 139, 150, 156, 161, 170 Muhammad al-Baqir: 139 182 Muharram: 150 (Al-) Muhit; 85 mujassima; 77 munafiq   miinafik; 151 munkir   miinkir; 170 (Al-) Munqid min ad-dalal; 24, 25 muqarrib; 84 muqarribuna; 118 murid! miirit: 133,157 mursid! miirsit; 14, 133 MUrsel Dede: 158, 159 Muslim: 86 Mustafa: 169, 170; cf Muhammad (profetul) mutasawwuf 6; cf tasawwuf mu'taziliti: 90 nafs   nefs: 108, 129 Nasihainame: 130, 134 Nisapur: 24, 25 Nizam al-Mulk: 24 (An-) Nizamiyya: 24 nuriyya; 6 ocakoglu; 152 Omayyazi: 131,151 Ormazd: 89; cf Ahura Mazda padisah, padesah: 96, 97, 107, 130 ' pervaz; 166 pir  pir; 14, 133,149  i mugan; 166 Pir Sultan Abdal: 140-154, 156, 161 (al-) qalam; 14 Qaramita: 88 Qarmat: 88 qibla; 157 Qubbat as-sahra; 25 Qurtubi: 88 (Al-) Qustas al-Mustaqim; 68 qutb; 149 qu'iid; 139 Radwan: 113 Rajab: 156 Ramazan: 57 (ar-) rasidiina; 131 rehber 152 Risala fi al-‘aql; 90 Risalat ru’yat Allah fi al-manam; 25 Risale-i Kaygusuz Abdal; 119, 127 Risaletii’n-Nushiyye; 95, 106 (ar-) riih; 14, 128 Ruhanifi badan; 85 Rum   Rflm: 105, 110, 124, 142 Rum abdallarr 130, 150; cf Abdalan-i Rum Rumelia: 160,162 sahabe; 150 sahib bin ‘Abbad: 85 sahib-i zaman; 152 sahih, Riqaq   Tawhid; 86, 87 Salman   Salman-e Рак: 138, 154, 157 183 sama’: 151 sancakr 131 Sarayname: 119 sayyid: 161 saz: 136,164, 165 Selman: 138,154, 157  etmek  138  ’a Qikmak: 138 -’ageldim: 138 sersesme: 151 SeydiBalum: 104 Seyrani: 163-166,170 Seyyit ‘Aii: 158 siddiq: 87 siffin: 84 silsila   silsile: 14,138 Siinorgh: 110 Sinai: 84, 111, 153 sirat: 138 Sivas: 140, 149 sohbet: 150 ?й 6 safi, safiyyUna: 6; cf у Uf sultan   sultarr Wl, 130 Sultan Bah: 158, 159; cf Bahm Sultan sah: 98, 107, 124, 130, 137, 141, 146,149, 154,155,164 —ivelayet: 152 sah isma’il-i Safevi: 134-139, 152, 157, 166; cf Hatayi sah Tahmasp i: 152; cf Dede Dehmen sams ad-Din at-tabrizi: 151 sar‘: 10 sari'a: 10, 88 sarif: 161 sath sath: 109-110 sathiyye: 109, 130 say'an bi-llah   sey'en billah: 157 sayh  seyh: 14, 133 seyh Haydar: 138; cf Haydar seyhJunayd: 138 siraz: 82 (as-) surafa’: 161; cf sarif Tabla Pastrata- 59 Tabnz: 151 tac-i Haydari: 139 Tadkira al-'Uwaysiyya: 152 taghat: 75, 89 Tahafut al-falasifa: 25 Tahafut at-tahafut: 25 Tanrr 107 taqiyya: 8 tariq   tariqa: 10 toowwu : 5 taslama: 161 (At-) tawasin: 82 ta'ziya: 150, 151 tekke, tekye: 16, 106, 133, 166, 170 Tova: 87 Tflba: 112 (At-) tur: 82 tus: 23, 25 ttiy, tug 131 184 ’Ubbay bin Ka‘b: 53, 87 ’Uhud: 84 ulu: 149 ‘Umar (Omar, califul): 83, 86 ’umm, ’ummi: 129 umman: 132 unsub la-na rabba-ka: 87 ‘urata’: 6; cf ‘arif Urum Erleri: 150; cf Abdalan-i Rum   Rum abdallari ‘Utman (Osman, califul): 83, 86 Vechiul Testament' 90, 117 veli' 132, 158; cf wali Versetul Luminii: 10, 27, 82 Versetul Tronului: 10 Vucudname: 119 (al-) wajiz fi al-fiqh: 25 wala: 132 wali: 10,118, 132 (Al-) Wuzarar: 85 Ya mufatih al- ’abwab: 127 yar: 108 yaren: 110; cf dost Yazdan: 77, 89 Yazid: 125, 145, 151 yazidit (religie); 89 Yediler: 149 Yesilgdl: 125 yorilk, удгйтек, уйгйтек: 162 Yukarulller: 110 Yanus: 111; cf asik Yanus Yanus Emre: 95-111, 119, 130, 166, 170 zahir, zahiri: 15, 60, 87, 90 Zamahsari: 88 zawiya   zaviye: 16, 133, 166 Zoroastru: 89 185 CUPRiNS Studiu introductiv (Luminita Munteanu) 5 Mistica de expresie araba (prezentare, traducere din limba araba si note de George Grigore) 21 Al-Ghazali, ’Abu-Hamid bin Muhammad bin Muhammad bin Muhammad 23 Firida luminilor 23 Note 82 Mistica de expresie turca (antologare, prezentari, traduceri din limba turca si note de Luminita Munteanu) 91 Nota traducatorului 93 Yflnus Emre 95 Cartea povefelor (fragment) (Din nou te-ai revarsat, suflete nebun) (Da-mi, Doamne, o dragoste) (O, sfant al dragostei) (Am urcat pe ramura prunului) (Ascultati, hei, prieteni) (Mai exista, oare, pe pamant) Note 106 asik Yflnus 111 (Cu muntii, cu pietrele laolalta) (Curg apele acestui Rai) (Din nou au sosit varaticele zile) (Sa nu ne marginim la o privire) (De ce te tangui, norie) Note 117 187 Kaygusflz Abdal 119 Cartea dervisului ratacitor (fragment) {testoase, broaste testoase) (Stapanii nostri, asupra trandafirului multicolor) {De esti privighetoare) Note 127 Hatayi (sah isma'il Safevi) 134 {Numele meu este bradul) {Ambitia si sinele) {Din nou a sosit oaspetele) {Milostiviti-va, sfintilor) Note 138 PirSultan Abdal 140 {in focul dragostei dumnezeiesti) {inainte ca Hair Pasa sa ne spanzure) {Frumos e podisul) {Sa rasadim trandafiri) {Preasfantul Alt de la lupta venind) {Ai zarit, oare, muntele-nzapezit) {Sa porneasca roata preasfantului ‘Alt) {Ajutor, indurare, sah al Sfinteniei) {Eram o taina ascunsa) Note 149 KOi Himmet 153 {in ratacirea mea de azi noapte) {Cel ce spre-aceasta dragoste) {Pribeagfiind, colind aceasta lume) Note 156 Kazak Abdal 158 {invatator imi este HaciBektas Veli) {Necioplitii ce cresc in padure) Note 161 188 Seyrani 163 (Am sorbit vin din cupa Celor Patruzeci) (Ajutor de la tine nu nadajduiesc vreodata) (Din pocalul paharnicului timpului) (Fusul се-al sufletului fir) Note 166 Dertli 167 (Asemenea puhoaielor primaverii) (Noi suntem dintre cei ce cu credinta) (in lumea sufletelor din eternitate) (O lumanare aprinsa) Note 170 Bibliografie 171 indice 177 189 Luminita MUNTEANU (n 1960) este lector la Facultatea de Limbi si Literaturi Straine a Universitatii Bucuresti, sectia turca, pe care a absolvit-o in anul 1983; totodata, este cercetator la institutul de Studii Orientale Sergiu Al-George, Bucuresti si-a sustinut doctoratul in anul 1999, la Facultatea de Filosofie a Universitatii Bucuresti, cu tema Suflsmul in Turcia - experienta mistica si sinteza spirituala A participat la diverse manifestari stiintifice interne si internationale, prezentand comunicari de specialitate De asemenea, a publicat studii si traduceri in reviste precum Annals of the Sergiu Al-George institute, Viata Romaneasca, Martor, Renkler in perioada 1997-1999 a fost bursiera a programului Research Support Scheme, cu tema The Deceptive innocence of Representation: The image of Turks in l<fh Century Romanian Literature George GRiGORE (n 1958), lector la Facultatea de Limbi si Literaturi Straine a Universitatii Bucuresti, sectia araba, si absolvent al aceleiasi sectii in anul 1983, a obtinut titlul de doctor in filologie in 1997, la Universitatea Bucuresti, cu lucrarea Problematica traducerii Coranului in limba romana, publicata la editura Ararat, Bucuresti in acelasi an in iunie 2000 a publicat traducerea Coranului in limba romana (Coranul, Editura Kriterion, Bucuresti) A publicat, printre altele, articole si studii despre Coran si islam in tara si strainatate (irak, iordania, Olanda) A participat cu comunicari stiintifice la conferinte internationale pe teme islamice: Bagdad (februarie 1997), Amman (aprilie 2000), istanbul (septembrie 2000), Tetouan (ianuarie 2001) 191 Al-Ghazali Yunus Emre asik Yunus Kaygusuz Abdal Hatayi (sah isma'il Safevi) Pir Sultan Abdal Kul Himmet Kazak Abdal Seyrani Dertli ю din mistica islamica os Luminita MUNTEANU George GRiGORE